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Manuale istruzioni

Schermo per saldatura

Costruttore: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino

Questo schermo per saldatura a casco mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (chiamato “maschera” nel
testo di questo manuale) sono conformi alle disposizioni delle
Norme Europee EN 379, EN 166, EN175.

La procedura di certificazione prevista dall’articolo 5 del
regolamento europeo (EU) 2016/425 é stata eseguita da:
ECS GmbH-European Certification Service

Hdttfeldstrale 50, 73430 Aalen,Germany

(Organismo notificato cod. 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(Organismo notificato cod. 0196)

Utilizza lo schermo per saldatura solo dopo aver letto
attentamente e compreso questo manuale istruzioni

Utilizzare solo vetri-filtro recanti marcatura CE, di gradazione
adeguata al processo ed all'intensita di corrente di saldatura
scelti (vedi Fig. 1; MIG H = MIG su metalli santi; MIG L = MIG
su leghe leggere).

Lo schermo per saldatura &€ marcato:

Modello WH24: DECA EN 175 B CE dove:
DECA nome del costruttore
175 numero della norma di riferimento
B resistenza ad impatto a media energia

Modello WH31: DECA EN175 F 510g CE dove:
DECA nome del costruttore
175 numero della norma di riferimento
F resistenza ad impatto a bassa energia
510g peso
Modello WH35: DECA 175 F CE dove:
DECA nome del costruttore
175 numero della norma di riferimento
F resistenza ad impatto a bassa energia

La lente di protezione esterna/ interna & marcata: DECA 1 F CE
DECA nome del costruttore
1 classe oftica
F resistenza ad impatto a bassa energia

Il filtro di saldatura auto-oscurante € marcato:

Modello WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE dove:

3 grado di protezione DIN 3 (con filtro non attivato)

11 grado di protezione massimo DIN 11 (con filtro
attivato)

DECA nome del costruttore

1 classe ottica

1 classe diffusione della luce

1 classe variazione del fattore di trasmissione luminosa

3 Classe dipendenza angolare della trasmissione
luminosa

EN379 numero della norma di riferimento

Modello WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE dove:

4 grado di protezione DIN 4 (con filtro non attivato)

9-13 grado di protezione massimo DIN 9-13 (con filtro
attivato). Regolazione manuale continua del grado di
protezione
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DECA nome del costruttore

1 classe ottica

1 classe diffusione della luce

1 classe variazione del fattore di trasmissione luminosa

2 Classe dipendenza angolare della trasmissione
luminosa

EN379 numero della norma di riferimento

Modello WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE dove:

4 grado di protezione DIN 4 (con filtro non attivato)

9-13 grado di protezione massimo DIN 9-13 (con filtro
attivato). Regolazione manuale continua del grado di
protezione

DECA nome del costruttore

1 classe ottica

1 classe diffusione della luce

1 classe variazione del fattore di trasmissione luminosa

1 Classe dipendenza angolare della trasmissione
luminosa

EN379 numero della norma di riferimento

Modello WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE dove:

4 grado di protezione DIN 4 (con filtro non attivato)

5-9 grado di protezione minimo DIN 5-9 (con filtro
attivato). Regolazione manuale continua del grado di
protezione

9-13 grado di protezione massimo DIN 9-13 (con filtro
attivato). Regolazione manuale continua del grado di
protezione

DECA nome del costruttore

1 classe ottica

1 classe diffusione della luce

1 classe variazione del fattore di trasmissione luminosa

1 Classe dipendenza angolare della trasmissione
luminosa

EN379 numero della norma di riferimento

ASSEMBLAGGIO DELLA MASCHERA

La maschera & gia assemblata. Prima dell'uso deve essere
regolata per adattarla a chi la indossa.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Prima dell'uso
regola la sensibilita ed il grado di protezione.

Fig.2: REGOLAZIONE DELLA MASCHERA

SELEZIONE DEL GRADO DI PROTEZIONE (Mod. WM27-
WM31TC- WM35TC- WM40TC)

Seleziona il grado di protezione adeguato al processo di
saldatura che utilizzerai, in base alla tabella “Guida ai livelli
di protezione” Fig. 1.

Ruota il comando del grado di protezione, sul grado richiesto.
Fig.2 (A).

SENSIBILITA’ (Mod. WM27-WM31TC- WM35TC- WM40TC)
La sensibilita puo essere regolata da bassa “LOW” ad alta
“MAX” con il comando a regolazione continua, (posizionato
sul lato destro del filtro).

La regolazione medio alta € quella normalmente valida.

Se il funzionamento della maschera & disturbato da troppa
luce ambientale, oppure da un’altra saldatrice vicina, usa una
regolazione piu bassa. Fig.2 (B).

USO E MANUTENZIONE

Questa maschera e stata progettata e realizzata per
proteggere il volto e gli occhi dai rischi (radiazioni luminose e
proiezioni di metallo incandescente) derivanti da operazioni
di saldatura e processi affini; non va utilizzata per scopi
diversi da quelli per cui & stata progettata.

Durante I'uso va mantenuta il pit vicino possibile al volto ed
agli occhi e il piu lontano possibile dal calore dell’arco.

SOSTITUZIONE DELLA LENTE PROTEZIONE ESTERNA:
Sostituisci la lente di protezione esterna se € danneggiata

3 (rotta, rigata, sporca). Fig.4



CAMBIO DELLA CARTUCCIAFILTRO Fig.4.

N.B. Il materiale con cui & costruita la maschera non
comporta di per se alcun pericolo per I'utilizzatore; € tuttavia
possibile che il materiale provochi reazioni allergiche se viene
a contatto con la pelle di soggetti particolarmente sensibili.

CARATTERISTICHE TECNICHE MOD. WM24

Campo di visuale: 90x34mm

Dimensione cartuccia filtro: 110x51x6mm

Sensori d’arco: 2

Posizione chiara: grado di protezione DIN 3

Posizione scura: grado di protezione DIN 11

Accensione / spegnimento: (On/Off): automatico

Protezione UV/IR : Superiore al grado di protezione DIN 16
in tutte le condizioni

Alimentazione: una cella solare. Senza batterie da sostituire
Tempo di commutazione: 5/10,000s. da Chiaro a Scuro; 0.2s
da Scuro a Chiaro

Temperatura di esercizio: -5°C ~ +55°C

Temperatura di stoccaggio: -20°C ~ +70°C

Modello filtro: WM24

CARATTERISTICHE TECNICHE MOD. WM27

Campo di visuale: 93x43mm

Dimensione cartuccia filtro: 110x90x9mm

Sensori d’arco: 2

Posizione chiara: grado di protezione DIN 4

Posizione scura: grado di protezione DIN 9-13

Accensione / spegnimento: (On/Off): automatico

Protezione UV/IR : Superiore al grado di protezione DIN 16
in tutte le condizioni

Alimentazione: una cella solare. Senza batterie da sostituire
Tempo di commutazione: 3/10,000s. da Chiaro a Scuro; 0.1
~ 0.8s da Scuro a Chiaro Fig.2(C)

Temperatura di esercizio: -5°C ~ +55°C

Temperatura di stoccaggio: -20°C ~ +70°C

Modello filtro: WM27

CARATTERISTICHE TECNICHE MOD. WM31TC

Campo di visuale: 93x43mm

Dimensione cartuccia filtro: 110x90x9mm

Sensori d’arco: 2

Posizione chiara: grado di protezione DIN 4

Posizione scura: grado di protezione DIN 9-13

Accensione / spegnimento: (On/Off): automatico

Protezione UV/IR : Superiore al grado di protezione DIN 16
in tutte le condizioni

Alimentazione: una cella solare. 1 batteria sostituibile
Tempo di commutazione: 3/10,000s. da Chiaro a Scuro; 0.1
~ 0.8s da Scuro a Chiaro Fig.2(C)

Temperatura di esercizio: -5°C ~ +55°C

Temperatura di stoccaggio: -20°C ~ +70°C

Modello filtro: WM31

CARATTERISTICHE TECNICHE MOD. WM35TC

Campo di visuale: 100x60mm

Dimensione cartuccia filtro: 133x114x10mm

Sensori d’arco: 4

Posizione chiara: grado di protezione DIN 4

Posizione scura: grado di protezione DIN 5-9/9-13
Accensione / spegnimento: (On/Off): automatico

Protezione UV/IR : Superiore al grado di protezione DIN 16
in tutte le condizioni

Alimentazione: una cella solare. 2 batterie sostituibili

Tempo di commutazione: 1/10,000s. da Chiaro a Scuro; 0.1
~ 0.8s da Scuro a Chiaro Fig.2(C)

Temperatura di esercizio: -5°C ~ +55°C

Temperatura di stoccaggio: -20°C ~ +70°C

Modello filtro: WM35
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CARATTERISTICHE TECNICHE MOD. WM40TC

Campo di visuale: 100x83mm

Dimensione cartuccia filtro: 133x114x10mm

Sensori d’arco: 4

Posizione chiara: grado di protezione DIN 4

Posizione scura: grado di protezione DIN 5-9 / 9-13
Accensione / spegnimento: (On/Off): automatico

Protezione UV/IR : Superiore al grado di protezione DIN 16
in tutte le condizioni

Alimentazione: una cella solare. 1 batterie sostituibili

Tempo di commutazione: 1/10,000s. da Chiaro a Scuro; 0.1
~ 0.8s da Scuro a Chiaro Fig.2(C)

Temperatura di esercizio: -5°C ~ +55°C

Temperatura di stoccaggio: -20°C ~ +70°C

Modello filtro: WM40

AVVERTENZE PARTICOLARI

Prima e dopo ogni uso controllare:

B |a posizione, il serraggio e le condizioni del filtro-vetro:
sostituirlo se presenta fratture o parti mancanti; pulirlo e
rimuovere da esso eventuali depositi di metallo fuso che
potrebbero pregiudicare la visibilita

B Lo stato e le condizioni della maschera per verificare la

presenza di deformazioni o danni che potrebbero renderla

inadatta all'uso.

L'utilizzatore deve essere avvertito che la cartuccia filtro

auto-oscurante pud essere utilizzata solo se la lente di

protezione posteriore €& fissata dietro alla cartuccia filtro.

B Seicomponenti della maschera (filtro auto-oscurante, lente

di protezione esterna, lente di protezione posteriore) hanno

differenti marcature relative alla loro resistenza meccanica,

allora la maschera completa dovra essere considerata con
la resistenza meccanica del componente piu debole.

Tenere la maschera lontano da fiamme o fonti intense di

calore; non incendiare la maschera.

B |n caso di prolungate operazioni di saldatura controllare la
maschera ad intervalli regolari per verificare la presenza di
deformazioni o danni.

B Riporre la maschera in modo tale da non provocare
deformazioni permanenti della sua struttura o rotture dei
filtri-vetro.

B || sensore deve essere tenuto pulito e non oscurato

B Pulire la maschera utilizzando unicamente acqua e sapone,
solventi chimici possono danneggiarla.

B Questa maschera non protegge contro oggetti esplosivi o
liquidi corrosivi.

W Utilizza e riponi la maschera solo alle temperature indicate
nelle caratteristiche tecniche

B Questa maschera auto-oscurante non & adatta per processi

di saldatura laser e saldatura/taglio ossiacetilenica.

Questa maschera auto-oscurante non protegge da pericoli

dovuti a impatti severi, inclusi i dischi della mola.

B Se la lettera di impatto € seguita dalla lettera “T“, la
maschera auto-oscurante puo essere utilizzata contro le
particelle ad alta velocita a temperature estreme. Se la
lettera di impatto non € seguita dalla lettera “T*, la maschera
auto-oscurante puo essere utilizzata contro le particelle ad
alta velocita a temperatura ambiente.

B | protettori dell'occhio contro le particelle ad alta velocita
indossati sopra occhiali oftalmici di riferimento possono
trasmettere impatti, generando quindi un pericolo per il
portatore.

B Se il filtro non commuta piu allo stato scuro per favore
fermati immediatamente e contatta il tuo rivenditore locale.

B Sostituisci regolarmente lenti esterne di protezione rotte /
graffiate / bucate.




PROBLEMI COMUNI E RIMEDI

Attenuazione della luce irregolare = La fascia & stata
regolata male e la distanza fra gli occhi ed il filtro € sbagliata.
(Regola la fascia alla distanza corretta)

Il filtro automatico non si oscura o funziona ad
intermittenza = La lente di protezione esterna € sporca o
danneggiata: cambia la lente di protezione. | sensori sono
sporchi: pulisci la superfice dei sensori.

Funzionamento lento = La temperatura d’esercizio € troppo
bassa: non usare la maschera a temperature pit basse di
quelle indicate nelle caratteristiche tecniche.

Visione difficile = La lente di protezione interna e/o esterna
€ sporca: cambia la lente di protezione.

ESPLOSO RICAMBI Fig.5

Lente di protezione esterna

Filtro auto-oscurante

Lente di protezione interna

Maschera a casco

Fascia regolabile

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)
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INSTRUCTION MANUAL

WEIding helmet

MANUFACTURER: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino

This welding helmet mod. WM24, WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC (referred to as “mask” in the text of
this manual) conform with the requirements of European
Standard EN 379, EN 166, EN175.

The certification procedure as per Art. 5 of EU Regulation
2016/425 has been carried out by :

ECS GmbH-European Certification Service

HiittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(Notified Body cod. 1883)

DIN CERTCO

Albointralte 56 12103 Berlin,Germany

(Notified Body cod. 0196)

A\

Read carefully and understand this instruction manual before
using the welding helmet.

Please use only glass filters showing the CE mark, of a shade
suitable with the desired welding process and current (see
Fig 1; MIG H = MIG on heavy metals; MIG L = MIG on light
alloys).

The mask WH24 is marked: WH24 DECA EN 175 B CE
where:

DECA identification of manuacturer

175 number of the relevant standard

B resistance to medium impact energy

The mask WH31 is marked: WH31 DECA EN175 F 510g CE
where:
DECA identification of manuacturer

175  number of the relevant standard
F resistance to low impact energy
510g weight

The mask WH35 is marked: WH35 DECA 175 F CE
where:
DECA identification of manuacturer
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175 number of the relevant standard
F resistance to low impact energy

The front / inside cover lens is marked: DECA 1 F CE

DECA identification of manuacturer
1 optical class
F resistance to low impact energy

The ADF autodarkening welding filter is marked:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Where:
3 light shade DIN 3 (filter non activated)
11 maximum shade level DIN 11 (filter activated)
DECA identification of the manufacturer.
1 optical class
1 diffusion of light class
1 variation of luminous transmittance class
3 angle dependence of luminous transmittance class
EN379 number of the relevant standard

Model WM27: 4-9/13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Where:

4 light shade DIN 4 (filter non activated)

913 maximum shade level DIN 9-13 (filter activated).
Infinitely variable manual adjustment of shade level

DECA identification of the manufacturer.

1 optical class

1 diffusion of light class

1 variation of luminous transmittance class

2 angle dependence of luminous transmittance class

EN379 number of the relevant standard

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Where:

4 light shade DIN 4 (filter non activated)

9-13 maximum shade level DIN 9-13 (filter activated).
Infinitely variable manual adjustment of shade level

DECA identification of the manufacturer.

1 optical class

1 diffusion of light class

1 variation of luminous transmittance class

1 angle dependence of luminous transmittance class

EN379 number of the relevant standard

Model WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Where:
4 light shade DIN 4 (filter non activated)
5-9 minimum shade level DIN 5-9 (filter activated)
Infinitely variable manual adjustment of shade level
9-13 maximum shade level DIN 9-13 (filter activated).
Infinitely variable manual adjustment of shade level
DECA identification of the manufacturer.
1 optical class
1 diffusion of light class
1 variation of luminous transmittance class
1 angle dependence of luminous transmittance class
EN379 number of the relevant standard

MASK ASSEMBLY

The mask comes already assembled. Before use, it must be
adjusted to fit the user properly.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Before use,
set up sensitivity and shade level.

Fig 3: MASK ADJUSTMENT

SELECTING SHADE LEVEL (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Select the shade level you require according to the welding
process you will use by referring to the “Shade Guide Table”
Fig 1 below for settings.

Turn the shade control knob to the shade number required
Fig.2(A).




SENSITIVITY ( WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)

The sensitivity can be set to “HIGH /MAX ” or “LOW".

Where the operation of the mask is disturbed by excess
ambient light, or another welding machine close by, use the
“low” setting. Fig.2(B)

USE AND MAINTENANCE

This mask has been designed and manufactured to protect
face and eyes from risks (arc rays and hot metal projections)
associated with welding operations and similar processes: it
must not be used for purposes other than those for which it
has been designed.

When used, it should be kept as close as possible to face
and eyes, and as far as possible from direct heat of the arc.

REPLACE THE FRONT COVER LENS: Replace the front
cover lens if it is damaged (cracked ,scratched, dirty). Fig.4.

CHANGING THE SHADE CARTRIDGE: Fig.4.

NOTE: The material of which the mask is made of doesn’t
involve any danger for the user, but it should be noted that
may cause allergic reactions if it comes into contact with the
skin of particularly sensitive individuals.

TECHNICAL SPECIFICATIONS MOD. WM24

Viewing Area: 90x34mm

Cartridge Size: 110x51x6mm

Arc Sensor: 2

Light State: Shade DIN 3

Dark State: Shade DIN 11

Power On/Off: Fully Automatic

UVI/IR Protection: Up To Shade DIN 16 at all time
Power Supply: One solar cells. No battery change
Switching Time: 5/10,000s. from Light to Dark; 0.2s from Dark
to Light

Operating Temp.: -5°C ~ +55°C

Storing Tep.: -20°C ~ +70°C

Filter model : WM24

TECHNICAL SPECIFICATIONS MOD. WM27

Viewing Area: 93x43mm

Cartridge Size: 110x90x9mm

Arc Sensor: 2

Light State: Shade DIN 4

Dark State: Shade DIN 9-13

Power On/Off: Fully Automatic

UVI/IR Protection: Up To Shade DIN 16 at all time
Power Supply: One solar cells. No battery change
Switching Time: 3/10,000s. from Light to Dark; 0.1 ~ 0.8s
from Dark to Light Fig.2(C)

Operating Temp.: -5°C ~ +55°C

Storing Tep.: -20°C ~ +70°C

Filter model : WM27

TECHNICAL SPECIFICATIONS MOD. WM31TC

Viewing Area: 93x43mm

Cartridge Size: 110x90x9mm

Arc Sensor: 2

Light State: Shade DIN 4

Dark State: Shade DIN 9-13

Power On/Off: Fully Automatic

UVI/IR Protection: Up To Shade DIN 16 at all time
Power Supply: One solar cells. 1 battery replaceable
Switching Time: 3/10,000s. from Light to Dark; 0.1 ~ 0.8s
from Dark to Light Fig.2(C)

Operating Temp.: -5°C ~ +55°C

Storing Tep.: -20°C ~ +70°C

Filter model : WM31
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TECHNICAL SPECIFICATIONS MOD. WM35TC

Viewing Area: 100x60mm

Cartridge Size: 133x114x10mm

Arc Sensor: 4

Light State: Shade DIN 4

Dark State: Shade DIN 5-9/9-13

Power On/Off: Fully Automatic

UVI/IR Protection: Up To Shade DIN 16 at all time
Power Supply: One solar cells. 2 batteries replaceables
Switching Time: 1/10,000s. from Light to Dark; 0.1 ~ 0.8s
from Dark to Light Fig.2(C)

Operating Temp.: -5°C ~ +55°C

Storing Tep.: -20°C ~ +70°C

Filter model : WM35

TECHNICAL SPECIFICATIONS MOD. WM40TC

Viewing Area: 100x83mm

Cartridge Size: 133x114x10mm

Arc Sensor: 4

Light State: Shade DIN 4

Dark State: Shade DIN 5-9/9-13

Power On/Off: Fully Automatic

UVI/IR Protection: Up To Shade DIN 16 at all time
Power Supply: One solar cells. 1 batteries replaceables
Switching Time: 1/10,000s. from Light to Dark; 0.1 ~ 0.8s
from Dark to Light Fig.2(C)

Operating Temp.: -5°C ~ +55°C

Storing Tep.: -20°C ~ +70°C

Filter model : WM40

IMPORTANT INFORMATION

Before and after use please check:

B position, locking and conditions of the glass filter: replace
it if broken or if cracks are visible; clean it and if necessary
remove from its surface the drops of molten metal which
might reduce visibility

B state and conditions of the welding helmet for deformations
or damages which might make the welding helmet not
suitable for the task.

B The user has to be warned that the ADF (auto darkening
filter) should only be used if the backing lens is placed
behind the ADF.

B [fthe parts of the mask (ADF, shell, cover lens, backing lens)
have various markings concerning their mechanical strength
, the complete helmet has only the lowest mechanical
strength of its parts.

B Keep the welding helmet far from flames and intense heat
sources; do not welding helmets on fire.

B While welding for long periods check the welding helmet at
regular intervals for deformations or damages.

B Store the welding helmet in such a way to prevent
deformations in its shape and dimensions or cracks in the
glass filters.

B The sensor have to be cleaned and unobscured.

B Clean the welding helmet with a solution of soapy water.
Chemical solvents will damage the welding helmet.

B This welding helmet will not protect against explosive
devices or corrosive liquids.

B Use and store only at temperatures indicated on the
specifications.

B This Auto-Darkering welding helmet is not suitable for laser
welding and oxyacetilene welding/cutting process.

B This Auto-Darkering welding helmet will not protect against

severe impact hazards, including grinding discs.

If the impact letter followed by letter “T*, you can use it

for protection against high speed particles at extremes of

temperature. If the impact letter does not followed by letter

“T*, you should only use the eye protector for protection




against high speed particles at room temperature.

B The eye-protectors against high speed particles worn over
standard ophthalmic spectacles may transmitimpacts, thus
creating a hazard to the wear

B |f the filter does not switch to dark state anymore please
stop immediately and contact your local dealer.

B Regularly replace the cracked / scratched / pitted front
cover lens.

COMMON PROBLEMS AND REMEDIES

Irregular Darkening Dimming = Headband has been set
unevenly and there is an uneven distance from the eyes to
the filter lens. (Set the headband to correct distance)
Auto-Darkening filter does not darken or flickers = Front
cover lens is soiled or damaged: change the cover lens.
Sensors are soiled: clean the sensors surface.

Slow response = Operating temperature is too low:
do not use at temperatures below that indicated on the
specifications.

Poor vision = Front/inside cover lens and/or the filter is
soiled: change lens.

PARTS LIST & ASSEMBLY Fig.5

Front Cover Lens

Auto-darkening Filter

Inside Cover Lens

Shell(Welding Helmet)

Adjustable Headband

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)
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Mode d’emploi

ECRAN DE SOUDAGE

FABRICANT: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.l. Rovereta 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Cet écran de soudage a casque mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (intitulé « masque » dans
le texte de ce mode d’emploi) est conforme aux dispositions
des Normes européennes EN 379, EN 166, EN175.

La procédure de certification selon I'article 5 du Reglement
EU 2016/425 a été effectuée par:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(Organisme notifié cod. 1883).

DIN CERTCO

Albointralle 56 12103 Berlin,Germany

(Organisme notifié cod. 0196).

Utiliser le masque uniquement aprés avoir lu attentivement
ce manuel d’instructions et en avoir compris le contenu.

Utiliser exclusivement des verres-filtres portant le marquage
CE, d’'une gradation appropriée au procédé et a l'intensité
de courant de soudure choisis (voir Fig. 1; MIG H = MIG sur
métaux lourds; MIG L = MIG sur alliages légers).

L'écran de soudage marqué:

Modéle WH24: DECA EN 175 B CE. A savoir:
DECA nom du fabricant
175 numéro de la norme de référence
B résistance a 'impact @ moyenne énergie
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Modele WH31: DECA EN175 F 510g CE. A savoir:
DECA nom du fabricant
175 numéro de la norme de référence
F résistance a 'impact a basse énergie
510 poids

Modele WH35: DECA 175 F CE A savoir:
DECA nom du fabricant
175 numéro de la norme de référence
F résistance a 'impact a basse énergie

Le verre de protection extérieur intérieur / intérieur est
marqué : DECA 1 F CE CE
Le verre de protection intérieur est marqué : DECA 1 F CE
DECA nom du fabricant
1 classe optique
F résistance a impact @ moyenne énergie

Le filtre de soudage a obscurcissement automatique est marqué:

Modéle WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. A savoir:

3 niveau de protection DIN 3 (avec filtre non actif)

11 niveau de protection maximum DIN 11 (avec filtre actif)

DECA nom du fabricant

1 classe optique

1 classe de propagation de la lumiere

1 classe de variation du facteur de transmission
lumineuse

3 classe de dépendance angulaire de la transmission
lumineuse

EN379 numéro de la norme de référence

Modéle WM27: 4/ 9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. A savoir:
4 niveau de protection DIN 4 (avec filtre non actif)
9-13 niveau de protection maximum DIN 9-13 (avec
filtre actif) Réglage manuel continu du niveau de
protection

DECA nom du fabricant

1 classe optique

1 classe de propagation de la lumiere

1 classe de variation du facteur de transmission
lumineuse

2 classe de dépendance angulaire de la transmission
lumineuse

EN379 numéro de la norme de référence

Modéle WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. A savoir:
4 niveau de protection DIN 4 (avec filtre non actif)
9-13 niveau de protection maximum DIN 9-13 (avec
filtre actif) Réglage manuel continu du niveau de
protection

DECA nom du fabricant

1 classe optique

1 classe de propagation de la lumiere

1 classe de variation du facteur de transmission
lumineuse

1 classe de dépendance angulaire de la transmission
lumineuse

EN379 numéro de la norme de référence

Modéle WM35, WM 40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
A savoir:
4 niveau de protection DIN 4 (avec filtre non actif)
5-9 niveau de protection minimum DIN 5-9 (avec filtre
actif)Réglage manuel continu du niveau de protection
9-13 niveau de protection maximum DIN 9-13 (avec
filtre actif) Réglage manuel continu du niveau de
protection
DECA nom du fabricant
1 classe optique
1 classe de propagation de la lumiére



1 classe de variation du facteur de transmission
lumineuse

1 classe de dépendance angulaire de la transmission
lumineuse

EN379 numéro de la norme de référence

ASSEMBLAGE DU MASQUE

Le masque est assemblé. Avant I'emploi, il doit étre réglé
pour I'adapter a la personne qui le portera.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Avant 'emploi,
régler la sensibilité et le niveau de protection

Fig.3 : REGLAGE DU MASQUE

SELECTION DU NIVEAU DE PROTECTION (WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC)

Sélectionner le niveau de protection adapté au procédé de
soudage qui sera utilisé, en fonction du tableau « Guide des
niveaux de protection » Fig.1.

Tourner la commande du niveau de protection sur le degré
voulu Fig.2(A).

SENSIBILITE (WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)

La sensibilité peut étre réglée de basse “LOW” a haute “MAX”
avec la commande a réglage continu (située a droite du filtre).
Le réglage moyen haut est normalement valable.

Si le fonctionnement du masque est perturbé par une lumiere
ambiante trop forte, ou par une autre soudeuse voisine,
utiliser un réglage plus bas. Fig.2(B)

MODE D’EMPLOI ET ENTRETIEN

Ce masque a été congu et réalisé pour protéger le visage et
les yeux des risques (rayonnement lumineux et projections
de métal incandescent) dérivant d’opérations de soudure et
autres procédures similaires: il ne doit pas étre utilisé dans
des buts autres que ceux pour lesquels il a été congu.

Lors de son emploi, il doit étre maintenu le plus prés possible du
visage et des yeux et le plus loin possible de la chaleur de l'arc.

REMPLACEMENT DE LA LENTILLE DE PROTECTION
EXTERIEURE: Remplacer la lentille de protection extérieure
si elle est abimée (cassée, rayée, sale). Fig. 4

CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE DU FILTRE Fig.4

N.B. Le masque est réalisé dans un matériau ne comportant
aucun danger pour l'utilisateur; Il pourrait toutefois causer
des réactions allergiques au contact de la peau de sujets
particulierement sensibles.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MOD. W24

Champ visuel: 90x34mm

Dimension cartouche du filtre: 110x51x6mm

Détecteurs d’arc: 2

Position claire : niveau de protection DIN 3

Position obscure: niveau de protection DIN 11

Mise en marche/extinction (On/Off): automatique

Protection UV/IR : supérieure au niveau de protection DIN 16
dans toutes les conditions

Alimentation: une cellule solaire. Sans piles a remplacer
Temps de commutation: 5/10,000s. de Clair a Obscur; 0,2s
d’Obscur a Clair

Température de service : -5°C ~+55°C

Température de stockage 20°C ~+70°C

Modeéle de filtre : WM24

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MOD. WM27

Champ visuel: 90x34mm

Dimension cartouche du filtre: 110x90x9mm
Détecteurs d'arc: 2

Position claire : niveau de protection DIN 3
Position obscure: niveau de protection DIN 11
Mise en marche/extinction (On/Off): automatique
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Protection UV/IR : supérieure au niveau de protection DIN 16
dans toutes les conditions

Alimentation: une cellule solaire. Sans piles a remplacer
Temps de commutation: 3/10,000s. de Clair a Obscur; 0,1 ~
0,8s d’'Obscur a Clair Fig.2(C)

Température de service : -5°C ~+55°C

Température de stockage 20°C ~+70°C

Modéle de filtre : WM27

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MOD. WM31TC

Champ visuel: 93x43mm

Dimension cartouche du filtre: 110x90x9mm

Détecteurs d’arc: 2

Position claire : niveau de protection DIN 4

Position obscure: niveau de protection DIN 9-13

Mise en marche/extinction (On/Off): automatique

Protection UV/IR : supérieure au niveau de protection DIN 16
dans toutes les conditions

Alimentation: une cellule solaire. 1 batterie remplacable
Temps de commutation: 3/10,000s. de Clair a Obscur; 0,1 ~
0,8s d’Obscur a Clair Fig.2(C)

Température de service : -5°C ~+55°C

Température de stockage 20°C ~+70°C

Modele de filtre : WM31

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MOD. WM35TC

Champ visuel: 100x60mm

Dimension cartouche du filtre: 133x114x10mm

Détecteurs d’arc: 4

Position claire : niveau de protection DIN 4

Position obscure: niveau de protection DIN 5-9/9-13

Mise en marche/extinction (On/Off): automatique

Protection UV/IR : supérieure au niveau de protection DIN 16
dans toutes les conditions

Alimentation: une cellule solaire. 2 batterie remplagable
Temps de commutation: 1/10,000s. de Clair a Obscur; 0,1 ~
0,8s d’Obscur a Clair Fig.2(C)

Température de service : -5°C ~+55°C

Température de stockage 20°C ~+70°C

Modéle de filtre : WM35

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MOD. WV40TC

Champ visuel: 100x83mm

Dimension cartouche du filtre: 133x114x10mm

Détecteurs d’arc: 4

Position claire : niveau de protection DIN 4

Position obscure: niveau de protection DIN 5-9/9-13

Mise en marche/extinction (On/Off): automatique

Protection UV/IR : supérieure au niveau de protection DIN 16
dans toutes les conditions

Alimentation: une cellule solaire. 1 batterie remplagable
Temps de commutation: 1/10,000s. de Clair a Obscur; 0,1 ~
0,8s d’Obscur a Clair Fig.2(C)

Température de service : -5°C ~+55°C

Température de stockage 20°C ~+70°C

Modele de filtre : WM40

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

Avant et apres I'utilisation du masque, contréler:

W La position, le serrage et les conditions du verre-filtre: le
remplacer en cas de cassures ou de parties manquantes;
le nettoyer et en éliminer les éventuels dépots de métal
fondu pouvant réduire la visibilité.

B |'état et les conditions du masque pour vérifier la présence
de déformations ou de dommages qui pourraient en rendre
'emploi inapproprié.

B Sj les éléments du masque (filtre a obscurcissement
automatique, lentille de protection extérieure, lentille de
protection arriere) ont différents marquages concernant leur




résistance mécanique, alors le masque complet sera réputé
étre de la résistance mécanique de I'élément le plus faible.

B Garder le masque loin de toutes flammes ou intenses
sources de chaleur; ne pas briler le masque.

B En cas d’'opérations de soudage prolongées, controler le
masque a intervalles réguliers pour vérifier la présence de
déformations ou de dommages.

B Ranger le masque de fagon telle a ne pas causer de
déformations permanentes de la structure ou de ruptures
des verres-filtres.

B e détecteur doit rester propre et non obscurci.

B Nettoyer uniquement le masque a 'eau et au savon, les
solvants chimiques pouvant en causer la détérioration.

B Ce masque ne protége pas contre les objets explosifs ou
liquides corrosifs.

W Utiliser et remettre le masque uniquement aux températures
indiquées dans les caractéristiques techniques.

B Ce masque auto-obscurcissant n’est pas adapté aux
procédés de soudure laser et de soudure/découpe
oxyacétylénique.

B Ce masque auto-obscurcissant ne protége pas contre les
dangers dus aux impacts sévéres, y compris les disques
de la meule.

B Sj la lettre d'impact est suivie par la lettre “T, le masque
auto-obscurcissant peut étre utilisé contre les particules a
grande vitesse a des températures extrémes. Si la lettre
d’'impact n'est pas suivie par la lettre “T*, le masque auto-
obscurcissant peut étre utilisé contre les particules a grande
vitesse a une température ambiante.

B Les protecteurs de I'ceil contre les particules a grande
vitesse portés sur les lunettes ophtalmiques de référence
peuvent transmettre des impacts en générant donc un
danger pour la personne qui les porte.

B Si le filtre ne devient pas obscur, arréter immédiatement et
contacter votre revendeur local.

B Remplacer réguliérement les verres extérieurs de protection
cassés / griffés / troués.

PROBLEMES HABITUELS ET REMEDES

Atténuation de la lumiére irréguliére = La laniére a été mal
réglée et la distance entre les yeux et le filtre est erronée.
(Régler la laniére a la distance correcte).

Le filtre automatique ne s’obscurcit pas ou fonctionne
par intermittence = La lentille de protection extérieure
est sale ou abimée: changer la lentille de protection. Les
détecteurs sont sales: nettoyer la surface des détecteurs.
Fonctionnement lente = La température de service est
trop basse: Ne pas utiliser le masque a des températures
plus basses que celles indiquées dans les caractéristiques
techniques.

Vision difficile = La lentille de protection intérieure et/ou
extérieure est sale: changer la lentille de protection.

SCHEMA ECLATE PIECES DETACHEES Fig.5

Lentille de protection extérieure

Filtre a obscurcissement automatique
Lentille de protection intérieure

Masque a casque

Laniére réglable

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

OB WN=
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ES

Manual de instrucciones

PANTALLA PARA SOLDADURA

FABRICANTE: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.l. Rovereta 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Esta pantalla para soldadura con casco mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (llamado “mascara” en el
texto del manual) es conforme con las disposiciones de las
Normas Europeas EN 379, EN 166, EN175.

El procedimiento de certificacion previsto por el articulo 5 de
Reglamento Europeo 2016/425 ha sido seguido por:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(Organismo registrado con el cod. 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(Organismo registrado con el cod. 0196)

No utilizar la mascara hasta que no se hayan leido con
atencion y comprendido las instrucciones de este manual.

Utilizar sélo cristales-filtro que lleven la marca CE y tengan
una graduacién adecuada al proceso y a la intensidad de
corriente de soldadura elegidos (ver Fig. 1; MIG H = MIG so-
bre metales pesados; MIG L = MIG sobre aleaciones ligeras).

La pantalla para soldadura posee el marcado:
Modelo WH24: DECA 175 B CE donde:
DECA nombre del fabricante
175 ndmero de la norma de referencia
B resistencia al impacto de media energia

Modelo WH31: DECA EN175 F 510g CE donde:
DECA nombre del fabricante
175 ndmero de la norma de referencia
F resistencia al impacto de baja energia
510g peso

Modelo WH35: DECA 175 F CE donde:
DECA nombre del fabricante
175 ndmero de la norma de referencia
F resistencia al impacto de baja energia

La lente de proteccién externa / interna es identificada:
DECA1F CE

DECA nombre del fabricante

1 clase éptica

F resistencia al impacto de baja energia

El filtro de soldadura con auto-oscurecimiento posee el
marcado:

Modelo WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Donde:

4 grado de proteccion DIN 4 (con filtro no activado)

9 grado de proteccion minimo DIN 9 (con filtro activado)

13 grado de proteccién maximo DIN 13 (con filtro
activado). Regulacion manual continua del grado de
proteccion

DECA nombre del fabricante

1 clase éptica

1 clase difusion de la luz

1 clase variacion del factor de transmision luminosa

2 clase dependencia angular de la transmision luminosa

EN379 numero de la norma de referencia



Modelo WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Donde:

4 grado de proteccion DIN 4 (con filtro no activado)
913 grado de proteccion maximo DIN 9-13 (con filtro
activado). Regulacion manual continua del grado de

proteccién
DECA nombre del fabricante
1 clase optica
1 clase difusion de la luz
1 clase variacion del factor de transmisién luminosa
1 clase dependencia angular de la transmisién luminosa
EN379 numero de la norma de referencia

Modelo WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/EN379 CE
Donde:

4 grado de proteccion DIN 4 (con filtro no activado)

5-9 grado de proteccién minimo DIN 5-9 (con filtro
activado). Regulacién manual continua del grado de
proteccién

9-13 grado de proteccion maximo DIN 9-13 (con filtro
activado). Regulacion manual continua del grado de
proteccién

DECA nombre del fabricante

1 clase optica

1 clase difusion de la luz

1 clase variacion del factor de transmision luminosa

1 clase dependencia angular de la transmision luminosa

EN379 numero de la norma de referencia

ENSAMBLAJE DE LA MASCARA

La mascara ya ensamblada. Antes de usar se debe ajustar
para adaptarla a quien la usa.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Antes de usar
ajustar la sensibilidad y el grado de proteccion

Fig.3: AJUSTE DE LA MASCARA

SELECCION DEL GRADO DE PROTECCION (Mod. WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC)

Selecciona el grado de proteccién adecuado para el proceso
de soldadura que utilizaras, en base a la tabla “Guia para los
niveles de proteccion” Fig.1 .

Girar el mando del grado de proteccion, hasta el grado
requerido Fig.2(A).

SENSIBILIDAD (Mod. WM27,
WM40TC)

La sensibilidad se puede ajustar de baja “LOW” a alta
“MAX” con el mando de ajuste continuo, (posicionado en el
lado derecho del filtro).

El ajuste medio alto es el normalmente valido.

Si el funcionamiento de la mascara es afectado por
demasiada luz ambiental, o bien por otra soldadora cercana,
usar un ajuste mas bajo. Fig.2(B)

WM31TC, WM35TC,

entra en contacto con la piel de personas particularmente
sensibles.

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM24

Campo de vision: 90x34mm

Dimensién cartucho filtro: 110x51x6mm

Sensores de arco: 2

Posicion clara: grado de proteccion DIN 3

Posicién oscura : grado de proteccién DIN 11

Encendido / apagado (On/Off): automatico

Proteccion UV/IR : Superior al grado de proteccion DIN 16 en
todas las condiciones

Alimentacién: un panel solar. Sin baterias por sustituir
Tiempo de conmutacion: 5/10,000s. de Claro a Oscuro; 0.2s
de Oscuro a Claro

Temperatura de funcionamiento: -5°C ~ +55°C

Temperatura de almacenamiento: -20°C ~ +70°C

Modelo filtro: WM24

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM27

Campo de vision: 90x34mm

Dimensién cartucho filtro: 110x90x9mm

Sensores de arco: 2

Posicion clara: grado de proteccion DIN 3

Posicion oscura : grado de proteccién DIN 11

Encendido / apagado (On/Off): automatico

Proteccion UV/IR : Superior al grado de proteccion DIN 16 en
todas las condiciones

Alimentacién: un panel solar. Sin baterias por sustituir
Tiempo de conmutacion: 3/10,000s. de Claro a Oscuro; 0.1 ~
0.8s de Oscuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de funcionamiento: -5°C ~ +55°C

Temperatura de almacenamiento: -20°C ~ +70°C

Modelo filtro: WM27

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM31TC

Campo de vision: 93x43mm

Dimensién cartucho filtro: 110x90x9mm

Sensores de arco: 2

Posicion clara: grado de proteccion DIN 4

Posicion oscura : grado de proteccién DIN 9-13

Encendido / apagado (On/Off): automatico

Proteccion UV/IR : Superior al grado de proteccion DIN 16 en
todas las condiciones

Alimentacién: un panel solar. 1 bateria reemplazable
Tiempo de conmutacién: 3/10,000s. de Claro a Oscuro; 0.1 ~
0.8s de Oscuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de funcionamiento: -5°C ~ +55°C

Temperatura de almacenamiento: -20°C ~ +70°C

Modelo filtro: WM31

USO Y MANTENIMIENTO

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM35TC

Esta careta se ha disefiado y fabricado para proteger el
rostro y los ojos de los riesgos (radiaciones luminosas
y proyecciones de metal incandescente) derivados de
operaciones de soldadura y procesos afines: no debe
emplearse para fines distintos de aquellos para los que ha
sido proyectada.

Durante el uso tiene que mantenerse lo mas cerca posible
del rostro y los ojos y lo mas lejos posible del calor producido
por el arco.

SUSTITUCION DE LALENTE DE PROTECCION EXTERNA:
Sustituir la lente de proteccidn externa si estuviera dafiada
(rota, rayada, sucia). Fig.4.

CAMBIO DEL CARTUCHO DEL FILTRO Fig.4

N.B. El material con el que se ha fabricado la mascara no
conlleva de por si peligro alguno para el usuario; sin embargo
es posible que el material provoque reacciones alérgicas si

950006-01 15/02/21

Campo de visiéon: 100x60mm

Dimensién cartucho filtro: 133x114x10mm

Sensores de arco: 4

Posicion clara: grado de proteccion DIN 4

Posicién oscura : grado de proteccién DIN 5-9/9-13
Encendido / apagado (On/Off): automatico

Proteccion UV/IR : Superior al grado de proteccion DIN 16 en
todas las condiciones

Alimentacion: un panel solar. 2 bateria reemplazable
Tiempo de conmutacién: 1/10,000s. de Claro a Oscuro; 0.1 ~
0.8s de Oscuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de funcionamiento: -5°C ~ +55°C

Temperatura de almacenamiento: -20°C ~ +70°C

Modelo filtro: WM35
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CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM40TC

Campo de vision: 100x83mm

Dimensién cartucho filtro: 133x114x10mm

Sensores de arco: 4

Posicion clara: grado de proteccion DIN 4

Posicioén oscura : grado de proteccion DIN 5-9/9-13
Encendido / apagado (On/Off): automatico

Proteccion UV/IR : Superior al grado de proteccion DIN 16 en
todas las condiciones

Alimentacién: un panel solar. 1 bateria reemplazable
Tiempo de conmutacién: 1/10,000s. de Claro a Oscuro; 0.1 ~
0.8s de Oscuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de funcionamiento: -5°C ~ +55°C

Temperatura de almacenamiento: -20°C ~ +70°C

Modelo filtro: WM40

ADVERTENCIAS

Antes y después de cada uso controlar:

W La posicion, la fijacion y las condiciones del filtro-cristal:
cambiarlo si presenta fracturas o falta alguna parte; limpiarlo
y retirar posibles depodsitos de metal fundido, que podrian
obstaculizar la visibilidad;

El estado y las condiciones de la mascara para verificar la
existencia de deformaciones o dafios, que podrian hacer
que resulte inservible.

Si los componentes de la mascara (filtro de auto-
oscurecimiento, lente de proteccion externa, lente de
proteccién posterior) tienen diferentes marcados inherentes,
entonces la mascara completa debera ser considerada con
la resistencia mecanica del componente mas débil.
Mantener la mascara lejos de llamas o fuentes de calor
intenso; no dar fuego a la careta.

Cuando se efectlien operaciones prolongadas de soldadura
revisar la mascara a intervalos regulares para asegurarse
de que no presente deformaciones ni dafios.

Guardar la mascara de manera que no pueda sufrir
deformaciones permanentes en su estructura ni roturas
de los filtros-cristal.

El sensor se debe mantener limpio y no oscurecido
Limpiar la careta utilizando Unicamente agua y jabon; los
disolventes quimicos podrian dafiarla.

Esta mascara no protege contra objetos explosivos o
liquidos corrosivos.

Utilizar y guardar la mascara solo a las temperaturas
indicadas en las caracteristicas técnicas

Esta mascara de oscurecimiento automatico no es
adecuada para procesos de soldadura laser y soldadura/
corte oxiacetilénico.

Esta mascara de oscurecimiento automatico no protege
contra peligros causados por impactos severos, como por
ejemplos los discos de la muela.

Sila letra de impacto es seguida por la letra «T», la mascara
de oscurecimiento automatico se puede utilizar contra las
particulas a alta velocidad a temperaturas extremas. Si la
letra de impacto no es seguida por la letra «T», la mascara
de oscurecimiento automatico se puede utilizar contra las
particulas a alta velocidad a temperatura ambiente.

Los protectores de ojos contra las particulas a alta velocidad
que se usan sobre las gafas oftalmicas basicas, pueden
transmitirimpactos, ocasionando un peligro para el usuario.
Si el filtro ya no cambia al estado oscuro, por favor detente
de inmediato y contacta con su revendedor local.
Sustituye regularmente las lentes externas de proteccion
rotas / rayadas / perforadas.

PROBLEMAS COMUNES Y SOLUCIONES

(Ajustar la banda a la distancia correcta)

El filtro automatico no se oscurece o funciona con
intermitencia = La lente de proteccién externa esta sucia o
dafada: cambiar la lente de proteccion. Los sensores estan
sucios: limpiar la superficie de los sensores.
Funcionamiento lento = La temperatura de funcionamiento
es demasiado baja: no usar la mascara a temperaturas mas
bajas que las indicadas en las caracteristicas técnicas.
Visién dificultosa = La lente de proteccion interna y/o
externa esta sucia: cambiar la lente de proteccion.

DESPIECE PIEZAS DE REPUESTO Fig.5

Lente de proteccion externa

Filtro de auto-oscurecimiento

Lente de proteccion interna

Mascara con casco

Banda ajustable

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)
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Manual de instrugées

PROTECGCAO PARA SOLDADURA

FABRICANTE: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Esta protecgdo para soldadura com capacete mod. WM24,
WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC (aqui chamado
“mascara” no texto deste manual) encontra-se em
conformidade com as disposi¢cdes das Normas Europeias
EN 379, EN 166, EN175.

O procedimento de certificacdo previsto pelo artigo 5 do
Regulamento Europeu 2016/425 foi realizado por:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany

(Organismo notificado céd. 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(Organismo notificado céd. 0196)

Utilizar a mascara somente depois de ter lido com atengéo e
compreendido este manual de instrugées.

Utilizar somente vidros filtros que contém selo da CE, e de
graduagéo apropriada ao processo e a intensidade de cor-
rente de soldadura escolhidos (ver a Fig. 1; MIG H = MIG
para metais pesados; MIG L = MIG para ligas leves).

A protecgao para soldadura apresenta a marcagéo:

Modelo WH24: DECA 175 B CE. Donde:
DECA nome do fabricante
175 ndmero da norma de referéncia
B resisténcia a impacto de forca média

Modelo WH31: DECA EN175 F 510g CE. Donde:
DECA nome do fabricante
175 nimero da norma de referéncia
F resisténcia a impacto de forca baixa
510g peso

Modelo WH35: DECA 175 F CE. Donde:
DECA nome do fabricante
175 ndmero da norma de referéncia
F resisténcia a impacto de forga baixa

Atenuacion de la luz irregular = La banda ha sido ajustada
mal y la distancia entre los ojos y el filtro es incorrecta.

950006-01 15/02/21 1"

A lente de protegdo externa / interna é marcada: DECA 1



F CE
DECA nome do fabricante
1 classe optica
F resisténcia a impacto de forga baixa

O filtro de soldadura de obscurecimento automatico
apresenta a marcagao:

Modelo WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE onde:
3 grau de protecgao DIN 3 (com filtro desactivado)
11 grau de protecgdo maximo DIN 11 (com filtro activado)
DECA nome do fabricante
1 classe optica
1 classe de difuséo da luz
1 classe de variagéo do factor de transmissao luminosa
3 Classe de dependéncia angular da transmisséo
luminosa
EN379 numero da norma de referéncia

Modelo WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Donde:

4 grau de protecgao DIN 4 (com filtro desactivado)

913 grau de protecg@o maximo DIN 9-13 (com filtro
activado) Regulagdo manual continua do grau de
protecgao

DECA nome do fabricante

1 classe optica

1 classe de difuséo da luz

1 classe de variagéo do factor de transmissao luminosa

2 classe de dependéncia angular da transmiss&o
luminosa

EN379 numero da norma de referéncia

DIN marca de qualidade

Modelo WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Donde:

4 grau de protecgao DIN 4 (com filtro desactivado)

9 grau de protecgdo minimo DIN 9 (com filtro activado)

13 grau de protecgdo maximo DIN 13 (com filtro activado)
Regulagédo manual continua do grau de protecgéo

DECA nome do fabricante

1 classe optica

1 classe de difus&o da luz

1 classe de variagéo do factor de transmissao luminosa

1 classe de dependéncia angular da transmissdo
luminosa

EN379 numero da norma de referéncia

Modelo WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Onde:
4 grau de proteccéo DIN 4 (com filtro desactivado)

59  grau de protecgdo minimo DIN 5-9 (com filtro
activado). Regulagdo manual continua do grau de
protecgao

9-13  grau de proteccdo méximo DIN 9-13 (com filtro
activado) Regulagdo manual continua do grau de
protecgao

DECA nome do fabricante

1 classe optica

1 classe de difusdo da luz

1 classe de variagdo do factor de transmissao
luminosa

1 classe de dependéncia angular da transmissao
luminosa

EN379 nimero da norma de referéncia
DIN marca de qualidade

MONTAGEM DA MASCARA

A mascara ja montada. Antes do uso deve ser regulada para
sua adaptacéo a pessoa que a utilizara.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Antes do uso
regular a sensibilidade e o grau de protecgao.

Fig.3: REGULACAO DA MASCARA
950006-01 15/02/21

SELECGAO DO GRAU DE PROTECGAO (Mod. WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC)

Seleccione o grau de protecgdo adequado ao processo de
soldadura a utilizar, tomando como referéncia a tabela “Guia
para os niveis de protecgao” Fig.1.

Gire o comando do grau de protecgdo ao grau exigido
Fig.2(A).

SENSIBILIDADE (Mod. WM27, WM31TC, WMS35TC,
WM40TC)

A sensibilidade pode ser regulada de baixa “LOW” a alta
“MAX” com o comando de regulagéo continua, (posicionado
no lado direito do filtro).

A regulagdo média-alta é aquela normalmente valida.

Se o funcionamento da mascara esta defeituoso por excesso
de luz ambiente ou por uma outra soldadura proxima, use
uma regulacdo mais baixa. Fig.2(B)

USO E MANUTENGAO

Esta mascara foi projectada e realizada para proteger o rosto
e os olhos dos riscos (radiagdes luminosas e salpicos de
metal incandescente) derivantes de operagdes de soldadura
e processos afins: ndo deve ser utilizada para finalidades
diferentes das para as quais foi projectada.

Durante o uso, deve ser mantida o mais perto possivel do
rosto e dos olhos e o mais longe possivel do calor do arco.

SUBSTITUICAO DA LENTE DE PROTECGAO EXTERNA:
Substitua a lente de protecgdo externa quando danificada
(quebrada, arranhada, suja). Fig.4.

TROCA DO CARTUCHO DO FILTRO Fig.4

Obs.: O material com que a mascara é feita ndo comporta
em si qualquer perigo para o utilizador; entretanto, é possivel
que o material provoque reaccdes alérgicas, se entrar em
contacto com a pele de pessoas particularmente sensiveis.

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM24

Campo visual: 90x34mm

Dimensao do cartucho do filtro: 110x51x6mm

Sensores do arco: 2

Posi¢ao clara: grau de protec¢cdo DIN 3

Posigao escura: grau de protecgéo DIN 11
Ligar/desligar (On/Off): automatico

Protecgado UV/IR: Superior ao grau de protecgdo DIN 16 em
todas as condig¢des

Alimentac&o: uma célula solar. Sem baterias a substituir
Tempo de comutacdo: 5/10,000s. de Claro a Escuro
0,2s de Escuro a Claro;

Temperatura de exercicio: -5°C ~ +55°C

Temperatura de armazenamento: -20°C ~ +70°C
Modelo do filtro: WM24

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM27

Campo visual: 90x34mm

Dimensao do cartucho do filtro: 110x90x9mm

Sensores do arco: 2

Posicao clara: grau de proteccdo DIN 3

Posigao escura: grau de protecgao DIN 11
Ligar/desligar (On/Off): automatico

Protecgado UV/IR: Superior ao grau de protecgdo DIN 16 em
todas as condigdes

Alimentacéo: uma célula solar. Sem baterias a substituir
Tempo de comutagdo: 3/10,000s. de Claro a Escuro;
0,1~ 0,8s de Escuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de exercicio: -5°C ~ +55°C

Temperatura de armazenamento: -20°C ~ +70°C
Modelo do filtro: WM27

12



CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM31TC

Campo visual: 93x43mm

Dimenséo do cartucho do filtro: 110x90x9mm
Sensores do arco: 2

Posicao clara: grau de proteccdo DIN 4

Posigao escura: grau de protecgao DIN 9-13
Ligar/desligar (On/Off): automatico

Protecgdo UV/IR: Superior ao grau de protecgdo DIN 16 em
todas as condicdes

Alimentagao: uma célula solar. 1 bateria substituivel
Tempo de comutagéo: 3/10,000s. de Claro a Escuro;
0,1~ 0,8s de Escuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de exercicio: -5°C ~ +55°C
Temperatura de armazenamento: -20°C ~ +70°C
Modelo do filtro: WM31

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM35TC

Campo visual: 100x60mm

Dimenséo do cartucho do filtro: 133x114x10mm
Sensores do arco: 4

Posigéo clara: grau de protecgdo DIN 4

Posigao escura: grau de protecgao DIN 5-9/9-13
Ligar/desligar (On/Off): automatico

Protecgdo UV/IR: Superior ao grau de protecgdo DIN 16 em
todas as condicdes

Alimentacdo: uma célula solar. 2 bateria substituivel
Tempo de comutagéo: 1/10,000s. de Claro a Escuro;
0,1~ 0,8s de Escuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de exercicio: -5°C ~ +55°C
Temperatura de armazenamento: -20°C ~ +70°C
Modelo do filtro: WM35

deformagdes permanentes a sua estrutura nem se partam
os filtros vidros.

B O sensor deve ser mantido limpo e ndo obscurecido

B Para limpar a mascara utilizar unicamente agua e sabéo,
os solventes quimicos podem danifica-la.

B Esta mascara néo protege contra objectos explosivos ou
liquidos corrosivos.

B Utilize e guarde a mascara somente nos niveis de
temperatura indicados nas caracteristicas técnicas

B Esta mascara de auto-escurecimento ndo é adequada
para processos de soldadura a laser e soldadura/corte
oxiacetilena.

B Esta mascara de auto-escurecimento ndo protege contra os
riscos devido a impactos graves, incluindo os discos da mo.

B Se aletra de impacto é seguida pela letra “T”, a mascara de
auto-escurecimento pode ser utilizada contra as particulas
de alta velocidade em temperaturas extremas. Se a letra de
impacto ndo é seguida pela letra “T”, a mascara de auto-
escurecimento pode ser utilizada contra as particulas de
alta velocidade em temperatura ambiente.

B Os protetores oculares contra as particulas de alta
velocidade utilizados sobre éculos de referéncia
oftalmolégica podem transmitir impactos, criando assim
um perigo para o portador.

W Se o filtro j& ndo comuta para o estado escuro, por favor,
interrompa a atividade imediatamente e contate o seu
revendedor local.

B Substitua com regularidade as lentes externas de protegao
quebradas/riscadas/perfuradas.

PROBLEMAS COMUNS SOLUGOES

CARACTERISTICAS TECNICAS MOD. WM40TC

Campo visual: 100x83mm

Dimenséo do cartucho do filtro: 133x114x10mm
Sensores do arco: 4

Posigéo clara: grau de protecgdo DIN 4

Posigao escura: grau de protecgao DIN 5-9/9-13
Ligar/desligar (On/Off): automatico

Protecgdo UV/IR: Superior ao grau de protecgdo DIN 16 em
todas as condicdes

Alimentagao: uma célula solar. 1 bateria substituivel
Tempo de comutagéo: 1/10,000s. de Claro a Escuro
;0,1 ~ 0,8s de Escuro a Claro Fig.2(C)

Temperatura de exercicio: -5°C ~ +55°C
Temperatura de armazenamento: -20°C ~ +70°C
Modelo do filtro: WM40

ADVERTENCIAS ESPECIFICAS

Antes e depois de cada uso controlar:

B Aposigao, o aperto e as condigdes do filtro vidro: substitui-lo
se tiver fracturas ou faltarem-lhe pedagos; limpa-lo e retirar
do mesmo o metal fundido por ventura depositado que
poderia prejudicar a visibilidade;

B O estado e as condigdes da mascara para verificar se ha
deformacgdes ou danos que poderiam torna-la néo apta
para o uso.

B Se os componentes da mascara (filtro de obscurecimento
automatico, lente de protecgao externa, lente de protecgéo
traseira) possuem diferentes marcagdes relativas a sua
resisténcia mecanica, entdo a mascara completa devera
ser considerada sobre a base da resisténcia mecéanica do
componente mais fragil.

B Manter a mascara longe de chamas ou fontes intensas de
calor; ndo deixar a mascara arder.

B No caso de operagdes de soldadura prolongadas,
controlar a mascara a intervalos regulares a verificar se
ha deformacdes ou danos.

B Guardar a mascara de maneira que nio se provoquem
950006-01 15/02/21

Atenuacgao da luz irregular = A faixa foi mal ajustada e a
distancia entre os olhos e o filtro & incorrecta. (Ajuste a faixa
na distancia correcta).

O filtro automatico ndo se obscurece ou funciona em
intermiténcia = A lente de proteccédo externa esta suja ou
danificada: troque a lente de protecgdo. Os sensores estédo
sujos: limpe a superficie dos sensores.

Funcionamento lento = A temperatura de exercicio esta
muito baixa: ndo use a mascara com temperatura muita
baixa com relagéo a indicada nas caracteristicas técnicas.
Viséo dificultosa = A lente de protecgado interna e/ou externa
esta suja: troque a lente de protecgao.

VISTA EXPLODIDA DAS PECAS DE
REPOSICAO Fig.5

Lente de protecgao externa

Filtro de obscurecimento automatico

Lente de protecgao interna

Mascara com capacete

Faixa ajustavel

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

Bedienungsanleitung

SCHIRM ZUM SCHWEISSEN

HERSTELLER: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.l. Rovereta 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Dieser helmartige Schirm zum Schweilen Modell WM24,
WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC (im Text dieses
Handbuches als “Maske” bezeichnet) entspricht den
Festlegungen der Européaischen Normen EN 379, EN 166,
EN175.

Das von Artikel 5 der Europaischen Verordnung 2016/425
vorgesehene Zertifikationsverfahren wurde ausgefiihrt von:

O WN=
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ECS GmbH-European Certification Service
HdttfeldstraBe 50 73430 Aalen,Germany
(unter der Nr. 1883 eingetragene Einrichtung)
DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(unter der Nr. 0196 eingetragene Einrichtung)

Die Maske erst verwenden, nachdem die vorliegende
Gebrauchsanleitung  aufmerksam  durchgelesen  und
verstanden wurde.

Nur Filterglaser mit CE-Kennzeichnung und entsprechender
Schutzstufe fir den gewahlten Schweillprozess und die vor-
liegende SchweiRstromstérke verwenden

(siehe Abb.1; MIG H = MIG an Schwermetallen; MIG L = MIG
an Leichtmetalllegierungen).

optische Klasse

Klasse der Lichtstreuung

Klasse der Veranderung des Lichtlibertragungsfaktors
1 Klasse der Winkelabhangigkeit der Lichtlibertragung
EN379 Nummer der Bezugsnorm

Modell WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE
Wobei:
4 Schutzart DIN 4 (bei nicht aktiviertem Filter)
5-9 minimale Schutzart DIN 5-9 (bei aktiviertem Filter)
Manuelle stufenlose Einstellung der Schutzart
913 maximale Schutzart DIN 9-13 (bei aktiviertem
Filter) Manuelle stufenlose Einstellung der Schutzart
DECA Name des Herstellers
1 optische Klasse
1 Klasse der Lichtstreuung
1 Klasse der Veranderung des Lichtlibertragungsfaktors
1 Klasse der Winkelabhangigkeit der Lichtlibertragung
EN379 Nummer der Bezugsnorm

1
1
1

Der Schirm zum Schweif3en ist gekennzeichnet mit:

Modell WH24: DECA EN 175 B CE. Wobei:
DECA Name des Herstellers
175 Nummer der Bezugsnorm
B schlagfest bei mittleren Schlagen

Modell WH31: DECA EN175 F 510g CE. Wobei:
DECA Name des Herstellers
175 Nummer der Bezugsnorm
F schlagfest bei niedrigen Schlagen
510g Gewicht
Modell WH35: DECA 175 F CE. Wobe:i:
DECA Name des Herstellers
175 Nummer der Bezugsnorm
F schlagfest bei niedrigen Schlagen

Die Vorsatzscheibe hat folgende Kennzeichnung: DECA 1 F CE
Das interne Schutzglas hat folgende Kennzeichnung: DECA 1 F CE
DECA Name des Herstellers
1 optische Klasse
F schlagfest bei niedrigen Schlagenn

Der automatisch abdunkelnde Filter zum Schweillen ist
gekennzeichnet mit:
Modell WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Wobei:
3 Schutzart DIN 3 (bei nicht aktiviertem Filter)
11 maximale Schutzart DIN 11 (bei aktiviertem Filter)
DECA Name des Herstellers
1 optische Klasse
1 Klasse der Lichtstreuung
1 Klasse der Veranderung des Lichtlibertragungsfaktors
3 Klasse der Winkelabhangigkeit der Lichtubertragung
EN379 Nummer der Bezugsnorm

Modell WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE

Wobei:
4 Schutzart DIN 4 (bei nicht aktiviertem Filter)
913 maximale Schutzart DIN 9-13 (bei aktiviertem

Filter) Manuelle stufenlose Einstellung der Schutzart

DECA Name des Herstellers
1 optische Klasse
1 Klasse der Lichtstreuung
1 Klasse der Veranderung des Lichtiibertragungsfaktors
2 Klasse der Winkelabhangigkeit der Lichtubertragung
EN379 Nummer der Bezugsnorm

Modell WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Wobei:
4 Schutzart DIN 4 (bei nicht aktiviertem Filter)
9-13 maximale Schutzart DIN 9-13 (bei aktiviertem
Filter) Manuelle stufenlose Einstellung der Schutzart
DECA Name des Herstellers

950006-01 15/02/21

ZUSAMMENBAU DER MASKE

Die Maske ist bereits zusammengebaut. Vor dem Gebrauch
muss sie flir den Trager angepasst werden.

(Modell WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC). Regeln Sie
vor dem Gebrauch die Empfindlichkeit und die Schutzart.
Abb. 3: EINSTELLEN DER MASKE

AUSWAHL DER SCHUTZART (Modell WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Wahlen Sie die dem zu verwendenden Schweillvorgang
angemessene Schutzart auf Grundlage der Tabelle
LAnleitung zu den Schutzarten“ Abb.1.

Drehen Sie den Regler der Schutzart auf die gewlinschte
Stufe Abb. 2(A).

EMPFINDLICHKEIT (Modell WM27, WM31TC, WM35TC,
WM40TC)

Die Empfindlichkeit kann von niedrig ,LOW" bis hoch ,MAX"
mit dem stufenlosen Regler eingestellt werden (rechts vom
Filter befindlich).

Normalerweise ist eine mittelnohe Einstellung ausreichend.
Wird der Betrieb der Maske durch zu starkes Licht in der
Umgebung oder durch ein anderes, in der Nahe befindliches
Schweillgerat gestort, kann eine niedrigere Einstellung
verwendet werden. Abb. 2(B)

GEBRAUCH UND WARTUNG

Diese Maske dient zum Schutz des Gesichts und der
Augen gegen die Risiken (Lichtstrahlung und glihende
Metallspritzer) bei der Ausfiihrung von SchweiRarbeiten und
ahnlichen Prozessen: Der Gebrauch fiir andere Zwecke, fiir
die die Maske nicht ausgelegt ist, ist verboten. weit von der
Warmestrahlung des Lichtbogens zu halten.

Wahrend des Gebrauchs ist sie so nahe wie mdglich am
Gesicht und an den Augen sowie moglichst
AUSWECHSELN DES AUSSEREN SCHUTZGLASES:
Wechseln Sie das aulere Schutzglas bei Beschadigung aus
(gebrochen, gerillt, verschmutzt). Abb.4.

WECHSELN DES FILTEREINSATZES Abb.4

Zur Beachtung: Das Fertigungsmaterial der Maske stellt
fur sich keinerlei Gefahr fur den Benutzer dar; es ist
jedoch moglich, dass das Material allergische Reaktionen
verursacht, wenn es bei besonders empfindlichen Personen
mit der Haut in Berlihrung kommt.

TECHNISCHE DATEN MODELL WM24

Sichtfeld: 90x34mm

Abmessungen des Filtereinsatzes: 110x51x6mm
Lichtbogensensoren: 2

Helle Position: Schutzart DIN 3
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Dunkle Position: Schutzart DIN 11

Einschalten / Ausschalten (On/Off) Automatisch
UV-/IR-Schutz: Unter allen Bedingungen héher als die
Schutzart DIN 16

Stromversorgung: eine Solarzelle. Ohne auszuwechselnde
Batterie

Umschaltzeit: 5/10,000s von Hell zu Dunkel; 0,2s von Dunkel
zu Hell

Betriebstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagertemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM24

TECHNISCHE DATEN MODELL WM27

Sichtfeld: 90x34mm

Abmessungen des Filtereinsatzes: 110x90x9mm
Lichtbogensensoren: 2

Helle Position: Schutzart DIN 3

Dunkle Position: Schutzart DIN 11

Einschalten / Ausschalten (On/Off) Automatisch
UV-/IR-Schutz: Unter allen Bedingungen hoher als die
Schutzart DIN 16

Stromversorgung: eine Solarzelle. Ohne auszuwechselnde
Batterie

Umschaltzeit: 3/10,000s von Hell zu Dunkel; 0,1 ~ 0,8s von
Dunkel zu Hell Abb.2(C)

Betriebstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagertemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM27

Schutzart DIN 16

Stromversorgung: eine Solarzelle. 1 austauschbare Batterie
Umschaltzeit: 1/10,000s von Hell zu Dunkel; 0,1 ~ 0,8s von
Dunkel zu Hell Abb.2(C)

Betriebstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagertemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM40

BESONDERE HINWEISE

Vor und nach dem Gebrauch Folgendes kontrollieren:

B Position, Anzug und Zustand des Filterglases: bei Briichen
oder fehlenden Teilen unverziglich ersetzen; das Glas
reinigen und eventuelle Ablagerungen geschmolzenen
Metalls entfernen, die die Sicht beeintrachtigen kdnnten.

B Zustand und Bedingungen der Maske, um eventuelle
Verformungen oder Schaden festzustellen, die sie
unbrauchbar machen.

B Wenn die Bauteile der Maske (automatisch abdunkelnder
Filter, auBeres Schutzglas, hinteres Schutzglas)
unterschiedliche Kennzeichnungen hinsichtlich ihrer
mechanischen Festigkeit aufweisen, gilt fir die Maske
insgesamt die mechanische Festigkeit des schwachsten
Elements.

B Die Maske nicht in der Nahe von Flammen oder starken
Warmequellen halten und keinem Feuer aussetzen.

B Bei langeren Schweilarbeiten die Maske regelmafig
kontrollieren, um eventuelle Verformungen oder Schaden
festzustellen

TECHNISCHE DATEN MODELL WM31TC

Sichtfeld: 93x43mm

Abmessungen des Filtereinsatzes: 110x90x9mm
Lichtbogensensoren: 2

Helle Position: Schutzart DIN 4

Dunkle Position: Schutzart DIN 9-13

Einschalten / Ausschalten (On/Off) Automatisch
UV-/IR-Schutz: Unter allen Bedingungen hoher als die
Schutzart DIN 16

Stromversorgung: eine Solarzelle. 1 austauschbare Batterie
Umschaltzeit: 3/10,000s von Hell zu Dunkel; 0,1 ~ 0,8s von
Dunkel zu Hell Abb.2(C)

Betriebstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagertemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM31

TECHNISCHE DATEN MODELL WM35TC

Sichtfeld: 100x60mm

Abmessungen des Filtereinsatzes: 133x114x10mm
Lichtbogensensoren: 4

Helle Position: Schutzart DIN 4

Dunkle Position: Schutzart DIN 5-9/9-13

Einschalten / Ausschalten (On/Off) Automatisch
UV-/IR-Schutz: Unter allen Bedingungen hoher als die
Schutzart DIN 16

Stromversorgung: eine Solarzelle. 2 austauschbare Batterie
Umschaltzeit: 1/10,000s von Hell zu Dunkel; 0,1 ~ 0,8s von
Dunkel zu Hell Abb.2(C)

Betriebstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagertemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM35

TECHNISCHE DATEN MODELL WM40TC

Sichtfeld: 100x60mm

Abmessungen des Filtereinsatzes: 133x114x10mm
Lichtbogensensoren: 4

Helle Position: Schutzart DIN 4

Dunkle Position: Schutzart DIN 5-9/9-13

Einschalten / Ausschalten (On/Off) Automatisch
UV-/IR-Schutz: Unter allen Bedingungen hoher als die
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B Die Maske stets so aufbewahren, das keine bleibenden
Verformungen der Struktur entstehen oder Briiche des
Filterglases auftreten kénnen.

B Der Sensor muss sauber gehalten werden und darf nicht
verdunkelt sein.

B Zur Reinigung der Maske ausschlieRlich Wasser und Seife
verwenden; chemische Losungsmittel kdnnen Schaden
verursachen.

B Diese Maske schitzt nicht vor explosiven Stoffen oder
korrosiven Fliissigkeiten.

B Verwenden und lagern Sie die Maske nur bei den in den
technischen Daten angegebenen Temperaturen.

B Diese Schweilmaske mit automatischer Verdunklung
eignet sich nicht fur Laserschweil’en sowie Prozeduren,
bei denen Schweil3- und Schneidbrenner mit Acetylen-
Sauerstoffflamme eingesetzt werden.

B Diese Schweiflmaske mit automatischer Verdunklung
schutzt nicht vor Gefahren durch starke Schlage und Stolde,
einschlieBlich Trennscheiben.

B Wenn hinter dem Buchstaben der Schlagfestigkeit der
Buchstabe “T” steht, kann die Schweilmaske auch
zum Schutz vor extrem heilen und Partikeln mit hoher
Geschwindigkeit verwendet werden. Wenn hinter dem
Buchstaben der Schlagfestigkeit kein Buchstabe “T” steht,
kann die Schweimaske zum Schutz vor Partikeln mit hoher
Geschwindigkeit mit Raumtemperatur verwendet werden.

B Beim Tragen vom Augenschutz vor Partikeln mit hoher
Geschwindigkeit Uber einer Sichtbrille kénnen die Schlage
Ubertragen werden, wodurch eine Gefahrdung fir den
Trager entsteht.

B Wenn sich der Filter nicht mehr verdunkelt, muss die
Arbeit umgehend abgebrochen und der Handler vor Ort
kontaktiert werden.

B Vorsatzscheiben, die Beschadigungen, Kratzer oder Lécher
aufweisen, missen regelmafig ersetzt werden.

GEWOHNLICHE PROBLEME UND ABHILFE

Dampfung des unregelmaBigen Lichts = Das Band wurde
schlecht eingestellt und die Entfernung zwischen den Augen
und dem Filter ist falsch. (Regeln Sie das Band auf die
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richtige Entfernung.)

Der automatische Filter dunkelt nicht ab oder funktioniert
mit Unterbrechungen = Das &uRere Schutzglas ist
verschmutzt oder beschéadigt. Wechseln Sie das Schutzglas.
Die Sensoren sind verschmutzt: Reinigen Sie die Oberflache
der Sensoren.

Langsamer Betrieb = Die Betriebstemperatur ist zu niedrig.
Verwenden Sie die Maske nicht bei niedrigeren Temperaturen
als denen in den technischen Daten angegebenen.
Schwierige Sicht = Das innere und / oder duf3ere Schutzglas
ist verschmutzt: Wechseln Sie das Schutzglas.

EXPLOSIONSDARSTELLUNG DER
ERSATZTEILE Abb.5

Auleres Schutzglas

Automatisch abdunkelnder Filter

Inneres Schutzglas

Helmartige Maske

Verstellbares Band

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

DA

Brugervejledning

SVEJSESKARM

FABRIKANT: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Denne skaerm til svejsning med hjelm mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (benaevnes “maske”
i vejledningens tekst) er i overensstemmelse med de
europeeiske standarders dispositioner EN 379, EN 166 og
EN175.

Certificeringsproceduren i henhold til artikel 5 af den
Europaeiske Forordning 2016/425 er blevet udfert af:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany

(instans som er registreret under kode 1883)

DIN CERTCO

Albointralte 56 12103 Berlin,Germany

(instans som er registreret under kode 0196)

OABRWN=

Brug kun masken efter at laest denne vejledning grundigt og
forstaet instruktionerne.

Brug kun filterglas med CE-maerkning og med passende styr-
ke, som passer til den valgte proces og varmestrgmsintensi-
tet (se Fig. 1; MIG H = MIG pa tungmetaller; MIG L = MIG pa
letmetallegeringer).

Svejseskaermen er maerket:

Model WH24: DECA 175 B CE. Hvor:
DECA fabrikantens navn
175 nummeret pa referencestandarden
B resistens over for slag med mellem energi

Model WH31: DECA EN175 F 510g CE Hvor:
DECA fabrikantens navn
175 nummeret pa referencestandarden
F resistens over for slag med lave energi
510g veegt
Model WH35: DECA 175 F CE. Hvor:
DECA fabrikantens navn
175 nummeret pa referencestandarden
F resistens over for slag med lave energi

950006-01 15/02/21

Den udvendige / indvendige beskyttelseslinse er markeret:
DECA1F CE

DECA producentens navn

1 optisk klasse

F resistens over for slag med lave energi

Det automatiske lysfilter til svejsning er maerket:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Hvor:
3 beskyttelsesgrad DIN 3 (med ikke aktiveret filter)
11 hgjeste beskyttelsesgrad DIN 11 (med aktiveret filter)
DECA fabrikantens navn
1 optisk klasse
1 lysspredningsklasse
1 klasse for variation af lystransmissionsfaktor
3 klasse for lystransmissionsvinkel
EN379 nummeret pa referencestandarden

Model WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Hvor:

4 beskyttelsesgrad DIN 4 (med ikke aktiveret filter)

9-13 hejeste beskyttelsesgrad DIN 9-13 (med
aktiveret filter) Kontinuerlig manuel regulering af
beskyttelsesgraden

DECA fabrikantens navn

1 optisk klasse

1 lysspredningsklasse

1 klasse for variation af lystransmissionsfaktor

2 klasse for lystransmissionsvinkel

EN379 nummeret pa referencestandarden

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Hvor:

4 beskyttelsesgrad DIN 4 (med ikke aktiveret filter)

9-13 hejeste beskyttelsesgrad DIN 9-13 (med
aktiveret filter) Kontinuerlig manuel regulering af
beskyttelsesgradenDECA  fabrikantens navn

1 optisk klasse

1 lysspredningsklasse

1 klasse for variation af lystransmissionsfaktor

1 klasse for lystransmissionsvinkel

EN379 nummeret pa referencestandarden

Model WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Hvor:
4 beskyttelsesgrad DIN 4 (med ikke aktiveret filter)
5-9 mindste beskyttelsesgrad DIN 5-9 (med
aktiveret filter) Kontinuerlig manuel regulering af
beskyttelsesgraden
9-13 hejeste beskyttelsesgrad DIN 9-13 (med
aktiveret filter) Kontinuerlig manuel regulering af
beskyttelsesgraden
DECA fabrikantens navn
1 optisk klasse
1 lysspredningsklasse
1 klasse for variation af lystransmissionsfaktor
1 klasse for lystransmissionsvinkel
EN379 nummeret pa referencestandarden

SAMLING AF MASKE

Masken leveres samlet. Fer den anvendes, skal den
reguleres, sa den passer til brugeren.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Fer den
anvendes, skal folsomheden og beskyttelsesgraden
indstilles.

Fig.3: REGULERING AF MASKEN

VALG AF BESKYTTELSESGRAD (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Veelg passende beskyttelsesgrad il
svejseproces pa basis af tabellen
beskyttelsesniveauer” Fig.1

Drej beskyttelsesgradens knap til den gnskede grad Fig.2(A).

FOLSOMHED (Mod. WM27, WM31TC, WM35TC,

den pageeldende
“Vejledning il
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WM40TC)

Folsomheden kan reguleres fra lav, “LOW” til hgj “MAX” med
knappen til kontinuerlig regulering, (findes pa filtrets hajre
side).

Mellem/hgj regulering er den, som normalt anvendes.

Hvis maskens funktion forstyrres af for meget lys fra
omgivelserne eller fra en anden svejsemaskine i naerheden
skal der anvendes en lavere regulering. Fig.2(B)

Stremforsyning: en solcelle. 1 udskifteligt batteri
Kommuteringstid: 3/10.000s. fra lys til merk; 0,1 ~ 0,8s fra
merk til lys Fig.2(C)

Driftstemperatur: -5°C ~ +55°C

Opbevaringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM31

TEKNISKE SPECIFIKATIONER MOD. WM35TC

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

Denne maske er udviklet til at beskytte ansigtet og @jnene
mod risici (straling og udslyngning af gledende metal) under
svejsning og lignende processer: den ma ikke bruges til andet
formal end det, den er blevet udviklet til.

Under brugen skal den holdes sa teet pa ansigtet og gjnene
som muligt og sa langt som muligt fra svejsebuens varme.

UDSKIFTNING AF UDVENDIG BESKYTTELSESLINSE:
Udskift den udvendige beskyttelseslinse, hvis den er
beskadiget Fig.4.

UDSKIFTNING AF FILTERPATRON Fig.4

N.B. Materialet som masken er lavet af udger i sig selv
ingen fare for brugeren; det er dog muligt, at materialet
kan fremprovokere allergiske reaktioner, hvis det kommer i
kontakt med huden pa seerligt falsomme personer.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER MOD. WM24

Synsfelt: 90x34mm

Filterpatron dimension: 110x51x6mm

Svejsbuesensorer: 2

lys position: beskyttelsesgrad DIN 3

Mark position: beskyttelsesgrad DIN 11

Teende / slukke (On/Off): automatisk

UV/IR-beskyttelse : over beskyttelsesgraden DIN 16 under
alle forhold

Stremforsyning: en solcelle. Uden batterier, som skal
udskiftes

Kommuteringstid: 5/10.000s. fra lys til merk; 0,2s fra merk
til lys

Driftstemperatur: -5°C ~ +55°C

Opbevaringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM24

TEKNISKE SPECIFIKATIONER MOD. WM27

Synsfelt: 90x34mm

Filterpatron dimension: 110x90x9mm

Svejsbuesensorer: 2

lys position: beskyttelsesgrad DIN 3

Mark position: beskyttelsesgrad DIN 11

Taende / slukke (On/Off): automatisk

UV/IR-beskyttelse : over beskyttelsesgraden DIN 16 under
alle forhold

Stregmforsyning: en solcelle. Uden batterier, som skal
udskiftes

Kommuteringstid: 3/10.000s. fra lys til merk; 0,1 ~ 0,8s fra
mark til lys Fig.2(C)

Driftstemperatur: -5°C ~ +55°C

Opbevaringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM27

TEKNISKE SPECIFIKATIONER MOD. WM31TC

Synsfelt: 93x43mm

Filterpatron dimension: 110x90x9mm

Svejsbuesensorer: 2

lys position: beskyttelsesgrad DIN 4

Merk position: beskyttelsesgrad DIN 9-13

Teende / slukke (On/Off): automatisk

UV/IR-beskyttelse : over beskyttelsesgraden DIN 16 under
alle forhold
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Synsfelt: 100x60mm

Filterpatron dimension: 133x114x10mm

Svejsbuesensorer: 4

lys position: beskyttelsesgrad DIN 4

Merk position: beskyttelsesgrad DIN 5-9/9-13

Teaende / slukke (On/Off): automatisk

UV/IR-beskyttelse : over beskyttelsesgraden DIN 16 under
alle forhold

Stremforsyning: en solcelle. 2 udskifteligt batteri
Kommuteringstid: 1/10.000s. fra lys til merk; 0,1 ~ 0,8s fra
merk til lys Fig.2(C)

Driftstemperatur: -5°C ~ +55°C

Opbevaringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM35

TEKNISKE SPECIFIKATIONER MOD. WM40TC

Synsfelt: 100x83mm

Filterpatron dimension: 133x114x10mm

Svejsbuesensorer: 4

lys position: beskyttelsesgrad DIN 4

Merk position: beskyttelsesgrad DIN 5-9/9-13

Teende / slukke (On/Off): automatisk

UV/IR-beskyttelse : over beskyttelsesgraden DIN 16 under
alle forhold

Stremforsyning: en solcelle. 1 udskifteligt batteri
Kommuteringstid: 1/10.000s. fra lys til merk; 0,1 ~ 0,8s fra
merk til lys Fig.2(C)

Driftstemperatur: -5°C ~ +55°C

Opbevaringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM40

S/AERLIGE ADVARSLER

Far og efter hver brug skal man kontrollere:

B positionen, filterglassets stramning og tilstand: udskift det,
hvis der er brud eller der mangler dele; rens det og fiern
eventuelle rester af smeltet metal, som forhindrer klart udsyn
gennem glasset

B Maskens stand og forhold for at kontrollere, om der er
deformationer eller skader pa den, som matte gere den
uegnet til brugen.

B Hvis maskens dele (filter med automatisk lysfilter, udvendig
beskyttelseslinse, beskyttelseslinse bagtil) har forskellige
meerkninger for deres mekaniske modstandsevne, sa skal
der tages hensyn til den del af masken, som har den mindste
modstandsevne.

B Hold masken langt fra ild og intense varmekilder; seet ikke
ild til masken.

B Hvis masken bruges til svejsning over laengere tid, skal man
se den efter med jeevnlige mellemrum for at kontrollere, om
den har faet deformiteter eller skader.

B Anbring masken sadan, at dens struktur ikke kan
deformeres permanent og sa filterglasset ikke gar i stykker.

B Sensoren skal holdes ren og ma ikke merklaegges

B Rens kun masken med vand og seebe, kemiske
oplasningsmidler kan beskadige den.

B Denne maske beskytter ikke mod eksplosive genstande
eller aetsende veesker.

W Brug og opbevar kun masken ved de angivne temperaturer
under de tekniske specifikationer

B Denne auto-merklaegnings maske er ikke egnet til
lasersvejsnings processer og svejsning / oxy-acetylen
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skeering.

B Denne auto-merklaegnings maske beskytter ikke mod de
farer, der skyldes alvorlige slag, herunder fiederens skiver.

B Hvis anslagspunktet er efterfulgt af bogstavet “T”, kan auto-
merklaegnings masken bruges mod hgjhastigheds partikler
ved ekstreme temperaturer. Hvis anslagspunktet ikke er
efterfulgt af bogstavet “T”, kan auto-mgrkleegnings masken
bruges mod hgjhastigheds partikler ved rumtemperatur.

B Jjenveernene mod hgjhastighedspartikler baret uden pa
korrektionsbriller kan overfare slag, séledes at der skabes
en fare for brugeren.

B Huyis filteret ikke skifter over til den mgrke tilstand, sa stands
ajeblikkeligt og kontakt din lokale forhandler.

B Udskift regelmaessigt udvendige edelagte / ridsede / hullede
beskyttelseslinser.

ALMINDELIGE PROBLEMER OG AFHJZAELPNING

Dit lasscherm heeft de markering:

Model WH24: DECA 175 B CE. Waarbij:
DECA de naam van de fabrikant is
175 het nummer van de norm waarnaar is verwezen
B inslagweerstand bij gemiddelde energie

Model WH31: DECA EN175 F 510g CE. Waarbij:
DECA de naam van de fabrikant is
175 het nummer van de norm waarnaar is verwezen
F inslagweerstand bij lage energie
510g gewicht

Model WH35: DECA EN175 F 510g CE. Waarbij:
DECA de naam van de fabrikant is
175 het nummer van de norm waarnaar is verwezen
F inslagweerstand bij lage energie

Daempning af uregelmaessigt lys = Lysstralen er reguleret
forkert og afstanden mellem gjnene og filtret er ikke korrekt.
(Indstil lysstralen til korrekt afstand)

Det automatiske filter formerkes ikke eller virker med
afbrydelser = Den udvendige beskyttelseslinse er snavset
eller beskadiget: udskift beskyttelseslinsen. Sensorerne er
snavsede: renggr sensorernes overflade.

Langsom funktion = Driftstemperaturen er for lav: Brug ikke
masken ved lavere temperaturer end de temperaturer, som
angives i de tekniske specifikationer.

Vanskeligt udsyn = Den indvendige og/eller udvendige
beskyttelseslinse er snavset eller beskadiget: udskift
beskyttelseslinsen.

UDSKARET TEGNING AF RESERVEDELE Fig.5

Udvendig beskyttelseslinse

Automatisk lysfilter

Indvendig beskyttelseslinse

Maske med hjelm

Indstillelig lysstrale

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

NL

Gebruiksaanwijzing

OO BRWN=

LASSCHERM

FABRIKANT: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Dit lasscherm met helm mod. WM24, WM27, WM31TC,
WM3S5TC, WM40TCv (in deze gebruiksaanwijzing “masker”
genaamd) voldoen aan de voorschriften van de Europese
Normen EN 379, EN 166, EN175.

De kwaliteitscertificering zoals voorzien in art. 5 van de
Europese Regelgeving 2016/425 is uitgevoerd door:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(Aangemelde instantie cod. 1883)

DIN CERTCO

AlbointraBe 56 12103 Berlin,Germany

(Aangemelde instantie cod. 0196)

A\

Lees eerst aandachtig deze handleiding door voordat het
masker in gebruik wordt genomen.

Gebruik alleen glasfilters met het CE kenmerk en met de jui-
ste gradatie t.0.v. het gekozen lasproces en de stroomintensi-
teit (zie Afb. 1; MIG H = MIG op zware metalen; MIG L = MIG
op lichte legeringen).
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De externe / interrne beschermende lens is als volgt
gemarkeerd: DECA 1 F CE

DECA naam van de fabrikant

1 optische klasse

F inslagweerstand bij lage energie

De automatisch verduisterende lasfilter heeft als markering:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Waarin:
3 veiligheidsgraad DIN 3 (met niet geactiveerde filter)
11 maximum beveiligingsgraad DIN 11 (met geactiveerde
filter)
DECA de naam van de fabrikant is
1 optische klasse
1 klasse lichtverstrooiing
1 klasse wijziging van de factor lichtverstrooiing
3 klasse hoekafhankelijkheid lichtverstrooiing
EN379 nummer van de norm waarnaar is verwezen

Model WM27 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Waarin:

4 veiligheidsgraad DIN 4 (met niet geactiveerde filter)

5-9 minimum veiligheidsgraad DIN 5-9 (met geactiveerde
filter) Continue manuele veiligheidsgraad

9-13 maximum veiligheidsgraad DIN 9-13 (met
geactiveerde filter) Continue manuele veiligheidsgraad

DECA de naam van de fabrikant is

1 optische klasse

1 klasse lichtverstrooiing

1 klasse wijziging van de factor lichtverstrooiing

2 klasse hoekafhankelijkheid van de lichtverstrooiing

EN379 nummer van de norm waarnaar is verwezen

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Waarin:

4 veiligheidsgraad DIN 4 (met niet geactiveerde filter)

9-13 maximum veiligheidsgraad DIN 9-13
(met geactiveerde filter) Continue manuele
veiligheidsgraadDECA de naam van de
fabrikant is

1 optische klasse

1 klasse lichtverstrooiing

1 klasse wijziging van de factor lichtverstrooiing

1 klasse hoekafhankelijkheid van de lichtverstrooiing

EN379 nummer van de norm waarnaar is verwezen

Model WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Waarin:
4 veiligheidsgraad DIN 4 (met niet geactiveerde filter)
5-9 minimum veiligheidsgraad DIN 5-9 (met geactiveerde
filter) Continue manuele veiligheidsgraad
9-13 maximum veiligheidsgraad DIN 9-13 (met
geactiveerde filter) Continue manuele veiligheidsgraad
DECA de naam van de fabrikant is
1 optische klasse
1 klasse lichtverstrooiing
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1 klasse wijziging van de factor lichtverstrooiing
1 klasse hoekafhankelijkheid van de lichtverstrooiing
EN379 nummer van de norm waarnaar is verwezen

HET MASKER ASSEMBLEREN

Het masker is klaar voor gebruik. Voordat u het draagt, moet
u het aan uw maten aanpassen.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Regel voordat
u het draagt de gevoeligheid en de beveiligingsgraad.

Afb.3: HET MASKER REGELEN

DE BEVEILIGINGSGRAAD KIEZEN
WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Selecteer de beveiligingsgraad die het best past bij de
lastechniek die u gaat gebruiken. Lees eerst de tabel “Gids
bij de beveiligingsgraden” Afb.1.

Draai de gradenknop op de gewenste graad Afb.2(A).

GEVOELIGHEID (Mod. WM27, WM31TC, WMS35TC,
WM40TC)

De gevoeligheid gaat van “LOW” tot “MAX” met de continue
manuele regeling (rechts op de filter).

Meestal is een gemiddeld hoge beveiligingsgraad de beste.
Als het masker gestoord wordt door te veel omgevingslicht of
door een andere lasser in de buurt, zet u het op een lagere
gevoeligheid. Afb.2(B)

GEBRUIK EN ONDERHOUD

Dit masker is ontworpen en gefabriceerd om het gezicht
en de ogen te beschermen tegen gevaren (lichtstralen en
projectie van gloeiende metaalvonken) die samengaan met
laswerkzaamheden en soortgelijke processen: het product
moet niet worden gebruikt voor andere doeleinden dan de
ontwerpdoeleinden.

Gedurende het gebruik moet het masker zo dicht mogelijk bij
het gezicht en de ogen worden gehouden en zo ver mogelijk
van de vlamboog.

HET UITWENDIGE BEVEILIGINGSGLAS VERVANGEN
Vervang het glas aan de buitenkant als het beschadigd is
(gebarsten, met krassen of vuil). Afb.4.

HET FILTERPATROON VERVANGEN Afb.4

OPMERKING: Het materiaal waaruit het masker bestaat,
brengt geen gevaren mee voor de gebruiker; desalniettemin
kan het materiaal allergische reacties veroorzaken indien
het direct in contact komt te staan met de huid van uiterst
gevoelige huidtypen.

TECHNISCHE KENMERKEN MOD. WM24

Gezichtsveld: 90x34mm

Patroonmaten: 110x51x6mm

Boogsensoren: 2

Lichte stand: beveiligingsgraad DIN 3

Donkere stand: beveiligingsgraad DIN 11

Aan zetten / Uit zetten (On/Off): werkwijze

UV/IR beveiliging : Hoger dan de beveiligingsgraad DIN 16 in
alle omstandigheden

Voeding: zonnecel. Geen batterijen die moeten worden
vervangen

Omschakeltijd: 5/10,000s. van Licht naar Donker; 0,2s van
Donker naar Licht

Bedrijfstemperatuur: -5°C ~ +55°C

Opslagtemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM24

TECHNISCHE KENMERKEN MOD. WM27

Gezichtsveld: 90x34mm

Patroonmaten: 110x90x9mm
Boogsensoren: 2

Lichte stand: beveiligingsgraad DIN 3
Donkere stand: beveiligingsgraad DIN 11
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(Mod. WM27,

Aan zetten / Uit zetten (On/Off): werkwijze

UV/IR beveiliging : Hoger dan de beveiligingsgraad DIN 16 in
alle omstandigheden

Voeding: zonnecel. Geen batterijen die moeten worden
vervangen

Omschakeltijd: 3/10,000s. van Licht naar Donker; 0.1 ~ 0.8s
van Donker naar Licht Afb.2(C)

Bedrijfstemperatuur: -5°C ~ +55°C

Opslagtemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM27

TECHNISCHE KENMERKEN MOD. WM31TC

Gezichtsveld: 93x43mm

Patroonmaten: 110x90x9mm

Boogsensoren: 2

Lichte stand: beveiligingsgraad DIN 4

Donkere stand: beveiligingsgraad DIN 9-13

Aan zetten / Uit zetten (On/Off): werkwijze

UV/IR beveiliging : Hoger dan de beveiligingsgraad DIN 16 in
alle omstandigheden

Voeding: zonnecel. 1 vervangbare batterij

Omschakeltijd: 3/10,000s. van Licht naar Donker; 0.1 ~ 0.8s
van Donker naar Licht Afb.2(C)

Bedrijfstemperatuur: -5°C ~ +55°C

Opslagtemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM31

TECHNISCHE KENMERKEN MOD. WM35TC

Gezichtsveld: 100x60mm

Patroonmaten: 133x114x10mm

Boogsensoren: 4

Lichte stand: beveiligingsgraad DIN 4

Donkere stand: beveiligingsgraad DIN 5-9/9-13

Aan zetten / Uit zetten (On/Off): werkwijze

UV/IR beveiliging : Hoger dan de beveiligingsgraad DIN 16 in
alle omstandigheden

Voeding: zonnecel. 2 vervangbare batterij

Omschakeltijd: 1/10,000s. van Licht naar Donker; 0.1 ~ 0.8s
van Donker naar Licht Afb.2(C)

Bedrijfstemperatuur: -5°C ~ +55°C

Opslagtemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM35

TECHNISCHE KENMERKEN MOD. WM40TC

Gezichtsveld: 100x83mm

Patroonmaten: 133x114x10mm

Boogsensoren: 4

Lichte stand: beveiligingsgraad DIN 4

Donkere stand: beveiligingsgraad DIN 5-9/9-13

Aan zetten / Uit zetten (On/Off): werkwijze

UV/IR beveiliging : Hoger dan de beveiligingsgraad DIN 16 in
alle omstandigheden

Voeding: zonnecel. 1 vervangbare batterij

Omschakeltijd: 1/10,000s. van Licht naar Donker; 0.1 ~ 0.8s
van Donker naar Licht Afb.2(C)

Bedrijfstemperatuur: -5°C ~ +55°C

Opslagtemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtermodel: WM40

WAARSCHUWINGEN

Controleer voor en na het gebruik:

W De positie, de vergrendeling en de conditie van het glasfilter:
vervang deze bij scheuren of missende onderdelen;
maak het filter schoon en verwijder eventuele gesmolten
metaalaanslag waardoor de zichtbaarheid kan worden
aangetast

B De staat en de toestand van het masker op vervormingen of
beschadigingen waardoor het masker gebruiksongeschikt
wordt.
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B Als de componenten van het masker (automatisch
verduisterende filter, uitwendig beveiligingsglas,
beveiligingsglas achteraan) verschillende mechanische
weerstandwaarden hebben, dan moet voor het complete
masker de waarde van het component met de laagste
weerstandwaarde worden gerekend.

B Houd het masker ver weg van vlammen of intense
warmtebronnen; steek het masker niet in de brand.

W Controleer bij langdurige laswerkzaamheden het masker
met regelmate tussenperiodes op vervormingen of schade.

B Bewaar het masker op dusdanige wijze dat permanente
vervormingen van de structuur of breuken in de glasfilters
worden voorkomen.

B De sensor moet schoon gehouden worden en mag niet
worden bedekt.

B Reinig het masker uitsluitend met water en zeep; chemische
oplosmiddelen kunnen het masker beschadigen.

B Dit masker beveiligt niet tegen explosieve voorwerpen of
bijtende vloeistoffen.

B Gebruik en bewaar het masker alleen met de temperaturen
die voorgeschreven zijn in de technische kenmerken

B Dit automatisch donkerkleurende masker is niet geschikt
voor laserlassen en autogeen lassen/smeltsnijden.

W Dit automatisch donkerkleurende masker biedt geen
bescherming tegen gevaren als het gevolg van ernstige
impacts, met inbegrip van slijpschijven.

B Als het impactsymbool wordt gevolgd door de letter “T”,
kan het automatisch donkerkleurende masker worden
gebruikt als bescherming tegen hogesnelheidsdeeltjes
bij extreme temperaturen. Als het impactsymbool niet
wordt gevolgd door de letter “T”, kan het automatisch
donkerkleurende masker worden gebruikt als bescherming
tegen hogesnelheidsdeeltjes bij kamertemperatuur.

B De oogbescherming tegen hogesnelheidsdeeltjes wordt
gedragen over de gewone bril en kan impacts overbrengen,
waardoor er een gevaar voor de gebruiker ontstaat.

B Als de filter niet meer donker kleurt, dient het gebruik
ervan onmiddellijk te worden gestaakt en dient er contact
opgenomen te worden met de plaatselijke verkoper.

B Vervang regelmatig de gebroken/gekraste/beschadigde
externe beschermende lenzen.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

Onregelmatige lichtdemping = De band is slecht ingesteld
en de afstand tussen ogen en filter is fout. (Regelt de band
op de goede afstand)

De automatische filter verduistert niet of werkt maar
half = Het beveiligingsglas aan de buitenkant is vuil of
beschadigd: vervang het glas. De sensoren zijn vuil: maak
de sensoren schoon.

De filter werkt te traag = De arbeidstemperatuur is te laag:
gebruik het masker niet bij lagere temperaturen dan diegene
die voorgeschreven zijn in de technische kenmerken.
Beperkt zicht = Het inwendige of het uitwendige
beveiligingsglas is vuil: vervang het glas.

EXPLOSIETEKENING ONDERDELEN Afb.5

Uitwendig beveiligingsglas

Automatisch verduisterende filter

Inwendig beveiligingsglas

Masker met helm

Verstelbare band

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

OO BRWN=
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SV

Instruktionshandbok

SVETSSKARM

TILLVERKARE: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Den hér svetsskdrmen med hjalm mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WMA40TC (kallas “skyddmask” i
handboken) &verensstdmmer med lagbestammelserna i
Europastandarderna EN 379, EN 166 och EN175.
Certifieringsproceduren som forutses av artikel 5 av den
Europeiska Forordningen 2016/425 har utforts av:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany

(Erkand myndighet kod. 1883)

DIN CERTCO

AlbointralBe 56 12103 Berlin,Germany

(Erkand myndighet kod. 0196)

Las noga igenom och se ftill att du har forstatt denna
bruksanvisning innan svetsskarmen anvands.

Anvand endast CE-méarkta svetsglas med lamplig gradering
for arbetsprocessen och svetsstrommen som har valts (se
Fig. 1; MIG H = MIG pa tunga metaller; MIG L = MIG pa latta
metaller).

Svetsskarmen ar markt:

Modell WH24: DECA 175 B CE dar:
DECA tillverkarens namn
175 referensstandardens nummer
B slaghalifasthet vid medium energi

Modell WH31: DECA EN175 F 510g CE dar:
DECA tillverkarens namn
175 referensstandardens nummer
F slaghallifasthet vid lag energi
510g vikt
Modell WH35: DECA 175 F CE dar:
DECA tillverkarens namn
175 referensstandardens nummer
F slaghalifasthet vid lag energi

Den externa / interna skyddslinsen ar markt: DECA 1 F CE
DECA tillverkarens namn
1 optisk klass
F slaghallfasthet vid lag energi

Det automatiskt formoérkande svetsfiltret ar markt:

Modell WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Dar:
3 skyddsklass DIN 3 (med icke-aktiverat filter)
11 max. skyddsklass DIN 11 (med aktiverat filter)
DECA tillverkarens namn
1 optisk klass
1 ljusets diffusionsfaktor
1 variationsklass for ljusets transmittans
3 klass vinkelberoende for ljusets transmission
EN379 referensstandardens nummer

Modell WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Dar:
4 skyddsklass DIN 4 (med icke-aktiverat filter)
9-13 max. skyddsklass DIN 9-13 (med aktiverat filter)
Manuell kontinuerlig instélining av skyddsklassen
DECA tillverkarens namn
1 optisk klass
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1 ljusets diffusionsfaktor

1 variationsklass for ljusets transmittans

1 klass vinkelberoende for ljusets transmission
EN379 referensstandardens nummer

Modell WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Dar:
4 skyddsklass DIN 4 (med icke-aktiverat filter)
9-13 max. skyddsklass DIN 9-13 (med
aktiverat filter) Manuell kontinuerlig instélining av
skyddsklassenDECA tillverkarens namn
optisk klass
ljusets diffusionsfaktor
variationsklass for ljusets transmittans
1 klass vinkelberoende for ljusets transmission
EN379 referensstandardens nummer

Modell WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Dar:
4 skyddsklass DIN 4 (med icke-aktiverat filter)
5-9 skyddsklass DIN 5-9 (med aktiverat filter)
Manuell kontinuerlig instélining av skyddsklassen
913 max. skyddsklass DIN 9-13 (med aktiverat filter)
Manuell kontinuerlig instélining av skyddsklassen
DECA tillverkarens namn
1 optisk klass
1 ljusets diffusionsfaktor
1 variationsklass for ljusets transmittans
1 klass vinkelberoende for ljusets transmission
EN379 referensstandardens nummer

MONTERING AV SKYDDSMASK

-

TEKNISKA EGENSKAPERMOD. WM24

Synfalt: 90x34 mm

Filterpatronens matt: 110x51x6 mm

Bagsensorer: 2

Klar position: Skyddsklass DIN 3

Mérk position: skyddsklass DIN 11
Paslagning/avsténgning (On/Off): automatisk

Skydd UV/IR: Over skyddsklass DIN 16 i alla férhallanden
Matning: en solcell. Utan batterier att byta ut
Omvandlingstid: 5/10,000s. fran Ljus till Mérk; 0.2s fran Mérk
till Ljus

Drifttemperatur: -5 °C ~ +55 °C

Forvaringstemperatur: -20 °C ~ +70 °C

Filtermodell: WM24

TEKNISKA EGENSKAPERMOD. WM27

Synfalt: 90x34 mm

Filterpatronens matt: 110x90x9 mm

Bagsensorer: 2

Klar position: Skyddsklass DIN 3

Mork position: skyddsklass DIN 11
Paslagning/avstangning (On/Off): automatisk

Skydd UV/IR: Over skyddsklass DIN 16 i alla férhallanden
Matning: en solcell. Utan batterier att byta ut
Omvandlingstid: 3/10,000s. fran Ljus till Mork; 0.1 ~ 0.8s fran
Mork till Ljus Fig.2(C)

Drifttemperatur: -5 °C ~ +55 °C

Forvaringstemperatur: -20 °C ~ +70 °C

Filtermodell: WM27

Skyddsmasken &r redan monterad. Regleras fére anvandning
fér anpassning till person.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Kanslighet
och grad av skydd regleras fére anvandning.

Fig.3: INSTALLNING AV SKYDDSMASKEN

VAL AV SKYDDSGRAD (Mod. WM27, WM31TC, WM35TC,
WM40TC)

Valj lamplig grad av skydd for svetsprocessen du ska
anvanda, se tabellen "Guide till skyddsnivaer” Fig.1.

Vrid kontrollen for skyddsgrad till dnskad grad Fig.2(A).

KANSLIGHET (Mod. WM27, WM31TC, WM35TC,
WM40TC)

Kansligheten kan stéllas in fran lag “LOW” till h6g “MAX” med
kontrollen for kontinuerlig instélining (pa filtrets hogra sida).
Installning med medelhdg ar normalt géllande.

Om skyddsmasken besvéaras av for mycket ljus fran
omgivningen, eller fran en annan svetsmaskin i narheten,
kan en lagre installning anvandas. Fig.2(B)

ANVANDNING OCH UNDERHALL

Denna svetsskarm har projekterats och tillverkats for att
skydda ansiktet och 6gonen fran risker (ljusstralning och
sprut fran glédande metall) i samband med svetsning och
liknande processer: Anvand aldrig svetsskarmen for andamal
som den inte &r avsedd for

Under anvandningen ska svetsskdrmen hallas sa néara
ansiktet och égonen som mdjligt, och sa langt fran bagens
varme som mojligt.

UTBYTE AV DEN EXTERNA SKYDDSLINSEN Byt ut den
externa skyddslinsen om den ar skadad (sonder, repad eller
smutsig) Fig.4

UTBYTE AV FILTERPATRON Fig.4

OBS! Typen av material som svetsskarmen &r tillverkad av
utgor inte i sig nagon fara fér anvandaren. Det ar dock mojligt
att materialet kan framkalla allergireaktioner om det kommer
i kontakt med huden for personer som ar sarskilt kansliga.
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TEKNISKA EGENSKAPERMOD. WM31TC

Synfalt: 93x43 mm

Filterpatronens métt: 110x90x9 mm

Bagsensorer: 2

Klar position: Skyddsklass DIN 4

Mérk position: skyddsklass DIN 9-13
Paslagning/avstangning (On/Off): automatisk

Skydd UV/IR: Over skyddsklass DIN 16 i alla férhallanden
Matning: en solcell. 1 utbytbart batteri

Omvandlingstid: 3/10,000s. fran Ljus till Mork; 0.1 ~ 0.8s fran
Mork till Ljus Fig.2(C)

Drifttemperatur: -5 °C ~ +55 °C

Foérvaringstemperatur: -20 °C ~ +70 °C

Filtermodell: WM31

TEKNISKA EGENSKAPERMOD. WM35TC

Synfalt: 100x60 mm

Filterpatronens matt: 133x114x10 mm

Bagsensorer: 4

Klar position: Skyddsklass DIN 4

Mérk position: skyddsklass DIN 5-9/9-13
Paslagning/avsténgning (On/Off): automatisk

Skydd UV/IR: Over skyddsklass DIN 16 i alla férhallanden
Matning: en solcell. 2 utbytbart batteri

Omvandlingstid: 1/10,000s. fran Ljus till Mérk; 0.1 ~ 0.8s fran
Mork till Ljus Fig.2(C)

Driftemperatur: -5 °C ~ +55 °C

Forvaringstemperatur: -20 °C ~ +70 °C

Filtermodell: WM35

TEKNISKA EGENSKAPERMOD. WM40TC

Synfélt: 100x83 mm

Filterpatronens matt: 133x114x10 mm

Bagsensorer: 4

Klar position: Skyddsklass DIN 4

Mérk position: skyddsklass DIN 5-9/9-13
Paslagning/avstangning (On/Off): automatisk

Skydd UV/IR: Over skyddsklass DIN 16 i alla férhallanden
Matning: en solcell. 1 utbytbart batteri



Omvandlingstid: 1/10,000s. fran Ljus till Mérk; 0.1 ~ 0.8s fran
Mork till Ljus Fig.2(C)

Drifttemperatur: -5 °C ~ +55 °C

Forvaringstemperatur: -20 °C ~ +70 °C

Filtermodell: WM40

SARSKILDA ANVISNINGAR

Kontrollera féljande fore och efter varje anvandning:

B Positionen, atdragningen och svetsglasets skick: Byt ut
svetsglaset om det férekommer brott eller om delar saknas.
Rengdr och ta bort eventuella rester av smalt metall fran
svetsglaset. | annat fall kan sikten férsamras.

B Svetsskarmens skick for att verifiera om det forekommer
deformationer eller skador som kan géra den olamplig for
anvandning.

B Om skyddsmaskens komponenter (automatiskt
formorkande filter, extern skyddslins, bakre skyddslins) har
olika markningar for den mekaniska resistensen, da ska hela
skyddsmasken betraktas med den svagaste komponentens
mekaniska resistens.

B Hall svetsskarmen pa ett langt avstand fran lagor och kallor
med intensiv varme. Satt inte eld pa svetsskarmen.

B Kontrollera svetsskdrmen med regelbundna intervall
vid langvariga svetsarbeten for att kontrollera att inga
deformationer eller skador férekommer.

B Placera svetsskarmen pa ett sadant satt att dess stomme
inte deformeras pa ett permanent satt eller att svetsglaset
skadas.

B Sensorn ska hallas ren och inte formorkad

B Rengor svetsskdrmen med endast tval och vatten. Den kan
skadas av kemiska l6sningsmedel.

B Den har skyddsmasken skyddar inte mot explosiva foremal
eller korroderande vatskor.

B Anvand och lagg endast tillbaka skyddsmasken vid angivna
temperaturer for de tekniska egenskaperna

B Denna svetsskarm med automatisk nedblandning lampar
sig inte for lasersvetsning och svetsning/skarning med
acetylen.

B Denna svetsskarm med automatisk nedblandning skyddar
inte mot faror som orsakas av svara slag, inklusive
slipverktygets skivor.

B Om markningen atfoljs av bokstaven "T” kan svetsskarmen
med automatisk nedbléndning anvéandas som skydd mot
partiklar i hég hastighet vid extrema temperaturer. Om
markningen inte atfoljs av bokstaven "T” kan svetsskarmen
med automatisk nedblédndning anvéandas som skydd mot
partiklar i h6g hastighet vid rumstemperatur.

B De 6gonskydd som anvands for partiklar i hdg hastighet och
som anvandaren bar utanpa vanliga glaségon kan dverfora
stotar vilket i sin tur innebar en fara fér anvandaren.

B Om filtretinte langre véxlar om till nedblandat Iage ska man
omedelbart avbryta det man goér och kontakta sin lokala
aterforsaljare.

B Byt regelbundet ut de externa linserna for att skydda mot
skador/repor/hal.

VANLIGA PROBLEM OCH ATGARDER

Oregelbunden dampning av ljuset = Bandet ar daligt
installt och avstandet mellan 6gon och filter ar felaktigt. (Stall
in bandet till ratt avstand)

Det automatiska filtret formorkas inte eller fungerar
diskontinuerligt = Den externa skyddslinsen ar smutsig eller
skadad: byt ut skyddslinsen. Sensorerna ar smutsiga: rengér
sensorernas yta.

Langsam funktion = Drifttemperaturen ar for lag: Anvand
inte skyddsmasken vid lagre temperaturer an vad som anges
i de tekniska egenskaperna

Svar sikt = Den interna och/eller externa skyddslinsen ar

smutsig: byt ut skyddslinsen.
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SPRANGSKISS AV RESERVDELAR Fig.5

Extern skyddslins

Automatiskt formorkande filter

Intern skyddslins

Skyddsmask med hjalm

Installbart band

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

NO

Instruksjonsmanual

SVEISEMASKE

PRODUSENT: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Denne sveisemasken mod.WM24, WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC (referert til som “masken” i denne
manualen) mgter EU-normenene EN 379, EN 166, EN175
Sertifiseringsprosedyren per art. 5 av den Europeiske
Forskriften 2016/425 har blitt utfert av:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(tilmeldt organ cod. 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(tilmeldt organ cod. 0196)

A\

Les grundig og forstd denne instruksjonsmanualen for
sveisemasken brukes.

OB WN=

Bruk kun glassfiltre med CE-merket, med en nyanse som
passer for den gnskede sveiseprosessen og strom (se Fig.
1; MIG H = MIG pa tungmetaller; MIG L = MIG pa lette le-
geringer).

Sveisemasken er merket:

Modell WH24: DECA 175 B CE. Der:
DECA rodusentnavn
175 er nummeret pa den tilherende loven
B stgt motstand ved middels kraftige stot

Modell WH31: DECA EN175 F 510g CE. Der:
DECA rodusentnavn
175 er nummeret pa den tilhgrende loven
F stetmotstand ved lav kraftige stot
510g vekt

Modell WH35 DECA 175 F CE. Der:

DECA rodusentnavn
175 er nummeret pa den tilhgrende loven
F stgtmotstand ved lav kraftige stot

Den eksterne / interne beskyttende linsen er merket: DECA
1FCE

DECA produsentens navn

1 optisk klasse

F stgtmotstand ved lav kraftige stot

Sveisefilteret som mgrkner automatisk er merket:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE der:
3 maksimal beskyttelsesgrad DIN 3 (nar filteret ikke er
aktivert)
11 maksimal beskyttelsesgrad DIN 11 (nar filteret er
aktivert)
DECA produsentnavn
1 optikklasse
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1 lysdiffusjonklasse

1 variasjonsklasse av lystranmisjonsfaktorer

3 klasse for vinkelavhengighet relatert til lysstyrke
EN379 nummeret pa den tilhgrende loven

Modell WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Der

4 beskyttelsesgrad DIN 4 (nar filteret ikke er aktivert)

913 maksimal beskyttelsesgrad DIN 9-13 (nar
filteret er aktivert) Kontinuerlig manuell justering av
beskyttelsesgrad.

DECA produsentnavn

1 optikklasse

1 lysdiffusjonklasse

1 variasjonsklasse av lystranmisjonsfaktorer

2 vinkelavhengig klasse for lysstyrke pa transmisjon

EN379 er nummeret pa den tilhgrende loven

Modell WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Der

4 beskyttelsesgrad DIN 4 (nar filteret ikke er aktivert)

913 maksimal beskyttelsesgrad DIN 9-13 (nar
filteret er aktivert) Kontinuerlig manuell justering av
beskyttelsesgrad.

DECA produsentnavn

1 optikklasse

1 lysdiffusjonklasse

1 variasjonsklasse av lystranmisjonsfaktorer

1 vinkelavhengig klasse for lysstyrke pa transmisjon

EN379 er nummeret pa den tilhgrende loven

Modell WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Der
4 beskyttelsesgrad DIN 4 (nar filteret ikke er aktivert)
5-9 beskyttelsesgrad DIN 5-9 (nar filteret er aktivert)
Kontinuerlig manuell justering av beskyttelsesgrad.

9-13 maksimal beskyttelsesgrad DIN 9-13 (nar
filteret er aktivert) Kontinuerlig manuell justering av
beskyttelsesgrad.

DECA produsentnavn

1 optikklasse

1 lysdiffusjonklasse

1 variasjonsklasse av lystranmisjonsfaktorer

1 vinkelavhengig klasse for lysstyrke pa transmisjon

EN379 er nummeret pa den tilhgrende loven

MONTERING AV MASKEN

Masken er ferdig montert. For den tas i bruk, ma den tilpasses
personen som skal bruke den.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Fer forste
gangs bruk ma falsomhets- og beskyttelsesgrad justeres

Fig.3: JUSTERING AV MASKEN

VALG AV BESKYTTELSESGRAD (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Velg en beskyttelsesgrad som er tilpasset sveisearbeidet
basert pa tabellen "Beskyttelsesgrad-guide” Fig.1. Vri
beskyttelsesgradknappen til ansket grad Fig.2(A).

FOLSOMHET (Mod WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Folsomheten kan enkelt tilpasses trinnlgst fra lav "LOW”
tl hgy "MAX” med knappen pa heyre side av filteret).
En medium — hgy innstilling er vanligvis effektiv. Dersom
maskens funksjon blir forstyrret av for mye lys, eller en annen
sveiser i nzerheten, brukes en lavere innstilling. Fig.2(B)

BRUK OG VEDLIKEHOLD

Masken har blitt konstruert og produsert for & beskytte ansikt
og eyne fra risiko (buestraler og varmt metall) i tilknytning
til sveiseoperasjoner og lignende prosesser: den ma ikke
brukes for andre formal enn den er konstruert for.

Nar den er i bruk, ber den holdes sa naerme ansikt og gyne
som mulig, og sa langt unna den direkte varmen fra buen
som mulig.

BYTTE AV YTRE LINSEBESKYTTER:
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Bytt ut den ytre linsebeskyttelsen dersom denne er gdelagt
(sprukken, oppskrapt eller skitten)Fig.4

BYTTE AV FILTERPATRON Fig.4

MERK: Materialet som masken er laget av utgjer ingen fare
for brukeren, men det bar merkes at den kan fare til allergiske
reaksjoner dersom den kommer i kontakt med huden pa
sveert fglsomme personer.

TEKNISKE DATA MOD. WM24

Synsfelt: 90x34mm

Filterpatrondimmensjoner: 110x51x6mm

Buesensorer: 2

Lysposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 3

Mearkposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 11

On/Off automatisk Pa /av):

UV/IR beskyttelse: Hoyere enn beskyttelsesgrad DIN 16
under alle forhold

Tilfersel: En solcelle. Uten ekstra batterier

Vekslingstid: 5/10,000 s. fra lys til merk; 0.2s fra merk til lys
Brukstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM24

TEKNISKE DATA MOD. WM27

Synsfelt: 90x34mm

Filterpatrondimmensjoner: 110x90x9mm

Buesensorer: 2

Lysposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 3

Markposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 11

On/Off automatisk Pa /av):

UV/IR beskyttelse: Hoyere enn beskyttelsesgrad DIN 16
under alle forhold

Tilfersel: En solcelle. Uten ekstra batterier

Vekslingstid: 3/10,000 s. fra lys til merk; 0.1 ~ 0.8 s fra mark
til lys Fig.2(C)

Brukstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM27

TEKNISKE DATA MOD. WM31TC

Synsfelt: 93x43mm

Filterpatrondimmensjoner: 110x90x9mm

Buesensorer: 2

Lysposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 4

Markposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 9-13

On/Off automatisk Pa /av):

UV/IR beskyttelse: Hoyere enn beskyttelsesgrad DIN 16
under alle forhold

Tilfersel: En solcelle. 1 utskiftbart batteri

Vekslingstid: 3/10,000 s. fra lys til merk; 0.1 ~ 0.8 s fra mark
til lys Fig.2(C)

Brukstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM31

TEKNISKE DATA MOD. WM35TC

Synsfelt: 100x60mm

Filterpatrondimmensjoner: 133x114x10mm

Buesensorer: 4

Lysposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 4

Mearkposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 5-9/9-13

On/Off automatisk Pa /av):

UV/IR beskyttelse: Hgyere enn beskyttelsesgrad DIN 16
under alle forhold

Tilfersel: En solcelle. 2 utskiftbart batteri

Vekslingstid: 1/10,000 s. fra lys til merk; 0.1 ~ 0.8 s fra mark
til lys Fig.2(C)

Brukstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagringstemperatur: -20°C ~ +70°C
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Filtermodell: WM35

TEKNISKE DATA MOD. WM40TC

Synsfelt: 100x83mm

Filterpatrondimmensjoner: 133x114x10mm

Buesensorer: 4

Lysposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 4

Mearkposisjon: Beskyttelsesgrad DIN 5-9/9-13

On/Off automatisk Pa /av):

UV/IR beskyttelse: Hgyere enn beskyttelsesgrad DIN 16
under alle forhold

Tilfersel: En solcelle. 1 utskiftbart batteri

Vekslingstid: 1/10,000 s. fra lys til merk; 0.1 ~ 0.8 s fra mark
til lys Fig.2(C)

Brukstemperatur: -5°C ~ +55°C

Lagringstemperatur: -20°C ~ +70°C

Filtermodell: WM40

VIKTIG INFORMASJON

Far og etter bruk, sjekk:

B Posisjon, lasing og tilstand pa glassfiltrene: Bytt ut dersom
odelagt eller om sprekker er synlige. Rengjer og fiern om
nedvendig draper av smeltet metall fra overflaten som ellers
kan redusere sikten

B Forfatning og tilstand pa masken for deformasjoner og
skader som kan gjgre masken upassende for oppgaven.

B Dersom komponentene pa& masken (automatisk
merkningsfilter, bakre ytterlinsebeskyttelse) har ulik
mekanisk motstands-merking, skal hele masken anses a
ha den mekaniske motstanden lik den laveste merkingen.

B Hold masken langt unna flammer og intense varmekilder,
ikke sett fyr pa masken.

B Ved sveising i lange perioder ma masken sjekkes med jevne
mellomrom for deformasjoner eller skader.

B Lagre masken pa en slik mate at deformasjoner i dens
form og dimensjoner, eller sprekker i glassfiltrene unngas.

B Sensoren ma holdes ren og ma ikke tildekkes.

B Rengjer masken med en sapevannslgsning, kjemiske
lzsemidler vil skade masken.

B Denne masken beskytter ikke mot eksplosiver eller
korrosive vaesker.

B Masken skal kun brukes og byttes ut ved de temperaturer
som er angitt i den tekniske informasjonen.

B Denne selvformgrkende masken er ikke egnet til
lasersveising eller sveising/ oksygen-acetylen-skjeering.

B Denne selvformgrkende masken beskytter ikke mot fare
ved sveert kraftige stat, herunder slipesteiner

B Dersom bokstaven som angir stetgrad er fulgt av bokstaven
«T», kan den selvformgrkende masken brukes mot partikler
med hgy hastighet ved ekstreme temperaturer. Dersom
bokstaven som angir statgrad ikke er fulgt av bokstaven
«T», kan den selvformgrkende masken brukes mot partikler
med hgy hastighet ved vanlig romtemperatur.

B Jyebeskyttelsen mot heyhastighetspartikler, brukt over
vanlige briller for synene, kan derfor gi stet og veere til fare
for brukeren.

B Dersom lysfilteret ikke endrer til mgrkere farge, ma du
stoppe arbeidet, og umiddelbart ta kontakt med din lokale
forhandler.

B Erstatt med jevne ytre beskyttelseslinser som er gdelagte/
ripete eller som har hull.

FEILS@KING

Uregelmessig reduksjon i lysmengde = masken er feilaktig
innstilt, og avstanden mellom @yne og filteret er ukorrekt.
(Juster masken til korrekt avstand)

Det automatiske filteret merkner ikke, eller fungerer
periodisk = den ytre beskyttelseslinsen er tilsmusset eller

rengjer overflaten pa sensorene.

Treg funksjon = arbeidstemperaturen er for lav: Masken skal
ikke brukes i temperaturer som er lavere enn de angitt i den
tekniske informasjonen.

Darlig sikt = den indre og / eller ytre beskyttelseslinsen er
tilsmusset: Bytt ut beskyttelseslinsen

RESERVEDELER Fig.5

Ytre beskyttelseslinse

Automatisk markningslinse

Indre beskyttelseslinse

Hjelmmaske

Justerbar ansiktsmaske

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

OB WN=

Fi

Kayttoopas

HITSAUSSUOJAIN

VALMISTAJA: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Nama kyparamaiset hitsaussuojaimet, mallit WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (kutsutaan “maskiksi” tdman
oppaan tekstissd), ovat eurooppalaisten maarayksien EN
379, EN 166 ja EN175 vaatimusten mukaisia.
Eurooppalaisen Asetuksen 2016/425 pykalan 5 mukaisen
sertifioinnin on tehnyt:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany

(yhdistyksen rekisterdintikoodi 1883)

DIN CERTCO

AlbointraBe 56 12103 Berlin,Germany

(yhdistyksen rekisterdintikoodi 0196)

Kaytd maskia vasta luettuasi huolellisesti ja ymmarrettyasi
tdman ohjekirjan.

Kayta vain lasisuodattimia joissa on CE-merkinta, ja joiden
asteitus on sopiva valittuun hitsaustyyppiin ja virtatehoon
nahden (kts. Kuva 1; MIG H = MIG raskasmetalleihin; MIG L
= MIG kevytmetallisidoksiin).

Hitsaussuojain on merkitty seuraavasti:

Malli WH24; DECA 175 B CE jossa:

DECA valmistajan nimi

175 viitemaarayksen numero

B iskunkestavyys keskikokoinen energialla
Malli WH31: DECA EN175 F 510g CE jossa:

DECA valmistajan nimi

175 viitemaarayksen numero

F iskunkestavyys matala energialla

510g paino

Malli WH35: DECA 175 F CE jossa:
DECA valmistajan nimi
175 viitemaarayksen numero
F iskunkestavyys matala energialla

Ulkoinen / Sisdinen suojalinssi on merkitty seuraavasti:
DECA1FCE

DECA valmistajan nimi

1 optinen luokka

F iskunkestavyys matala energialla

edelagt: Bytt ut beskyttelseslinsen. Sensorene er tilsmusset:24
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Hitsauksen itsetummeneva suodatin on merkitty:

Malli WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Jossa:
3 suojausaste DIN 3 (suodatin ei aktiivisena)
11 enimmaissuojausaste DIN 11 (suodatin aktivoituna)
DECA valmistajan nimi
1 optinen luokka
1 valon sirontaluokka
1 valon lapaisysuhteen muutosluokka
3 valon lapaisyn kulmariippuvuusluokka
EN379 viitemaarayksen numero

Malli WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Jossa:
4 suojausaste DIN 4 (suodatin ei aktiivisena)
913 enimmaissuojausaste DIN 9-13 (suodatin
aktivoituna) Manuaalinen jatkuva suojausasteen saaté
DECA valmistajan nimi
1 optinen luokka
1 valon sirontaluokka
1 valon lapaisysuhteen muutosluokka
2 valon lapaisyn kulmariippuvuusluokka
EN379 viitemaarayksen numero

Malli WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Jossa:
4 suojausaste DIN 4 (suodatin ei aktiivisena)
913 enimmaissuojausaste DIN 9-13 (suodatin
aktivoituna) Manuaalinen jatkuva suojausasteen saato
DECA valmistajan nimi
1 optinen luokka
1 valon sirontaluokka
1 valon lapaisysuhteen muutosluokka
1 valon lapaisyn kulmariippuvuusluokka
EN379 viitemaarayksen numero

Malli WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Jossa:
4 suojausaste DIN 4 (suodatin ei aktiivisena)
5-9 vahimmaissuojausaste DIN 5-9 (suodatin aktivoituna)
Manuaalinen jatkuva suojausasteen saato
913 enimmaissuojausaste DIN 9-13 (suodatin
aktivoituna) Manuaalinen jatkuva suojausasteen saato
DECA valmistajan nimi
1 optinen luokka
1 valon sirontaluokka
1 valon lapaisysuhteen muutosluokka
1 valon lapaisyn kulmariippuvuusluokka
EN379 viitemaarayksen numero

MASKIN ASENNUS

Maski jo asennettu. Ennen kayttéa tulee saatda kayttajan
mukaiseksi.

(Malli WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Ennen kayttoa
saada herkkyys ja suojausaste.

Kuva 3: MASKIN SAATO

SUOJAUSASTEEN VALINTA (Malli WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Valitse suoritettavaan hitsausprosessiin sopiva suojausaste
taulukon "Suojaustasojen opas” avulla Kuva 1

Kaanna suojaustason ohjainta vaadittuun asteeseen Kuva
2(A).

HERKKYYS (Malli WM31,WM35)

Herkkyys voidaan saatda alhaisesta asennosta “LOW”
korkeaan asentoon “MAX’ jatkuvasaatoiselld ohjaimella,
(sijaitsee suodattimen oikealla puolelle).

Keskikorkea saatoé on normaalisti pateva saato.

Jos maskin toimintaa hairitsee liikka ymparistdn valo tai Iahella
oleva toinen hitsauslaite, kaytd alhaisempaa saatéa. Kuva
2(B)
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KAYTTO JA HUOLTO

Tama maski on suunniteltu ja valmistettu suojaamaan kasvoja
ja silmia hitsaukseen ja muihin saman tyyppisiin prosesseihin
liittyvilta riskeiltd (valosateilylté ja kipindiden sinkoamiselta).
Maskia ei saa kayttda muihin tarkoituksiin, kuin mihin se on
suunniteltu.

Kéaytdn aikana se pidetdan mahdollisimman lahella kasvoja
ja silmia, ja mahdollisimman kaukana kaaresta.

ULKOISEN SUOJALINSSIN VAIHTO: Vaihda ulkoinen
suojalinssi, jos se vahingoittuu (rikkoutuu, naarmuuntuu,
likaantuu) Kuva.4

SUODATINKASETIN VAIHTO Kuva.4

HUOM. Maski on valmistettu kayttajalle turvallisesta
materialista, mutta siitd huolimatta se voi aiheuttaa allergisia
reaktioita jos se on kosketuksissa erityisen herkkaan ihoon.

TEKNISET TIEDOT, MALLI WM24

Nakokenttd 90x34mm

Suodatinkasetin koko: 110x51x6mm

Valokaarianturit: 2

Kirkas asento: suojausaste DIN 3

Tumma asento: suojausaste DIN 11

Kaynnistys / sammutus (On/Off): automaattinen
UV/IR-suojaus: Ylittdd suojaustason DIN16 kaikissa
olosuhteissa

Virransyotto: yksi aurinkokenno. liman vaihdettavia akkuja
Kytkentdaika: 4/10.000 s. kirkkaasta tummaksi; 0,2s.
tummasta kirkkaaksi

Tyoskentelylampétila: -5°C - +55°C

Varastointildampétila: -20° - +70°

Suodattimen malli: WM24

TEKNISET TIEDOT, MALLI WM27

Nakokentta 90x34mm

Suodatinkasetin koko: 110x90x9mm

Valokaarianturit: 2

Kirkas asento: suojausaste DIN 3

Tumma asento: suojausaste DIN 11

Kaynnistys / sammutus (On/Off): automaattinen
UV/IR-suojaus:  Ylittdd suojaustason DIN16 kaikissa
olosuhteissa

Virransyo6tto: yksi aurinkokenno. llman vaihdettavia akkuja
Kytkentaaika: 3/10.000 s. kirkkaasta tummaksi; 0,1 - 0,8 s.
tummasta kirkkaaksi Kuva 2(C)

Tyoskentelylampétila: -5°C - +55°C

Varastointilampétila: -20° - +70°

Suodattimen malli: WM27

TEKNISET TIEDOT, MALLI WM31TC

Nakokentta 93x43mm

Suodatinkasetin koko: 110x90x9mm

Valokaarianturit: 2

Kirkas asento: suojausaste DIN 4

Tumma asento: suojausaste DIN 9-13

Kaynnistys / sammutus (On/Off): automaattinen
UV/IR-suojaus:  YIlittdd suojaustason DIN16 kaikissa
olosuhteissa

Virransyotto: yksi aurinkokenno. 1 paristo

Kytkentaaika: 3/10.000 s. kirkkaasta tummaksi; 0,1 - 0,8 s.
tummasta kirkkaaksi Kuva 2(C)

Tyoskentelylampdtila: -5°C - +55°C

Varastointilampétila: -20° - +70°

Suodattimen malli: WM31

TEKNISET TIEDOT, MALLI WM35TC

Nakokentta 100x60mm
Suodatinkasetin koko: 133x114x10mm
Valokaarianturit: 4

25



Kirkas asento: suojausaste DIN 4

Tumma asento: suojausaste DIN 5-9/9-13

Kaynnistys / sammutus (On/Off): automaattinen
UV/IR-suojaus:  Ylittdd suojaustason DIN16 kaikissa
olosuhteissa

Virransyotto: yksi aurinkokenno. 2 paristo

Kytkentéaika: 1/10.000 s. kirkkaasta tummaksi; 0,1 - 0,8 s.
tummasta kirkkaaksi Kuva 2(C)

Tyoskentelylampdtila: -5°C - +55°C

Varastointilampétila: -20° - +70°

Suodattimen malli: WM35

TEKNISET TIEDOT, MALLI WM40TC

Nakokentta 100x83mm

Suodatinkasetin koko: 133x114x10mm

Valokaarianturit: 4

Kirkas asento: suojausaste DIN 4

Tumma asento: suojausaste DIN 5-9/9-13

Kaynnistys / sammutus (On/Off): automaattinen
UV/IR-suojaus:  Ylittdd suojaustason DIN16 kaikissa
olosuhteissa

Virransyottd: yksi aurinkokenno. 1 paristo

Kytkentaaika: 1/10.000 s. kirkkaasta tummaksi; 0,1 - 0,8 s.
tummasta kirkkaaksi Kuva 2(C)

Tyoskentelylampétila: -5°C - +55°C

Varastointilampétila: -20° - +70°

Suodattimen malli: WM40

ERIKOISVAROITUKSET

Ennen kayttda ja sen jalkeen on tarkistettava:

B Lasisuodattimen asento, kiinnitys ja kunto: vaihda jos se
on murtunut tai jos siitd puuttuu osia; puhdista ja poista
mahdolliset metallijaamat jotka voivat heikentaa nakyvyytta

B Maskin kunto: tarkista mahdolliset vaantymat tai muut
vauriot jotka voivat tehda siita kayttddn sopimattoman.

W Jos maskin osilla (itsetummeneva suodatin, ulkoinen
suojalinssi, taaempi suojalinssi) on erilaisia merkintoja
niiden mekaanisen kestavyyden suhteen, koko maskin
mekaaninen kestavyys vastaa heikoimman osan
mekaanista kestavyytta.

B Pida maski kaukana liekeista tai kuumuuden lahteista; ala
sytyta sitd palamaan.

B Pitkakestoisen hitsauksen yhteydessa maski taytyy tarkistaa
saanndllisin valiajoin mahdollisilta vaantymilta tai vaurioilta.

W Sailytd maskia niin, ettei siihen kohdistu pysyvia
muodonmuutoksia ja etteivat sen lasisuodattimet rikkoudu.

B Anturi tulee pitda puhtaana ja sita ei saa peittaa

B Puhdista maski vedella ja saippualla. Kemialliset
liuotinaineet voivat vahingoittaa sita.

B Tama maski ei suojaa rajahtavien esineiden tai syovyttavien
nesteiden tapauksessa

B Kayta ja sailytd maskia ainoastaan teknisissa tiedoissa
osoitetuissa lampétiloissa

B Tama automaattisesti tummuva maski ei sovellu
laserhitsaukseen tai happi-asetyleenihitsaukseen tai
-leikkaukseen.

B Tama automaattisesti tummuva maski ei suojaa vaaroilta,
jotka aiheutuvat voimakkaista iskuista, mukaan lukien
hiomakoneen laipat.

W Jos iskun kirjainta seuraa “T*“-kirjain, automaattisesti
tummuvaa maskia voidaan kayttda suojaamaan
suurinopeuksisilta hiukkasilta aarimmaisissa lampaétiloissa.
Jos iskun kirjainta ei seuraa “T“-kirjain, automaattisesti
tummuvaa maskia voidaan kayttdd suojaamaan
suurinopeuksisilta hiukkasilta ympariston lampétiloissa.

B Suurinopeuksisilta hiukkasilta suojaavat silmasuojukset,
joita kaytetéan tavallisten viitesilmalasien paalla, voivat
valittaa iskuja aiheuttaen siten vaaran niiden kayttajalle.

W Jos suodatin ei kytkeydy tummaan tilaan, lopeta valittdmasti
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ja ota yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan.
B Vaihda saanndllisin valiajoin ulkoiset suojalinssit, jos ne
rikkoutuvat, naarmuuntuvat tai reikiintyvat.

YLEISET ONGELMAT JA RATKAISUT

Valon epasaanndllinen vaimentaminen = Nauha on
saadetty huonosti, jolloin silmien ja suodattimen valinen
etdisyys on vaara. (Saada nauha oikealle etéisyydelle)
Automaattinen suodatin ei tummene tai toimii ajoittain
= Ulkoinen suojalinssi on likainen tai vahingoittunut: vaihda
suojalinssi. Anturit ovat likaisia: puhdista anturien pinta.
Hidas toiminta = Tydskentelylampdtila on liian alhainen:
ala kaytd maskia lampétiloissa, jotka ovat alhaisempia kuin
teknisiss tiedoissa on osoitettu.

Huono nadkyvyys = Siséinen ja/tai ulkoinen suojalinssi on
likainen: vaihda suojalinssi.

VARAOSIEN HAJOTUSKUVA Kuva 5

Ulkoinen suojalinssi

Itsetummeneva suodatin

Sisainen suojalinssi

Kyparamaski

Saadettava nauha

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

ET

Kasutusjuhend

KEEVITUSKAITSE

TOOTJA: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Kaesolevad kiivriga keevituskaitse mudelid WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (juhendis edaspidi ,mask”)
vastavad Euroopa standardite EN 379, EN 166 ja EN175
nduetele.

Sertifitseerimisprotseduuri  vastavalt
satetest 2016/425 Art. 5, on viinud labi:
ECS GmbH-European Certification Service
HuttfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany
(Teavitatud organi cod. 1883)

DIN CERTCO

AlbointraBe 56 12103 Berlin,Germany
(Teavitatud organi cod. 0196)

/N\

OB WN=

Euroopa maaruse

Enne maski kasutamist loe hoolikalt k&esolevat

kasutusjuhendit.

Kasuta ainult CE margistusega klaasfiltreid, mille tumendus
vastab soovitud keevitusprotsessile ja voolule (vt Joon. 1;
MIG H = raskemetallide MIG; MIG L = kergsulamite MIG).

Keevituskaitse margistus:

Mudel WH24: DECA 175 B CE. Milles:
DECA tootja nimetus
175 rakendatud standardi number
B vastupidavus keskmise tugevusega l66kidele

Mudel WH31: DECA EN175 F 510g CE. Milles:
DECA tootja nimetus
175 rakendatud standardi number
F vastupidavus madala tugevusega l66kidele
5109 kaal

Mudel WH35: DECA 175 F CE. Milles:
DECA tootja nimetus
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175 rakendatud standardi number
F vastupidavus madala tugevusega lédkidele

Vaéline / Sisemine kaitselaats on tahistatud jargnevalt: DECA
1FCE

DECA tootja nimi

1 optiline klass

F vastupidavus madala tugevusega I66kidele

Isetumeneva keevitusfiltri margistus:

Mudel WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Milles:
3 kaitseklass DIN 3 (kui filtrit ei ole aktiveeritud)
DECA tootja nimetus
11 maksimaalne kaitseklass DIN 11 (kui filter on

aktiveeritud).

optiline klass

valguse levimise klass

valguse labilaskvusfaktori varieerumise klass

3 valguse labilaskvuse nurgast séltuvuse klass

EN379 rakendatud standardi number

Mudel WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Milles:
4 kaitseklass DIN 4 (kui filtrit ei ole aktiveeritud)
913 maksimaalne kaitseklass DIN 9-13 (kui filter on
aktiveeritud). Kaitseklassi pidev kasitsi reguleerimine
DECA tootja nimetus
1 optiline klass
1 valguslevi klass
1 valguse labilaskvusfaktori varieerumise klass
2 valguse labilaskvuse nurgast séltuvuse klass
EN379 rakendatud standardi number

Mudel WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Milles:
4 kaitseklass DIN 4 (kui filtrit ei ole aktiveeritud)
913 maksimaalne kaitseklass DIN 9-13 (kui filter on
aktiveeritud). Kaitseklassi pidev kasitsi reguleerimine
DECA tootja nimetus
1 optiline klass
1 valguslevi klass
1 valguse labilaskvusfaktori varieerumise klass
1 valguse labilaskvuse nurgast sdltuvuse klass
EN379 rakendatud standardi number

Mudel WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Milles:
4 kaitseklass DIN 4 (kui filtrit ei ole aktiveeritud)
5-9 minimaalne kaitseklass DIN 5-9 (kui filter on
aktiveeritud) Kaitseklassi pidev kasitsi reguleerimine
9-13 maksimaalne kaitseklass DIN 9-13 (kui filter on
aktiveeritud). Kaitseklassi pidev kasitsi reguleerimine
DECA tootja nimetus
1 optiline klass
1 valguslevi klass
1 valguse labilaskvusfaktori varieerumise klass
1 valguse labilaskvuse nurgast sdltuvuse klass
EN379 rakendatud standardi number

MASKI KOKKUPANEK

Mask on juba kokku pandud. Enne kasutamist tuleb see
reguleerida selle kandjale sobivaks.

(Mudel WM27, WM31TC, WM35TC, WMA40TC)
kasutamist tuleb reguleerida tundlikkust ja kaitseklassi.
Joonis 3: MASKI REGULEERIMINE

KAITSEKLASSI VALIMINE (Mudel WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Valige keevitamisprotsessile sobiv kaitseklass tabelist
,Kaitseklasside juhend” Joon. 1.

Keerake kaitseklassi juhtnupp sobivale tasemele Joonis
2(A).
TUNDLIKKUS
950006-01 15/02/21

-

Enne

(Mudel WM27, WM31TC, WM35TC,

WM40TC)

Tundlikkust saab viia madalast ,LOW” kdrgele ,MAX” pideva
reguleerimise juhtnupuga (asub filtrist paremal).

Tavaliselt on sobiv keskmiselt kdrge tundlikkus.

Kui maski t66d segab liigne loomulik valgus véi muu
lahedalolev keevitus, tuleb kasutada madalamat tundlikkust.
Joonis 2(B).

KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kéesolev mask on loodud ndo ja silmade kaitsmiseks
ohtude eest (kaarkiired ja kuumad metalliosad), mis tekivad
keevitamisel ja sarnaste toimingute kaigus: seda ei tohi
kasutada mittesihiparaselt.

Kasutamisel tuleb seda hoida vdimalikult 1&hedal nédole ja
silmadele ning vdimalikult kaugele kaare otsesest kuumusest.

VALISE KAITSEKLAASI VALJA VAHETAMINE: Vahetage
valine kaitseklaas vélja, kui see on kahjustunud (katkine,
kriimustunud, maardunud) Joon.4

FILTRIKASSETI VALJA VAHETAMINE Joon.4

MARKUS: Mask on valmistatud kasutajale ohutust
materjalist, kuid eriti tundlikel isikutel vib maski kokkupuutel
nahaga esineda allergilisi reaktsioone.

TEHNILISED OMADUSED MUDEL WM24

Nagemisvali: 90x34mm

Filtrikasseti suurus: 110x51x6mm

Kaare sensorid: 2

Valguses: kaitseklass DIN 3

Varjus: kaitseklass DIN 11

Kaivitamine / véljalulitamine (On/Off): automaatne

UV/IR kaitse: Uletab kaitseklassi DIN 16 kdigis tingimustes
Toide: paikesepatarei. llma valjavahetatavate akudeta
Lilitusaeg: 5/10,000s. Heledast Tumedaks; 0.2s Tumedast
Heledaks

To6temperatuur: -5°C ~ +55°C

Sailitustemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtri mudel: WM24

TEHNILISED OMADUSED MUDEL WM27

Nagemisvali: 90x34mm

Filtrikasseti suurus: 110x90x9mm

Kaare sensorid: 2

Valguses: kaitseklass DIN 3

Varjus: kaitseklass DIN 11

Kaivitamine / véljalulitamine (On/Off): automaatne

UV/IR kaitse: Uletab kaitseklassi DIN 16 kdigis tingimustes
Toide: paikesepatarei. lIma véljavahetatavate akudeta
Lulitusaeg: 3/10,000s. Heledast Tumedaks; 0.1 ~ 0.8s
Tumedast Heledaks Joonis 2(C)

Toéétemperatuur: -5°C ~ +55°C

Sailitustemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtri mudel: WM27

TEHNILISED OMADUSED MUDEL WM31TC

Nagemisvali: 93x43mm

Filtrikasseti suurus: 110x90x9mm

Kaare sensorid: 2

Valguses: kaitseklass DIN 4

Varjus: kaitseklass DIN 9-13

Kaivitamine / véljalilitamine (On/Off): automaatne

UVI/IR kaitse: Uletab kaitseklassi DIN 16 kdigis tingimustes
Toide: paikesepatarei. 1 vahetatav patarei

Lilitusaeg: 3/10,000s. Heledast Tumedaks; 0.1 ~ 0.8s
Tumedast Heledaks Joonis 2(C)

Tootemperatuur: -5°C ~ +55°C

Sailitustemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtri mudel: WM31
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TEHNILISED OMADUSED MUDEL WM35TC

Nagemisvali: 100x83mm

Filtrikasseti suurus: 133x114x10mm

Kaare sensorid: 4

Valguses: kaitseklass DIN 4

Varjus: kaitseklass DIN 5-9/9-13

Kaivitamine / valjalilitamine (On/Off): automaatne

UVI/IR kaitse: Uletab kaitseklassi DIN 16 kdigis tingimustes
Toide: paikesepatarei. 2 vahetatav patarei

Lilitusaeg: 1/10,000s. Heledast Tumedaks; 0.1 ~ 0.8s
Tumedast Heledaks Joonis 2(C)

Todtemperatuur: -5°C ~ +55°C

Sailitustemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtri mudel: WM35

TEHNILISED OMADUSED MUDEL WM40TC

Négemisvali: 100x60mm

Filtrikasseti suurus: 133x114x10mm

Kaare sensorid: 4

Valguses: kaitseklass DIN 4

Varjus: kaitseklass DIN 5-9/9-13

Kaivitamine / valjalilitamine (On/Off): automaatne

UVI/IR kaitse: Uletab kaitseklassi DIN 16 kdigis tingimustes
Toide: paikesepatarei. 1 vahetatav patarei
Lilitusaeg: 1/10,000s. Heledast Tumedaks; 0.1
Tumedast Heledaks Joonis 2(C)

Tootemperatuur: -5°C ~ +55°C
Sailitustemperatuur: -20°C ~ +70°C

Filtri mudel: WM40

~ 0.8s

kasutamine ja votke Uhendust kohaliku edasimilijaga.
B Vahetage korraparaselt vélja kaitseseadise katkised /
kriimustatud / aukudega valised laatsed.

ULDISED PROBLEEMID JA NENDE
LAHENDAMINE

Valguse ndrgendamine on ebaiihtlane = Peapael on
halvasti reguleeritud ja kaugus silmade ning filtri vahel on
vale. (Reguleerige peapaela nii, et kaugus oleks dige)
Automaatne filter ei tumene voi té6tab vahelduvalt =
Valine kaitseklaas on maardunud voi kahjustunud: vahetage
kaitseklaas vélja. Sensorid on maardunud: puhastage
sensorite pinda.

Aeglane t66 = Tootemperatuur on liiga madal: arge
kasutage maski tehnilistes omadustes naidatust madalamas
temperatuuris.

Halb nadhtavus = Sisemine ja/vdi valimine kaitseklaas on
maardunud vdi kahjustunud: vahetage kaitseklaas valja.

VARUOSADE NIMEKIRI Joon. 4

Valimine kaitseklaas

Isetumenev filter

Sisemine kaitseklaas

Kiivriga mask

Reguleeritav peapael

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

LV

OABRWN=

TAHTIS INFORMATSIOON

LietoSanas instrukcija

Kontrolli enne ja parast kasutamist:

B Klaasfiltri asend, kinnitus ja seisund: vaheta, kui see on
katki voi esineb mérasid; puhasta ja eemalda vajadusel
selle pinnalt sulanud metalli tilgad, mis véhendava nahtavust

B Maski seisundit deformatsioonide v&i kahjustuste suhtes,
mis véivad muuta maski kasutuskdlbmatuks.

B Kui maski osadel (isetumenev filter, valine kaitseklaas,
tagumine kaitseklaas) on erinevad mehhaanilise
vastupidavusega seotud margistused, tuleb pidada kogu
maski mehhaniliseks vastupidavuseks kdige madalama
vastupidavusega elemendi margistust.

B Hoia maski leekide ja intensiivsete kuumaallikate eest, ara
pane maski pdlema.

B Pikema keevitamise ajal kontrolli maski regulaarselt
deformatsioonide ja kahjustuste suhtes.

B Hoia maski viisil, mis kaitseb seda kuju ja mddtmete
deformatsioonide ja klaasfiltrit mdrade eest.

B Sensor peab olema alati puhas ja takistusteta

B Puhasta maski seebivee lahusega, keemilised lahustid
kahjustavad maski.

B Kaesolev mask ei kaitse plahvatusohtlike objektide ega
sOdvitavate vedelike eest.

B Kasutage ja hoidke maski ainult tehnilistes omadustes
naidatud temperatuuridel.

B See isetumenev mask ei sobi laserkeevituseks ega
oksUlatsetlleeniga |6ikamiseks/keevituseks.

B See isetumenevat mask ei kaitse ohtude eest, mida
pdhjustavad tugevad 166gid, sealhulgas lihvimisrattad.

B Kui |60ki tahistavale tahele jargneb taht ,T”, vdib
isetumenevat maski kasutada kaitseks kiirete osakeste eest
aarmuslikel temperatuuridel. Kui I66ki tahistavale tahele ei
jargne taht ,T”, vBib isetumenevat maski kasutada kaitseks
kiirete osakeste eest toatemperatuuril.

B Kiirete osakeste eest kaitsevad kaitseprillid, mida kantakse
tavaliste prillide peal, vbivad méju edasi anda ja seega
kandja ohtu seada.

B Kui filter ei lahe enam tumedaks, katkestage kohe

950006-01 15/02/21

METINASANAS MASKA

RAZOTAJS: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Sie metinaganai paredzétie kaskveida aizsargmasku
modeli WM24, WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC (8Ts
instrukcijas tekstd — “maska”) atbilst Eiropas standartu EN
379, EN 166, EN 175 prasibam.

Sertifikacijas proceddra, kas atbilst Eiropas Regulas
2016/425 5. pantam, veikta:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany

(registracijas iestades kods 1883)

DIN CERTCO

Albointralle 56 12103 Berlin,Germany

(registracijas iestades kods 0196)

Pirms metinadSanas maskas lietoSanas rdpigi izlasiet un
izprotiet So rokasgramatu.

Ladzu, lietojiet tikai tadus stikla filtrus, kuriem ir CE markéjums
un aizsargstikls, kas piemeérots attiecigajam metinasanas
procesam un stravai (skat. 1. zim; MIG H = MIG smagajiem
metaliem; MIG L = MIG viegliem sakausé&jumiem).

Uz metinaSanas maskas ir identifikators:

Modelim WH24: DECA 175 B CE. Taja:
DECA raZotajuznémuma nosaukums
175 attieciga standarta numurs
B izturiba pret vidéja energijas triecieniem
Modelim WH31: DECA EN175 F 510g CE. Taja:
DECA raZotajuznémuma nosaukums
175 attieciga standarta numurs
F izturiba pret nelielas energijas triecieniem
510g svars
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Modelim WH35: DECA 175 F 510g CE. Taja:
DECA razotajuznémuma nosaukums
175 attieciga standarta numurs
F izturiba pret nelielas energijas triecieniem

Argjas / lek3gjas aizsarglécas markéjums: DECA 1 F CE
DECA razotaja nosaukums
1 optiska klase
F izturiba pret nelielas energijas triecieniem

MetindSanas maskas gaismas filtram ar automatisku

aptumsos$anos ir identifikators:

Modelim WM24 — 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Un taja:
3 aizsardzibas pakape — DIN 3 (kad filtrs nav aktivizéts)
11 maksimala aizsardzibas pakape — DIN 11 (kad filtrs ir
aktivizéts).
DECA razotajuznémuma nosaukums
1 optiska klase
1 gaismas izkliedéSanas klase
1 gaismas caurlaidibas faktora variéSanas klase
3 gaismas caurlaidibas lenkiska faktora klase
EN379 attieciga standarta numurs

Modelim WM27- 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Un taja:

4 aizsardzibas pakape — DIN 4 (kad filtrs nav aktivizéts)

9-13 maksimala aizsardzibas pakape — DIN 9-13 (kad
filtrs ir aktivizéts). Manuals regulators aizsardzibas
pakapes plidenai noregulésanai.

DECA raZotajuznémuma nosaukums

1 optiska klase

1 gaismas izkliedéSanas klase

1 gaismas caurlaidibas faktora variéSanas klase

2 gaismas caurlaidibas lenkiska faktora klase

EN379 attieciga standarta numurs

Modelim WM31- 4/9-13 DECA 1/1/1/1/79 CE. Un taja:

4 aizsardzibas pakape — DIN 4 (kad filtrs nav aktivizéts)

9-13 maksimala aizsardzibas pakape — DIN 9-13 (kad
filtrs ir aktivizéts). Manuals regulators aizsardzibas
pakapes pladenai noreguléSanai.

DECA raZotajuznémuma nosaukums

1 optiska klase

1 gaismas izkliedéSanas klase

1 gaismas caurlaidibas faktora variéSanas klase

1 gaismas caurlaidibas lenkiska faktora klase

EN379 attieciga standarta numurs

Modelim WM35, Wm40- 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Un taja:

4 aizsardzibas pakape — DIN 4 (kad filtrs nav aktivizéts)

5-9 minimala aizsardzibas pakape — DIN 5-9 (kad filtrs ir
aktivizéts) Manuals regulators aizsardzibas pakapes
plidenai noregulésanai.

9-13 maksimala aizsardzibas pakape — DIN 9-13 (kad
filtrs ir aktivizéts). Manuals regulators aizsardzibas
pakapes pladenai noregulé$anai.

DECA razotajuznémuma nosaukums

1 optiska klase

1 gaismas izkliedés$anas klase

1 gaismas caurlaidibas faktora variésanas klase

1 gaismas caurlaidibas lenkiska faktora klase

EN379 attieciga standarta numurs

MASKAS SAGATAVOSANA DARBAM

Maska jau ir samontéta. Pirms lietoSanas ta ir janoregulé,
pielagojot to valkatajam.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Pirms
lietoSanas noreguléjiet aizsardzibas pakapi un jutigumu.

3. zZim. MASKAS NOREGULESANA

AIZSARDZIBAS PAKAPES NOREGULESANA (mod. WM27,
950006-01 15/02/21

WM31TC, WM35TC, WM40TC)

Izvélieties tadu aizsardzibas pakapi, kas
metinaSanas procesam, par pamatu
“Aizsardzibas pakapju apskats” 1. Zim.
Pagrieziet aizsardzibas pakapes regulatoru lidz vajadzigajai
pakapei 2(A). zZim.

JUTIGUMS (mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Jutigumu var regulét no zema (“LOW”) lidz augstam (“MAX”)
ar pakapenisko regulatoru — tas atrodas filtra labaja pusé.
Parasti ir pieméroti iestatit videji augstu pakapi.

Ja maskas lietoSanu apgritina parak vaj§ apkartéjais
apgaismojums vai arT tas, ka tuvuma darbojas vél kads
metinatajs, izvélieties zemaku pakapi. 2(B). zim.

LIETOSANA UN APKOPE

ST maska paredzéta un raZota, lai aizsargatu seju un acis no
riskiem (loka starojuma un karsta metala dalinam), ko rada
metinaSanas darbiba un ITdzigi procesi: to nedrikst izmantot
citos noldkos, iznemot to, kam ta paredzéta.

Masku lietojot, ta jatur iesp&ami tuvu sejai un acim un
iespé&jami talu no tie$a loka karstuma.

AREJA AIZSARGSTIKLA NOMAINISANA Ja argjais
aizsargstikls ir sabojats (saplisis, saskrapéts, kluvis nefirs),
tad nomainiet 4 zZim.

FILTRA KASETNES NOMAINISANA 4 zim.

IEVEROJIET: materials, no kura maska pagatavota, nerada
lietotajam nekadu bistamibu, tacu janem véra, ka ipasi
jatigiem cilvekiem maskas materials, nonakot tie$a kontakta
ar adu, var radit alergisku reakciju.

TEHNISKIE PARAMETRI mod. WM24

Redzamibas lauks: 90x34mm

Filtra kasetnes izméri: 110x51x6mm

Loka sensori: 2

Neaptumsota stavokli: aizsardzibas pakape — DIN 3
Aptumsota stavokir: aizsardzibas pakape — DIN 11
leslégSana / izslegsana (“On/Off"): automatiska

Aizsardziba pret UV/IS: augstaka par aizsardzibas pakapi
DIN 16 visos apstaklos

BaroSanas avots: saules baterija. Nav nomainamu bateriju.
Parslég$anas laiks: 5/10000 s no neaptumsota uz aptumsotu,
0,2s no aptumsota uz neaptumsotu

Darbinasanas temperatira: -5°C ~ +55°C

Uzglabasanas temperatira: -20°C ~ +70°C

Filtra modelis: WM24

TEHNISKIE PARAMETRI mod. WM27

Redzamibas lauks: 90x34mm

Filtra kasetnes izméri: 110x90x9mm

Loka sensori: 2

Neaptumsota stavoklt: aizsardzibas pakape — DIN 3
Aptumsota stavoklr: aizsardzibas pakape — DIN 11
leslégSana / izslegsana (“On/Off"): automatiska

Aizsardziba pret UV/IS: augstaka par aizsardzibas pakapi
DIN 16 visos apstaklos

BaroSanas avots: saules baterija. Nav nomainamu bateriju.
Parslégsanas laiks: 3/10000 s no neaptumsota uz aptumsotu,
0,1~ 0,8 s no aptumsota uz neaptumsotu 2(C). zim.
Darbinasanas temperatira: -5°C ~ +55°C

Uzglabasanas temperatira: -20°C ~ +70°C

Filtra modelis: WM27

TEHNISKIE PARAMETRI mod. WM31TC

Redzamibas lauks: 93x43mm

Filtra kasetnes izméri: 110x90x9mm

Loka sensori: 2

Neaptumsota stavokll: aizsardzibas pakape — DIN 4
Aptumsota stavokit: aizsardzibas pakape — DIN 9-13
leslég$ana / izslegsana (“On/Off’): automatiska

ir piemérota
nemot tabulu
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Aizsardziba pret UV/IS: augstaka par aizsardzibas pakapi
DIN 16 visos apstaklos

BaroSanas avots: saules baterija. 1 baterija nomainams.
Parsleégsanas laiks: 3/10000 s no neaptumsota uz aptumsotu,
0,1 ~ 0,8 s no aptumsota uz neaptumsotu 2(C). zZim.
Darbinasanas temperatira: -5°C ~ +55°C

Uzglabasanas temperatira: -20°C ~ +70°C

Filtra modelis: WM31

TEHNISKIE PARAMETRI mod. WM35TC

Redzamibas lauks: 100x60mm

Filtra kasetnes izméri: 133x114x10mm

Loka sensori: 4

Neaptumsota stavokll: aizsardzibas pakape — DIN 4
Aptumsota stavokir: aizsardzibas pakape — DIN 5-9/9-13
leslég$ana / izsleégsana (“On/Off’): automatiska

Aizsardziba pret UV/IS: augstaka par aizsardzibas pakapi
DIN 16 visos apstaklos

BaroSanas avots: saules baterija. 2 baterija nomainams.
Parsleégsanas laiks: 1/10000 s no neaptumsota uz aptumsotu,
0,1 ~ 0,8 s no aptumsSota uz neaptumsotu 2(C). zim.
Darbinasanas temperatira: -5°C ~ +55°C

Uzglabasanas temperatira: -20°C ~ +70°C

Filtra modelis: WM35

TEHNISKIE PARAMETRI mod. WM40TC

Redzamibas lauks: 100x83mm

Filtra kasetnes izméri: 133x114x10mm

Loka sensori: 4

Neaptumsota stavokli: aizsardzibas pakape — DIN 4
Aptumsota stavokit: aizsardzibas pakape — DIN 5-9/9-13
leslégs$ana / izsleég$ana (“On/Off’): automatiska

Aizsardziba pret UV/IS: augstaka par aizsardzibas pakapi
DIN 16 visos apstak|os

Barosanas avots: saules baterija. 1 baterija nomainams.
Parsleég$anas laiks: 1/10000 s no neaptumsota uz aptumsotu,
0,1 ~ 0,8 s no aptumsota uz neaptumsotu 2(C). zZim.
Darbina$anas temperatira: -5°C ~ +55°C

Uzglabasanas temperatira: -20°C ~ +70°C

Filtra modelis: WM40

SVARIGA INFORMACIJA

Pirms un péc lieto$anas, l0dzu, parbaudiet:
B Stikla filtra stavokli, stiprinajumu un izvietojumu: nomainiet

m 37 pasaptum$ojo$a maska neaizsarga no riskiem,
kas saistiti ar spécigiem triecieniem, ieskaitot slipripu
izmantosanu.

B Ja péc triecienizturibas mark&juma ir burts “T%,
paSaptumsojo$o masku var izmantot aizsardzibai pret |oti
karstam dalinam, kuras parvietojas ar lielu atrumu. Ja péc
triecienizturibas mark&juma nav burta “T*, paSaptum$ojo$o
masku var izmantot aizsardzibai pret dalinam, kuras
parvietojas ar lielu atrumu un kuram ir istabas temperatara.

W Ja acu aizsargus, kuri aizsarga pret lidojosam dalinam,
uzvelk virs dioptriju brillem, tas var nodot triecienu energiju
un [idz ar to paklauj lietotaju riskam.

W Ja filtrs vairs nespéj droSa veida parslégt stavokli,
nekavéjoties partrauciet ta izmanto$anu un sazinieties ar
vietéjo izplatitaju.

B Nekavéjoties mainiet aréjas aizsarglécas, ja tas ir
saplisuSas/saskrapétas/caursistas.

BIEZAKO PROBLEMU RISINASANA

Gaismas caurlaidiba nav vienmériga. — Lenta nav pareizi
noreguléta, attdlums no acim dz filtram nav pareizs.
(Noregulégjiet lentu, lai attalums batu pareizs.)
Automatiskais filtrs neaptum$ojas vai darbojas ar
partraukumiem. — Aréjais aizsargstikls ir netirs vai sabojats:
nomainiet aizsargstiklu. Sensori ir netiri: notiriet sensoru
virsmu.

lerice reagé parak Iéni. — lerice tiek lietota parak zema
temperatdra: nelietojiet masku tada temperatura, kas ir
zemaka par tehnisko parametru sadala noradtto.
Apgritinata redzamiba—  lek$€jais  un/vai
aizsargstikls ir netirs: nomainiet aizsargstiklu.

IERICES DALU ATTELOJUMS 5. zim

Arégjais aizsargstikls

Gaismas filtrs ar automatisku aptums$osanos
lek$&jais aizsargstikls

Kaskveida maska

Reguléjama lenta

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

LT

Naudojimo instrukcija

aréjais

OGP WN =

to, ja stikla filtrs ir bojats vai ja redzamas plaisas; notiriet
to un, ja vajadzigs, notiriet no ta virsmas izkusu$a metala
pilienus, kas var vajinat redzamibu;

B Maskas stavokli - vai nav deformaciju vai bojajumu, kas
varétu padarit masku neizmantojamu darba.

B Ja maskas detalam (filtram ar automatisku aptum$o$anos,
aréjam aizsargstiklam, aizmuguréjam aizsargstiklam) ir
atskirigi mehaniskas izturibas apziméjumi, tad jauzskata,
ka visai maskai kopuma ir tada mehaniska izturiba, kada ir
vistrauslakajai detalai.

B Turiet masku pietiekami talu no liesmam un spécigiem
karstuma avotiem; nelietojiet maksu liesmas.

B Veicot metinasanu ilgstosi, laiku pa laikam parbaudiet
masku, vai nav deformaciju vai bojajumu.

B Glabajiet masku ta, lai nepielautu tas formas un izméru
deformaciju vai stikla filtru plaisaSanu.

B Janodrosina, ka sensors ir tirs un tam nekas nav prieks$a.

B Notiriet masku ar ziepju Skiduma Gdeni; kimiski Skidinataji
bojas masku.

B ST maska neaizsarga pret spradzieniem un koroziviem
Skidrumiem.

B Masku drikst lietot un uzglabat tikai tada temperatira, kada
noradita tehnisko parametru sadala.

B Sipasaptum$ojo$a maska nav piemérota lazermetinasanai
un skabekla acetiléena metinaSanai/grieSanai.
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SUVIRINIMO KAUKE

GAMINTOJAS: DECA Spa

adresas: Strada dei Censiti, 10 Z.1. Rovereta, 47891 Falciano,
Rep.San Marino.

Sie suvirinimui skirti $almo pavidalo apsauginiy kaukiy
modeliai WM24, WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC
(Sios instrukcijos tekste — ,kauké®) atitinka Europos standarty
EN 379, EN 166, EN 175 reikalavimus.

Sertifikavimo proceddira, kaip numatyta Europos Reglamento
2016/425 5 straipsnyje, atliko:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(Notifikuotos jstaigos kodas 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(Notifikuotos jstaigos kodas 0196)

Prie§ naudodami suvirinimo skydelj, jdémiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

Naudokite tik EB Zenklu pazymeétus stiklo filtrus, kuriy tamsu-
mas pritaikytas planuojamam suvirinimo procesui ir srovei
(zr. 1 pav.; MIG H = MIG ant sunkiyjy metaly; MIG L = MIG
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ant lengvuyjy lydiniy).

Ant suvirinimo kaukés yra identifikatorius:

Modelis WH24: DECA 175 B CE. Jame:
DECA gamintojo jmonés pavadinimas
175 atitinkamo standarto numeris
B atsparumas vidutinis energijos smugiams

Modelis WH31: DECA 175 F 510g CE. Jame:
DECA gamintojo jmonés pavadinimas
175 atitinkamo standarto numeris
F atsparumas mazas energijos smigiams
510g svoris

Modelis WH35: DECA 175 F CE. Jame:

DECA gamintojo jmonés pavadinimas

175 atitinkamo standarto numeris

F atsparumas mazas energijos smugiams

ISorinis / Vidinis apsauginis leSis pazymétas: DECA 1 F CE
DECA gamintojo pavadinimas
1 optiné klasé
F atsparumas mazas energijos smugiams

Suvirinimo kaukés $viesos filtras su automatiniu uztemimu
turi identifikatoriy:

Modelis WM24 turi 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. O jame:
3 apsaugos lygis — DIN 3 (kai filtras néra aktyvuotas)
11 didzZiausias apsaugos lygis — DIN 11 (kai filtras

aktyvuotas)
DECA gamintojo jmones pavadinimas
1 optine klase
1 Sviesos iSsklaidymo klase
1 Sviesos pralaidumo faktoriaus variavimo klase
3 Sviesios pralaidumo kampinio faktoriaus klase
EN379 atitinkamo standarto numeris

Modelis WM27 turi 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. O jame:
4 apsaugos lygis — DIN 4 (kai filtras néra aktyvuotas)
913 auksciausias apsaugos lygis — DIN 9-13 (kai
filtras aktyvuotas). Istisinis rankinis reguliatorius leidzia
keisti apsaugos lyg;.

DECA gamintojo jmones pavadinimas

1 optiné klasé

1 Sviesos iSsklaidymo klasé

1 Sviesos pralaidumo faktoriaus variavimo klasé

2 Sviesios pralaidumo kampinio faktoriaus klasé

EN379 atitinkamo standarto numeris

Modelis WM31 turi 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. O jame:
4 apsaugos lygis — DIN 4 (kai filtras néra aktyvuotas)
913 auksciausias apsaugos lygis — DIN 9-13 (kai
filtras aktyvuotas). I8tisinis rankinis reguliatorius leidZia
keisti apsaugos lygj.

DECA gamintojo jmones pavadinimas

1 optiné klasé

1 Sviesos iSsklaidymo klase

1 Sviesos pralaidumo faktoriaus variavimo klasé

1 Sviesios pralaidumo kampinio faktoriaus klasé

EN379 atitinkamo standarto numeris

Modelis WM35, WM40 turi 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379
CE. O jame:

4 apsaugos lygis — DIN 4 (kai filtras néra aktyvuotas)

5-9 Zemiausias apsaugos lygis — DIN 5-9 (kai filtras
aktyvuotas). I$tisinis rankinis reguliatorius leidzia keisti
apsaugos lygj.

913 auksciausias apsaugos lygis — DIN 9-13 (kai
filtras aktyvuotas). IStisinis rankinis reguliatorius leidZia
keisti apsaugos lyg;.

DECA gamintojo jmones pavadinimas
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optiné klasé

Sviesos iSsklaidymo klasé

Sviesos pralaidumo faktoriaus variavimo klasé

Sviesios pralaidumo kampinio faktoriaus klasé
N379 atitinkamo standarto numeris

KAUKES PARUOSIMAS DARBUI

Kauké jau yra sumontuota. Prie§ naudojant jg reikia
sureguliuoti, pritaikyti dévétojui.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
naudojant nureguliuokite apsaugos lyg;j ir jautruma.

3 pav. KAUKES SUREGULIAVIMAS

APSAUGOS LYGIO NUREGULIAVIMAS (mod. WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC)

Pasirinkite tokj apsaugos lygj, kuris tinka suvirinimo procesui,
remkités lentele ,Apsaugos lygiy apzZvalga“ 2(A) pav..
Pasukite apsaugos lygio reguliatoriy iki reikiamos padéties
3 pav.

JAUTRUMAS (mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Jautrumg galima reguliuoti nuo zemo (,LOW") iki auksto
(,MAX*) su lygiy reguliatoriumi — jis yra desinéje filtro puséje.
Paprastai tinka nustatyti vidutinj lygj.

Jeigu kaukés naudojimg apsunkina per silpnas apsvietimas
arba tai, kad netoliese dirba dar vienas suvirintojas,
pasirinkite Zemesnj lygj. 2(B) pav.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Sis skydelis sukurtas ir pagamintas tam, kad apsaugoty
veidg ir akis nuo pavojaus (suvirinimo lanko spinduliy ir
karSto metalo pursly), susijusio su suvirinimo ir panasiais
darbais: jo negalima naudoti kitokiai paskirciai, nei numatyta.
Naudojimo metu jj batina laikyti kuo ar¢iau veido ir akiy, ir kuo
toliau nuo tiesioginio lanko karsgio.

ISORINIO APSAUGOS STIKLO KEITIMAS. Jeigu i$orinis
apsaugos stiklas pazeistas (jskiles, subraizytas, nesvarus),
tai pakeiskite 4 pav.

FILTRO KASETES KEITIMAS 4 pav.

PASTABA: MedzZiaga, i$ kurios skydelis pagamintas, nekelia
jokio pavojaus naudotojui, taciau batina atminti, kad salytyje
su oda, skydelis gali sukelti alergine reakcija, jj naudojantis
asmuo ypac jautrus.

TECHNINIAI PARAMETRAI mod. WM24

Matomumo laukas: 90x34 mm

Filtro kasetés matmenys: 110x51x6mm

Lanko jutikliai: 2

Neuztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 3
Uztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 11

ljungimas / i§jungimas (,On/Off): automatinis

Apsauga nuo UV/IR: auk$tesné uz apsaugos lygj DIN 16
visomis aplinkybémis

Maitinimo S$altinis: saulé: saulés baterija. Néra keic¢iamy
baterijy.

Perjungimo laikas: 5/10000 s i§ neuztamsinto j uztamsinta,
0,2s i$ uztamsinto j neuztamsintg

Darbiné temperatira: -5°C~ +55°C

Laikymo temperatara: -20°C~ +70°C

Filtro modelis: WM24

TECHNINIAI PARAMETRAI mod. WM27

Matomumo laukas: 90x34 mm

Filtro kasetés matmenys: 110x90x9mm

Lanko jutikliai: 2

Neuztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 3
Uztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 11

ljungimas / i$jungimas (,On/Off): automatinis

Apsauga nuo UV/IR: aukstesné uz apsaugos lygj DIN 16

m==aaa

Pries




visomis aplinkybémis

Maitinimo $altinis: saulé: saulés baterija. Néra keiiamy
baterijy.

Perjungimo laikas: 3/10000 s i§ neuztamsinto j uztamsinta,
0,1 ~ 0,8 s i§ uztamsinto j neuztamsintg 2(C) pav

Darbiné temperatira: -5°C~ +55°C

Laikymo temperatira: -20°C~ +70°C

Filtro modelis: WM27

TECHNINIAI PARAMETRAI mod. WM31TC

Matomumo laukas: 93x43 mm

Filtro kasetés matmenys: 110x90x9mm

Lanko jutikliai: 2

Neuztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 4
UZtamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 5-9/9-13
liungimas / i§jungimas (,On/Off): automatinis

Apsauga nuo UV/IR: auk$tesné uz apsaugos lygj DIN 16
visomis aplinkybémis

Maitinimo Saltinis: saulé: saulés baterija. 1 baterijos kei¢iamos
Perjungimo laikas: 3/10000 s i§ neuztamsinto j uztamsinta,
0,1 ~ 0,8 s i§ uztamsinto j neuztamsintg 2(C) pav

Darbiné temperatira: -5°C~ +55°C

Laikymo temperatira: -20°C~ +70°C

Filtro modelis: WM31

TECHNINIAI PARAMETRAI mod. WM35TC

Matomumo laukas: 100x60 mm

Filtro kasetés matmenys: 133x114x10mm

Lanko jutikliai: 4

Neuztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 4
Uztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 5-9/9-13
Jiungimas / i§jungimas (,On/Off): automatinis

Apsauga nuo UV/IR: aukstesné uz apsaugos lygj DIN 16
visomis aplinkybémis

Maitinimo Saltinis: saulé: saulés baterija. 2 baterijos kei¢iamos
Perjungimo laikas: 1/10000 s i$§ neuztamsinto j uztamsinta,
0,1 ~ 0,8 s i§ uztamsinto j neuztamsintg 2(C) pav

Darbiné temperatira: -5°C~ +55°C

Laikymo temperatira: -20°C~ +70°C

Filtro modelis: WM35

TECHNINIAI PARAMETRAI mod. WM40TC

Matomumo laukas: 100x83 mm

Filtro kasetés matmenys: 133x114x10mm

Lanko jutikliai: 4

Neuztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 4
Uztamsintoje padétyje: apsaugos lygis — DIN 5-9/9-13
Jjungimas / iSjungimas (,On/Off*): automatinis

Apsauga nuo UV/IR: aukstesné uz apsaugos lygj DIN 16
visomis aplinkybémis

Maitinimo $altinis: saulé: saulés baterija. 1 baterijos kei¢iamos
Perjungimo laikas: 1/10000 s i$ neuztamsinto j uztamsinta,
0,1 ~ 0,8 s i§ uztamsinto j neuztamsintg 2(C) pav

Darbiné temperatdra: -5°C~ +55°C

Laikymo temperattra: -20°C~ +70°C

Filtro modelis: WM40

SVARBI INFORMACIJA

Pries ir po naudojimo patikrinkite:

B Stiklo filtro padétj, pritvirtinimg ir bdkle: pakeiskite, jei
suduzes ar suskiles; nuvalykite ir, jei reikia, pasalinkite
nuo jo pavirSiaus lydyto metalo lasus, kurie gali sumazinti
matomuma,

B Skydelio blklg — ar nedeformuotas, kadangi dél to jis gali
bati netinkamas darbui.

W Jeigu kaukeés detaliy (filtras su automatiniu uztemimu,
iSorinis apsaugos stiklas, uzpakalinis apsaugos stiklas)
mechaninio patvarumo Zyméjimai yra skirtingi, tai laikoma,
kad visa kauke yra tokio mechaninio patvarumo, kokio yra
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l0Ziausia detalé.

B Saugokite skydelj nuo liepsnos ir intensyvaus karscio
$Saltiniy; nekreipkite skydelio j ugnj.

W |lgai virindami, reguliariai tikrinkite skydelj, ar nedeformuotas
ir nepazeistas.

B Laikykite skydelj tokioje vietoje, kad jis nesideformuoty ir
nesuskilty jo stiklo filtrai.

B Pasirdpintina, kad jutiklis baty Svarus ir prieSais ji nieko
nebaty.

W Valykite skydelj muilinu vandeniu; nenaudokite cheminiy
tirpikliy, nes jie pazeis skydel].

m Si kauké neapsaugo nuo sprogimy ir koroziniy skyséiy.

W Kauke galima naudoti ir laikyti tik tokioje temperatdroje,
kokia yra nurodyta techniniy parametry skyriuje.

m Si kauké su savaiminio uztemimo filtru netinka suvirinti
lazeriu ir suvirinti ar pjauti deguonies ir acetileno liepsna.

m Si kauké su savaiminio uztemimo filtru neapsaugo nuo
stipriy smagiy, taip pat $lifavimo disko, sukelty pavojy.

W Jei po poveikj Zymincios raidés yra raidé T, kauké su
savaiminio uztemimo filtru gali bati naudojama apsaugai
nuo greitai lekianciy daleliy esant ypac aukstai temperatarai.
Jei po poveikj Zymincios raidés néra raidés T, kauké su
savaiminio uztemimo filtru negali bati naudojama apsaugai
nuo greitai lekianciy daleliy esant jprastai aplinkos
temperatarai.

B Akies apsauga nuo greitai lekianciy daleliy, dévima ant
regos koregavimo akiniy, gali perduoti smagj ir sukelti
pavojy ja dévinéiam asmeniui.

B Jei filtras nebetamséja, nedelsdami sustokite ir kreipkités |
vietos pardavimo atstova.

B Reguliariai keiskite sulGZusius, subraizytus ar prakiurusius
iSorinius apsauginius lgSius.

DAZNIAUSIY PROBLEMUY SPRENDIMAS

Sviesos pralaidumas ne vienodas. — Netinkamai
nureguliuota juosta, netinkamas atstumas nuo akiy iki filtro.
(Nureguliuokite juostele, kad atstumas baty tinkamas.)
Automatinis filtras neuztemsta arba veikia su pertrakiais.
— ISorinis apsaugos stiklas yra neSvarus arba sugadintas:
pakeiskite apsaugos stiklg. NeSvards jutikliai: nuvalykite
jutikliy pavirsiy.

|rankis reaguoja per létai. — |rankis naudojamas per
Zzemoje temperatlroje: nenaudokite kaukés Zemesnéje
temperatdroje, negu nurodyta techniniame parametry
skyriuje.

Suprastéjes matomumas. — Vidinis ir/ar iSorinis apsaugos
stiklas neSvarus: pakeiskite apsaugos stiklg.

JRANKIO DALIY BREZINYS Pav.5

ISorinis apsaugos stiklas

Sviesos filtras su automatiniu uztemimu
Vidinis apsaugos stiklas

Salmo pavidalo kauké

Reguliuojama juostelé

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

PL

Instrukcja obstugi

MASKA SPAWALNICZA
PRODUCENT: DECA Spa
Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

Maska spawalnicza z przylbica mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (w tekscie instrukcji obstugi
zwana ,mask3a”) spetnia przepisy norm europejskich EN 379,
EN 166, EN175.
Procedura  certyfikacji

OB WN=

przewidziana w artykule 5
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Rozporzadzenia Europejskiego 2016/425 przeprowadzona
zostata przez:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraBe 50 73430 Aalen,Germany

(Jednostka Notyfikowana nr 1883)

DIN CERTCO

Albointralle 56 12103 Berlin,Germany

(Jednostka Notyfikowana nr 0196)

Przed przystapieniem do uzywania tarczy nalezy doktadnie
zapoznac sie z trescig niniejszej instrukcji stosowania.
Stosowa¢ wytacznie szybki-filtry posiadajace oznakowanie
CE, o stopniu zaciemnienia dobranym odpowiednio do sto-
sowanego procesu i natezenia pragdu spawania (patrz: Rys.
1; MIG H = MIG do metali ciezkich; MIG L = MIG do lekkich
stopow).

Maska spawalnicza jest oznakowana w nastepujacy sposéb:

Model WH24: DECA 175 B CE. Gdzie:
DECA nazwa producenta
175 numer normy zrodiowe;j
B odpornos¢ na uderzenia o $redni energii

Model WH31: DECA EN175 F 510g CE. Gdzie:
DECA nazwa producenta
175 numer normy zrodfowej
F odporno$é na uderzenia o niska energii
510g waga
Model WH35: DECA 175 F CE. Gdzie:
DECA nazwa producenta
175 numer normy zrodiowe;j
F odpornos$¢ na uderzenia o niska energii

Zewnetrzna / Wewnetrzna szybka ochronna opatrzona jest
oznaczeniem: DECA 1 F CE

DECA nazwa producenta

1 klasa optyczna

F odporno$¢ na uderzenia o niska energii

Filtr samos$ciemniajgcy jest oznakowany w nastepujacy

sposob:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Gdzie:
3 stopien ochrony DIN 3 (z nieaktywnym filtrem)
11 stopien ochrony DIN 11 (z aktywnym filtrem)
DECA nazwa producenta
1 klasa optyczna
1 klasa rozproszenia $wiatta
1 klasa zmiany wspotczynnika transmisji Swiatta
3 klasa katowej zaleznosci transmisji $wiatta
EN379 numer normy zrodtowej

Model WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Gdzie:

4 stopien ochrony DIN 4 (z nieaktywnym filtrem)

5-9 stopien ochrony DIN 5-9 (z aktywnym filtrem) Stata
reczna regulacja stopnia ochrony

913 stopien ochrony DIN 9-13 (z aktywnym filtrem)
Stata reczna regulacja stopnia ochrony

DECA nazwa producenta

1 klasa optyczna

1 klasa rozproszenia $wiatta

1 klasa zmiany wspdfczynnika transmisji $wiatta

2 klasa katowej zalezno$ci transmisji $wiatta

EN379 numer normy zrodiowej

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Gdzie:
4 stopien ochrony DIN 4 (z nieaktywnym filtrem)
9-13 stopien ochrony DIN 9-13 (z aktywnym filtrem)
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Stata reczna regulacja stopnia ochronyDECA
nazwa producenta

klasa optyczna

klasa rozproszenia $wiatta

klasa zmiany wspotczynnika transmisji Swiatta
1 klasa katowej zaleznosci transmisji $wiatta
EN379 numer normy zrédtowej

Model WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Gdzie:
4 stopien ochrony DIN 4 (z nieaktywnym filtrem)
5-9 stopien ochrony DIN 5-9 (z aktywnym filtrem) Stata
reczna regulacja stopnia ochrony
9-13 stopien ochrony DIN 9-13 (z aktywnym filtrem)
Stata reczna regulacja stopnia ochrony
DECA nazwa producenta
1 klasa optyczna
1 klasa rozproszenia $wiatta
1 klasa zmiany wspdtczynnika transmisji $wiatta
1 klasa katowej zaleznosci transmisji Swiatta
EN379 numer normy zrédtowej

MONTAZ MASKI

Maska jest zmontowana. Przed uzyciem nalezy
wyregulowac, aby byta dostosowana do uzytkownika.
(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
uzyciem nalezy ustawi¢ czuto$c¢ i stopien ochrony.

Rys. 3: REGULACJA MASKI

WYBOR STOPNIA OCHRONY (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Nalezy wybrac¢ stopien ochrony dostosowany do uzywanego
procesu spawania na podstawie tabeli ,Stopnie ochrony”
Rys. 1.

Obréci¢ pokretto stopnia ochrony na zgdang warto$¢ Rys.
2(A).

CZULOSC (Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Czuto$¢ mozna ustawi¢ od niskiej ,LOW” do wysokiej ,MAX”
uzywajgc do tego celu sterownika o dziataniu cigglym
(umieszczonego z prawej strony filtra).

Zwykle stosuje sie wartos¢ srednio-wysoka.

Jezeli dziatanie maski zakiéca zbyt duza ilos$¢ Swiatta w
otoczeniu lub inna znajdujgca sie w poblizu spawarka,
wowczas nalezy ustawic nizszg czuto$é. Rys. 2(B)

STOSOWANIE | KONSERWACJA

Tarcza ta zaprojektowana zostata i wykonana w celu
zapewnienia ochrony twarzy i oczu spawacza przed
zagrozeniami towarzyszacymi procesom spawania i
podobnym (jak promieniowanie optyczne, czy odpryski
stopionego metalu): tarczy nie wolno uzywa¢ do celéw
niezgodnych z przeznaczeniem, dla ktérego zostata
zaprojektowana.

W trakcie uzywania nalezy trzymac tarcze jak najblizej twarzy
i oczu, a jak najdalej od tuku spawalniczego.

WYMIANA ZEWNETRZNEJ SZYBY OCHRONNEJ:
Zewnetrzng szybe ochronng nalezy wymienic, jezeli jest
uszkodzona (peknieta, zarysowana, brudna) Rys.4
WYMIANA WKEADU FILTRA Rys.4.

NB.: Materiat, z ktérego wykonana jest tarcza nie stanowi
sam w sobie zadnego zagrozenia dla uzytkownika; kontakt z
tym materiatem mogtby wszakze wywota¢ reakcje alergiczne
u 0s6b o szczegolnie wrazliwej skorze.

DANE TECHNICZNE MOD. WM24

Pole widzenia: 90x34 mm

Wymiary wktadu filtra: 110x51x6 mm
Czujniki zajarzenia tuku: 2

Stan rozjasnienia: stopien ochrony DIN 3

1
1
1

ja
Przed
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Stan zaciemniony: stopien ochrony DIN 11

Wigczanie / wytaczanie (On/Off): automatyczne

Ochrona przed promieniowaniem UV/IR: Wyzsza od stopnia
ochrony DIN 16 we wszystkich warunkach

Zasilanie: bateria stoneczna. Nie ma potrzeby wymiany
baterii.

Czas przetgczania: 5/10,000 s ze $wiatta do ciemnosci; 0,2s
z ciemnosci do $wiatta

Temperatura robocza: -5°C ~ +55°C

Temperatura przechowywania: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM24

DANE TECHNICZNE MOD. WM27

Pole widzenia: 90x34 mm

Wymiary wktadu filtra: 110x90x9 mm

Czujniki zajarzenia tuku: 2

Stan rozjasnienia: stopien ochrony DIN 3

Stan zaciemniony: stopier ochrony DIN 11

Wigczanie / wytgczanie (On/Off): automatyczne

Ochrona przed promieniowaniem UV/IR: Wyzsza od stopnia
ochrony DIN 16 we wszystkich warunkach

Zasilanie: bateria stoneczna. Nie ma potrzeby wymiany
baterii.

Czas przefaczania: 3/10,000 s ze $wiatta do ciemnosci; 0,1 ~
0,8 s z ciemnosci do $wiatla Rys. 2(C)

Temperatura robocza: -5°C ~ +55°C

Temperatura przechowywania: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM27

DANE TECHNICZNE MOD. WM31TC

Pole widzenia: 93x43 mm

Wymiary wkiadu filtra: 110x90x9 mm

Czujniki zajarzenia tuku: 2

Stan rozjasnienia: stopien ochrony DIN 4

Stan zaciemniony: stopier ochrony DIN 9-13

Wigczanie / wylaczanie (On/Off): automatyczne

Ochrona przed promieniowaniem UV/IR: Wyzsza od stopnia
ochrony DIN 16 we wszystkich warunkach

Zasilanie: bateria stoneczna. 1 wymienna bateria

Czas przefaczania: 3/10,000 s ze $wiatta do ciemnosci; 0,1 ~
0,8 s z ciemnosci do $wiatta Rys. 2(C)

Temperatura robocza: -5°C ~ +55°C

Temperatura przechowywania: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM31

DANE TECHNICZNE MOD. WM35TC

Pole widzenia: 100x60 mm

Wymiary wktadu filtra: 133x114x10 mm

Czujniki zajarzenia tuku: 2

Stan rozjasnienia: stopien ochrony DIN 4

Stan zaciemniony: stopien ochrony DIN 5-9/9-13

Wigczanie / wylgczanie (On/Off): automatyczne

Ochrona przed promieniowaniem UV/IR: Wyzsza od stopnia
ochrony DIN 16 we wszystkich warunkach

Zasilanie: bateria stoneczna. 2 wymienna bateria

Czas przefaczania: 1/10,000 s ze $wiatta do ciemnosci; 0,1 ~
0,8 s z ciemnosci do $wiatla Rys. 2(C)

Temperatura robocza: -5°C ~ +55°C

Temperatura przechowywania: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM35

ochrony DIN 16 we wszystkich warunkach

Zasilanie: bateria stoneczna. 1 wymienna bateria

Czas przetgczania: 1/10,000 s ze $wiatta do ciemnosci; 0,1 ~
0,8 s z ciemnosci do $wiatta Rys. 2(C)

Temperatura robocza: -5°C ~ +55°C

Temperatura przechowywania: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM40

UWAGI SPECJALNE

B Kazdorazowo przed i po uzyciu nalezy sprawdzic:

B Prawidtowo$¢ potozenia, zamocowania oraz stanu

ochronnej szybki z filtrem: w razie stwierdzenia rozbicia

lub peknigcia szybke ochronng nalezy wymieni¢; regularnie
czyscic i usuwac z niej ewentualne odpryski roztopionego
metalu, ktére mogtyby ogranicza¢ widoczno$¢.

Stan eksploatacyjny i techniczny tarczy w celu wykrycia

ewentualnych odksztatcen lub uszkodzen, ktére mogtyby

sprawi¢, ze bedzie ona niezdatna do uzytku.

B Jezeli elementy sktadowe maski (filtr samo$ciemniajacy,
zewnetrzna szyba ochronna, tylna szyba ochronna)
posiadajg rézne oznaczenia dotyczace ich wytrzymatosci
mechanicznej, wéwczas wytrzymato$¢ mechaniczna
kompletnej maski bedzie réwnoznaczna z wytrzymatoscig
mechaniczng jej najstabszego elementu sktadowego.

B Trzymac tarcze z dala od otwartego ognia i silnych zrédet
ciepta; nie dopusci¢ do podpalenia tarczy.

B W przypadku dtugotrwatych prac spawalniczych nalezy
poddawac tarcze systematycznym przegladom kontrolnym
w celu wykrycia ewentualnych odksztatcen lub uszkodzen.

B Przechowywac tarcze w sposéb zapobiegajgcy trwatym
uszkodzeniom jej korpusu oraz zabezpieczajacy przed
stluczeniem szybek ochronnych z filtrem.

B Czujnik powinien by¢ czysty i niezastonigty.

B Do czyszczenia tarczy uzywac wytgcznie wody z mydtem;
rozpuszczalniki chemiczne mogtyby jg uszkodzi¢.

B Maska nie chroni przed przedmiotami wybuchowymi i
zrgcymi ptynami.

B Maske nalezy uzywac i odktadac tylko w temperaturze
podanej w danych technicznych.

B Ta maska samosciemniajgca nie jest przeznaczona do
spawania laserowego ani spawania/cigcia acetylenowo-
tlenowego.

B Ta maska samosciemniajgca nie chroni przed zagrozeniami
spowodowanymi przez silne uderzenia, w tym uderzenia
tarcz Sciernych.

| Jedli po literze oznaczajgcej odpornos¢ na uderzenia
znajduje sie litera ,T”, dana maska samosciemniajgca
chroni przed uderzeniami czasteczek o duzej predkosci
w skrajnych temperaturach. Jesli po literze oznaczajacej
odporno$¢ na uderzenia nie znajduje sie litera ,T”, dana
maska samosciemniajgca chroni przed uderzeniami
czasteczek o duzej predkosci w normalnych temperaturach.

B Srodki ochrony oczu przed czgsteczkami o duzej predkosci
naktadane na okulary korekcyjne moga przenosi¢ uderzenia,
a tym samym stwarza¢ zagrozenie dla noszgcych je osob.

W Jesli filtr przestanie sie $ciemniaé, nalezy niezwlocznie
przerwac prace i skontaktowac sie ze sprzedawca.

B W przypadku uszkodzenia/zarysowania/przedziurawienia
zewnetrznej szybki ochronnej nalezy jg wymienic.

DANE TECHNICZNE MOD. WM40TC

TYPOWE PROBLEMY | SRODKI ZARADCZE

Pole widzenia: 100x83 mm

Wymiary wktadu filtra: 133x114x10 mm

Czujniki zajarzenia tuku: 2

Stan rozjasnienia: stopien ochrony DIN 4

Stan zaciemniony: stopiery ochrony DIN 5-9/9-13

Wigczanie / wytgczanie (On/Off): automatyczne

Ochrona przed promieniowaniem UV/IR: Wyzsza od stopnia
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Nieregularne zaciemnianie = Opaska na gtowe zostata
zle wyregulowana i odlegto$é miedzy oczami i filtrem jest
nieprawidtowa. (Opaske nalezy ustawi¢ w prawidtowej
odlegtosci).

Filtr automatyczny nie zaciemnia si¢ lub pracuje z
przerwami = Zewnetrzna szyba ochronna jest brudna lub
uszkodzona: nalezy jg wymieni¢. Czujniki sg brudne: nalezy
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oczyscié powierzchnie czujnikow.

Wolna reakcja = Temperatura robocza jest zbyt niska:
nie uzywaé¢ maski w temperaturze nizszej od temperatury
podanej w danych technicznych.

Staba widocznosé = Wewnetrzna i/lub zewnetrzna szyba
ochronna jest brudna: nalezy jg wymieni¢.
Niewystarczajace oswietlenie = Stopien ochrony jest Zle

RYSUNEK ROZKLADOWY CZESCI
ZAMIENNYCH Rys.5

Zewnegtrzna szyba ochronna

Filtr samos$ciemniajgcy

Wewnegtrzna szyba ochronna

Przytbica

Regulowana opaska

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

OB WN=

CS

Navod k pouzivani
SVARECSKA KUKLA
VYROBCE: DECA Spa
Strada dei Censiti, 10 Z.|. Rovereta
47891 Falciano, Rep. San Marino.
Tato svareCska kukla mod. WM24, WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC (déle jen ,kukla“) odpovida ustanovenim
evropskych smérnic EN 379, EN166 a EN 175.
Certifikacni postup podle odstavce 5 Evropského Nafizeni
2016/425 proved!:
ECS GmbH-European Certification Service
HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany
(Notifikovany organ ¢&. 1883)
DIN CERTCO
Albointrale 56 12103 Berlin,Germany
(Notifikovany organ ¢. 0196)

Pred zahdjenim pouzivani svafovaci masky si dikladné
proctéte tuto prirucku.

Pouzivejte pouze sklenéné filtry oznacené znackou CE a s
odstinem odpovidajicim poZzadovanému svafovacimu proce-
su a proudu (viz Obr.1; MIG H = MIG na tézké kovy; MIG L =
MIG na lehké slitiny).

Oznaceni svarec¢ské kukly:

Model WH24: DECA 175 B CE. Kde:
DECA jméno vyrobce
175 cislo referen¢ni normy
B odolnost vici narazu stredni sily

Model WH31: DECA EN175 F 510g CE. Kde:
DECA jméno vyrobce
175 ¢islo referencni normy
F odolnost vici narazu slaby sily
510g hmotnost
Model WH35: DECA 175 F CE. Kde:
DECA jméno vyrobce
175 cislo referen¢ni normy
F odolnost vici narazu slaby sily

Oznaceni vnéjsi / vnitfni ochranné ¢ocky: DECA 1 F CE
DECA nazev vyrobce
1 opticka tfida
F odolnost vici narazu slaby sily
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Oznaceni samozatmivaciho svare¢ského filtru:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Kde:
3 stuperi zatemnéni DIN 3 (s neaktivovanym filtrem)
11 maximalni stuperi zatemnéni DIN 11 (s aktivovanym
filtrem)
DECA jméno vyrobce
1 opticka trida
1 tfida Sifeni svétla
1 tfida zmény faktoru pfenosu svétla
3 tfida Uhlové zavislosti pfenosu svétla
EN379 ¢islo referenéni normy

Model WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Kde:

4 stupeni zatemnéni DIN 4 (s neaktivovanym filtrem)

9-13 maximalni stupen zatemnéni DIN 9-13 (s
aktivovanym filtrem). Plynulé ru¢ni nastaveni stupné
zatemnéni

DECA jméno vyrobce

1 opticka trida

1 ftfida Siteni svétla

1 tfida zmény faktoru pfenosu svétla

2 tfida Uhlové zavislosti pfenosu svétla

EN379 Gislo referenéni normy

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Kde:

4 stuperi zatemnéni DIN 4 (s neaktivovanym filtrem)

9-13 maximalni stuperi zatemnéni DIN 9-13 (s
aktivovanym filtrem). Plynulé ru¢ni nastaveni stupné
zatemnéni

DECA jméno vyrobce

1 opticka tfida

1 tfida Sifeni svétla

1 tfida zmény faktoru pfenosu svétla

1 tfida Uhlové zavislosti pfenosu svétla

EN379 Cdislo referenéni normy

Model WM35, WM45: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Kde:
4 stupeni zatemnéni DIN 4 (s neaktivovanym filtrem)
5-9 minimalni stuperi zatemnéni DIN 5-9 (s aktivovanym
filtrem). Plynulé ruéni nastaveni stupné zatemneéni
9-13 maximalni stupen zatemnéni DIN 9-13 (s
aktivovanym filtrem). Plynulé ru¢ni nastaveni stupné
zatemnéni
DECA jméno vyrobce
1 opticka tfida
1 tfida Sifeni svétla
1 tfida zmény faktoru pfenosu svétla
1 tfida uhlové zavislosti prenosu svétla
EN379 Gislo referenéni normy

MONTAZ KUKLY
Kukla je pfi dodani jiz smontovana. Pfed jejim pouzitim staci
provést nastaveni podle potieb uzivatele.
(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Pfed pouzitim
nastavte citlivost a stuperi zatemnéni.

Obr.3: NASTAVENI KUKLY

VOLBA STUPNE ZATEMNENi (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Zvolte si  stupen ochrany odpovidajici zvolenému
svare¢skému procesu podle Udaju obsaZenych v tabulce
4Privodce stupni zatemnéni“ Obr.1.

Otocte ovlada¢ pro nastaveni ochrany na pozadovany
stupen Obr. 2(A).

CITLIVOST (Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Citlivost si mlzete nastavit od nizké ,LOW“ po vysokou
LMAX* pomoci ovladade pro plynulé nastaveni citlivosti
(nachazi se na pravé strané filtru).

Normalné doporucujeme nastavit stfedné vysokou citlivost.
Jestlize je pouzivani kukly ruseno prilisnym okolnim svétlem
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Obr. 2(B).

POUZiVANI A UDRZBA
Tato maska byla navrzena a vyrobena tak, aby chranila
obli¢ej a oci pred riziky spojenymi se svarenim (obloukové
paprsky a horké kovové otfepy) a podobnymi operacemi.
Nesmi byt pouzivana k jinym ucelim, nez pro které byla
navrzena.
Pfi pouzivani ji drzte co nejblize k obliceji a k o¢im a co
nejdale od pfimého tepla oblouku.
VYMENA VNEJSIHO OCHRANNEHO SKLICKA Vyméfite
vnéjsi ochranné sklicko v pfipadé, Ze dojde k jeho poskozeni
(prasknuti, poskrabani, zaspinéni) Obr.4
VYMENA FILTROVE VLOZKY Obr.4.

POZNAMKA: Material, ze kterého je maska vyrobena,
nepredstavuje zadné nebezpedi pro uZivatele, ale méjte na
paméti, Ze muZe zpuUsobit alergickou reakci, pokud by se
dostal do kontaktu s pokozZkou obzvlasté citlivého jednotlivce.

TECHNICKE PARAMETRY MOD. WM24

Velikost priizoru: 90x34mm

Rozmér filtracni vlozky: 110x51x6mm

Obloukové snimace: 2

Svétla poloha: stuper zatemnéni DIN 3

Tmava poloha: stuperi zatemnéni DIN 11

Zapnuti / Vypnuti (On/Off): automatické

UV/IR ochrana : vy$Si nez stupefi zatemnéni DIN 16 ve
vSech podminkach

Napajeni: solarni ¢lanek. Bez baterii, které si vyzaduji
vyménu

Doba pfepnuti: 5/10,000 s ze svétlé na tmavou; 0.2s z tmavé
na svétlou

Provozni teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovani: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM24

TECHNICKE PARAMETRY MOD. WM27

Velikost pruzoru: 90x34mm

Rozmér filtracni vlozky: 110x90x9mm

Obloukové snimace: 2

Svétla poloha: stuperi zatemnéni DIN 3

Tmava poloha: stuperi zatemnéni DIN 11

Zapnuti / Vypnuti (On/Off): automatické

UV/IR ochrana : vy$$i nez stupert zatemnéni DIN 16 ve
vSech podminkach

Napajeni: solarni Clanek. Bez baterii, které si vyZaduji
vyménu

Doba prepnuti: 3/10,000 s ze svétlé na tmavou; 0.1 ~0.8s z
tmavé na svétlou Obr. 2(C)

Provozni teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovani: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM27

TECHNICKE PARAMETRY MOD. WM31TC

Velikost prazoru: 93x43mm

Rozmeér filtraéni viozky: 110x90x9mm

Obloukové snimace: 2

Svétla poloha: stuper zatemnéni DIN 4

Tmava poloha: stuper zatemnéni DIN 9-13

Zapnuti / Vypnuti (On/Off): automatické

UV/IR ochrana : vy$$i nez stupen zatemnéni DIN 16 ve
vSech podminkach

Napajeni: solarni ¢lanek. 1 vyménitelna baterie

Doba prepnuti: 3/10,000 s ze svétlé na tmavou; 0.1 ~0.8s z
tmavé na svétlou Obr. 2(C)

Provozni teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovani: -20°C ~ +70°C
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Model filtru: WM31
TECHNICKE PARAMETRY MOD. WM35TC

Velikost prizoru: 100x60mm

Rozmeér filtraéni viozky: 133x114x10mm

Obloukové snimace: 4

Svétla poloha: stuperi zatemnéni DIN 4

Tmava poloha: stuperi zatemnéni DIN 5-9/9-13

Zapnuti / Vypnuti (On/Off): automatické

UV/IR ochrana : vy$$i nez stuperi zatemnéni DIN 16 ve
vSech podminkach

Napajeni: solarni ¢lanek. 2 vymeénitelna baterie

Doba prepnuti: 1/10,000 s ze svétlé na tmavou; 0.1 ~0.8 s z
tmavé na svétlou Obr. 2(C)

Provozni teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovani: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM35

TECHNICKE PARAMETRY MOD. WM40TC

Velikost priizoru: 100x83mm

Rozmér filtraéni viozky: 133x114x10mm

Obloukové snimace: 4

Svétla poloha: stuperi zatemnéni DIN 4

Tmava poloha: stuperi zatemnéni DIN 5-9/9-13

Zapnuti / Vypnuti (On/Off): automatické

UV/IR ochrana : vy$$i nez stuperi zatemnéni DIN 16 ve
vSech podminkach

Napajeni: solarni ¢lanek. 1 vymeénitelna baterie

Doba prepnuti: 1/10,000 s ze svétlé na tmavou; 0.1 ~0.8 s z
tmavé na svétlou Obr. 2(C)

Provozni teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovani: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM40

DULEZITE INFORMACE

Pfed a po pouziti zkontrolujte:

B Polohu, upevnéni a stav sklenéného filtru. Vyménte jej,
pokud je rozbity nebo vidite praskliny; vycistéte jej a v
pripadé potfeby odstrarite z povrchu kapky roztaveného
kovu, které by mohly omezovat viditelnost.

B Deformace nebo poSkozeni masky, na zakladé kterych by
maska nebyla vhodna pro danou ulohu.

B V pfipadé, Ze jednotlivé prvky kulky (samozatemrovaci
filtr, vné&j§i ochranné skli¢ko, zadni ochranné skli¢ko) maji
odlisna oznaceni tykajici se mechanické odolnosti, celkova
mechanicka odolnost kukly bude odpovidat odolnosti
nejslabsiho prvku.

B Udrzujte masku mimo plameny a intenzivni zdroje tepla.
Masku nezapaluijte.

B Pfi dlouhém svafovani masku pravidelné kontrolujte, jestli
neni zdeformovana nebo jinak poskozena.

B Skladujte masku tak, aby nedoSlo k jejimu zdeformovani
nebo k popraskani sklenénych filtra.

B Snimac je nutné udrzovat v Cistoté a nezatemnény.

B Masku Cistéte roztokem mydlové vody, chemicka
rozpoustédla masku poskodi.

B Tato helma nechrani pfed vybusnymi pfedméty nebo
korozivnimi kapalinami.

B Pouzivejte a skladujte kuklu pouze pfi teploté uvedené v
technickych parametrech.

B Tento fotochromaticky $tit neni vhodny pro svafovani
laserem a svarovani plamenem.

B Tento fotochromaticky $tit nechrani pfed nebezpecim
hrozicim pfi silnych narazech, napf, od brusnych kotou€i.

B Jestlize je za pismenem narazu uvedeno pismeno “T”,
Ize fotochromaticky Stit pouzivat na ochranu pred velkou
rychlosti vymr$tovanymi drobnymi ¢asticemi pfi vysokych
teplotach. Jestlize za pismenem narazu neni uvedeno
pismeno “T”, Ize fotochromaticky Stit pouzivat na ochranu
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pfed velkou rychlosti vymrstovanymi drobnymi ¢asticemi
pfi teploté prostredi.

B Chranice oci proti drobnym ¢asticim vymrstovanym vysokou
rychlosti, mohou pfi no$eni na dioptrickych brylich prenaset
naraz a tim zpUsobit nositeli Uraz.

B Jestlize zabarveni filtru jiz netmavne, okamzité preruste
praci a kontaktujte mistniho prodejce.

B VnéjSi ochranné Eocky pravidelné mérite, kdyz jsou prasklé
- poskrabané - perforované.

BEZNE PROBLEMY A RESENI
Nepravidelné ztlumovani svétla = Nenastavili jste spravny
prazor a vzdalenost mezi o¢ima a filtrem (Nastavte priizor a
spravnou vzdalenost)

Automaticky filtr se nezatemni anebo funguje

prerusované =Vnéjsi ochranné sklicko je Spinavé nebo

poskozené: vyménte ho. Snimace jsou Spinavé: vycistéte
jejich povrch.

Pomaly provoz = Provozni teplota je pfili§ nizka:

nepouzivejte kulku pfi teplotach nizSich nez jsou ty uvedené

v technickych parametrech.

Spatna viditelnost = Vnitini a/nebo vnéjsi ochranné skligko

je Spinavé: vymérite ho.

NAHRADNI DILY Obr.5

Vné&jsi ochranné sklicko

Samozatemriovaci filtr

Vnitfni ochranné sklicko

Helma

Nastavitelny prtzor
CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

HU

Hasznalati utmutato

HEGESZTOALARC

GYARTO: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta 47891 Falciano, Rep.
San Marino

Ez a WM24, WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC
modellnevli sisakos hegesztéalarc (a tovabbiakban a
kézikdnyvben “alarc”) megfelel az EN 379, EN 166 és EN175
szamu eurdpai szabvanynak.

A 2016/425 Europai Rendelet 5. Cikkelye altal elSiranyzott
eljarast végezte:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraBe 50 73430 Aalen,Germany

(Notified body cod. 1883)

DIN CERTCO

Albointralle 56 12103 Berlin,Germany

(Notified body cod. 0196)

A\

A maszkot csak a jelen hasznalati utasitas figyelmes
elolvasasat, és megértését kovetden lehet hasznalatba
venni.
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Csak CE jelzéssel rendelkez6, a valasztott hegesztési
eljarasnak és daramerésségnek megfelel6 fokozatu
szliréuveget hasznaljon (lasd az 1. abra; MIG H = MIG nehéz
fémeken; MIG L = MIG kdnny( 6tvozeteken).

A hegeszt6alarc jelzése:

WH24 modell: DECA 175 B CE. Ahol:
DECA a gyart6 neve
175 a hivatkozott szabvany szama
B kozepes energiaju becsapodas ellen
950006-01 15/02/21

WH31 modell: DECA EN175 F 510g CE. Ahol:
DECA a gyart6 neve
175 a hivatkozott szabvany szama
F gyenge energiaju becsapddas ellen
510g suly
WH35 modell: DECA 175 F CE. Ahol:
DECA a gyart6 neve
175 a hivatkozott szabvany szama
F gyenge energiaju becsapodas ellen

Aklsé / belsé védblencse ezt a jelzést viseli: DECA 1 F CE
DECA agyarté neve
1 optikai osztaly
F gyenge energiaju becsapodas ellen

Az dnsotétedd hegeszté szlirbuveg jelzése:

WM24 modell: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Ahol:
3 DIN 3 védelmi fokozat (nem aktivalt szlr6vel)
11 maximum DIN 11 védelmi fokozat (aktivalt sziir6vel).
DECA a gyart6 neve
1 optikai osztaly
1 fényterjedési osztaly
1 fényatereszt6 tényez6 valtozasi osztaly
3 szogfliggd fényateresztés osztalya
EN379 a hivatkozott szabvany szama

WM27 modell: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Ahol:

4 DIN 4 védelmi fokozat (nem aktivalt szlr6vel)

5-9 minimum DIN 5-9 védelmi fokozat (aktivalt
szlr6vel). A védelmi fokozat kézzel, fokozatmentesen
szabalyozhato

9-13 maximum DIN 9-13 védelmi fokozat (aktivalt
szlrével). A védelmi fokozat kézzel, fokozatmentesen
szabalyozhaté

DECA agyart6 neve

1 optikai osztaly

1 fényterjedési osztaly

1 fényatereszt6 tényez6 valtozasi osztaly

2 szogfliggd fényateresztés osztalya

EN379 a hivatkozott szabvany szama

WM31 modell: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Ahol:

4 DIN 4 védelmi fokozat (nem aktivalt szlr6vel)

9-13 maximum DIN 9-13 védelmi fokozat (aktivalt
szirével). A védelmi fokozat kézzel, fokozatmentesen
szabalyozhatéDECA a gyarté neve
optikai osztaly
fényterjedési osztaly
fényatereszt6 tényez6 valtozasi osztaly
sz0gfliggd fényateresztés osztalya
EN379 a hivatkozott szabvany szama

WM35, WM40 modell: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Ahol:

4 DIN 4 védelmi fokozat (nem aktivalt szlr6vel)

5-9 minimum DIN 5-9 védelmi fokozat (aktivalt
szlrével). A védelmi fokozat kézzel, fokozatmentesen
szabalyozhato

9-13 maximum DIN 9-13 védelmi fokozat (aktivalt
szlirével). A védelmi fokozat kézzel, fokozatmentesen
szabalyozhaté

DECA agyart6 neve

1 optikai osztaly

1 fényterjedési osztaly

1 fényatereszt6 tényez6 valtozasi osztaly

1 szbgfliggd fényateresztés osztalya

EN379 a hivatkozott szabvany szama

aaaa
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AZ ALLARC OSSZEALLITASA

Az alarc 0ssze van dllitva. Hasznalat el6tt be kell szabalyozni,
a visel6jéhez kell igazitani.

(WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC mod.) Hasznalat
elétt allitsa be az érzékenyseget és a vedelmi fokozatot.

3. dbra: AZ ALARC SZABALYOZASA

AVEDELMI FOKOZAT KIVALASZTASA (WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC mod.)

Az “Utmutaté a védelmi fokozatokhoz” 2(A). abra cimi
tablazatbdl valassza ki azt a védelmi fokozatot, amely a
valasztott hegesztési eljarashoz megfelel.

Forditsa el a védelmi fok valasztégombot a kivant fokozatra
3. abra.

ERZEKENYSEG (WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC
mod.)

Az érzékenységet az alacsony “LOW” és a magas “MAX” fok
kozott fokozatmentesen szabalyozhatja (a sz(iré jobb oldalan
helyezkedik el).

Az altalanossagban megfeleld érték a felsé-kozepes.

Ha az alarc mikodését a tulsagosan erés kornyezeti fény
vagy egy kozeli hegesztégép zavarja, haszndljon egy
alacsonyabb fokozatot. 2(B). abra

HASZNALAT ES KARBANTARTAS

Ezt a maszkot a célbdl tervezték és hoztak létre, hogy védje
az arcot és a szemet a hegesztési miveletekbdl és a hasonlo
eljarasokbol szarmazd veszélyektdl (fénykisugarzasok és
izz6 fém kiszoras): nem hasznalhaté a rendeltetésétdl eltérd
célokra.

Hasznalat kézben az archoz és a szemhez a lehet6
legkdzelebb, és a hegeszt6iv héjétél a lehetd legtavolabb
kell tartani.

AKULSO VEDOLENCSE CSEREJE Ha a kiils8 véddlencse
karosodott (torott, karcos, piszkos), cserélje ki. 4 abra.

AFILTERBETET CSEREJE 4 4bra.

MEGJEGYZES: Az alapanyag, melybdl a maszk készilt, nem
veszélyes a hasznal6é szamara. Ennek ellenére el6fordulhat,
hogy a kiildndsen érzékeny személyeknél a bérrel érintkezve
allergias reakciét valt ki.

MUSZAKI JELLEMZOK WM24 MOD.

Latotér: 90x34mm

A szlirébetét méretei: 110x51x6mm

ivérzékeldk: 2

Vilagos pozicio: DIN 3 védelmi fokozat

Soétét pozicié: DIN 11 védelmi fokozat

Bekapcsolas / kikapcsolas (ON/OFF): automata

UV/IV védelem: a DIN 16. védelmi fokozatnal magasabb,
barmilyen kérnyezetben.

Taplalas: egy napelem. Cserélendd elemek nélkdl

Atallasi idé: 5/10,000s. vilagosbdl soététbe; 0,2s sotétbs!
vilagosba

Uzemi hémérséklet -5°C ~ +55°C

Tarolasi hémérséklet: -20°C ~ +70°C

Sz(ir6 modell: WM24

MUSZAKI JELLEMZOK WM27 MOD.

Latotér: 90x34mm

A szlrébetét méretei: 110x90x9mm

Ivérzékeldk: 2

Vilagos pozicio: DIN 3 védelmi fokozat

So6tét pozicié: DIN 11 védelmi fokozat

Bekapcsolas / kikapcsolas (ON/OFF): automata

UV/IV védelem: a DIN 16. védelmi fokozatnal magasabb,
barmilyen kérnyezetben.

Taplalas: egy napelem. Cserélendd elemek neélkil

Atallasi id6: 3/10,000s. vilagosbdl sététbe; 0.1 ~ 0.8s sotétbdl
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vildagosba 2(C). abra

Uzemi hémérséklet -5°C ~ +55°C
Tarolasi hémérséklet: -20°C ~ +70°C
Sz(ir6 modell: WM27

MUSZAKI JELLEMZOK WM31TC MOD.

Latétér: 93x43mm

A sziirébetét méretei: 110x90x9mm

ivérzékeldk: 2

Vildgos pozicio: DIN 4 védelmi fokozat

Sétét pozicio: DIN 9-13 védelmi fokozat

Bekapcsolas / kikapcsolas (ON/OFF): automata

UV/IV védelem: a DIN 16. védelmi fokozatnal magasabb,
barmilyen kérnyezetben.

Téplalas: egy napelem. 1 cserélheték

Atallasi id6: 3/10,000s. vilagosbol sbtétbe; 0.1 ~ 0.8s sotétbé
vilagosba 2(C). abra

Uzemi hémérséklet -5°C ~ +55°C

Tarolasi hémérséklet: -20°C ~ +70°C

Sz(iré modell: WM31

MUSZAKI JELLEMZOK WM35TC MOD.

Latotér: 100x60mm

A szlrébetét méretei: 133x114x10mm

Ivérzékeldk: 4

Vilagos pozicio: DIN 4 védelmi fokozat

So6tét pozicid: DIN 5-9/9-13 védelmi fokozat

Bekapcsolas / kikapcsolas (ON/OFF): automata

UV/IV védelem: a DIN 16. védelmi fokozatnal magasabb,
barmilyen kérnyezetben.

Taplalas: egy napelem. 2 cserélheték

Atallasi id6: 1/10,000s. vilagosbdl sotétbe; 0.1 ~ 0.8s sotétbdl
vildagosba 2(C). abra

Uzemi hémérséklet -5°C ~ +55°C

Tarolasi hémérséklet: -20°C ~ +70°C

Sz(ir6 modell: WM35

MUSZAKI JELLEMZOK WM40TC MOD.

Latétér: 100x83mm

A szlr6betét méretei: 133x114x10mm

Ivérzékeldk: 4

Vilagos pozicié: DIN 4 védelmi fokozat

So6tét pozicio: DIN 5-9/9-13 védelmi fokozat

Bekapcsolas / kikapcsolas (ON/OFF): automata

UV/IV védelem: a DIN 16. védelmi fokozatnal magasabb,
barmilyen kérnyezetben.

Taplalas: egy napelem. 1 cserélheték

Atallasi id6: 1/10,000s. vildgosbol sététbe; 0.1 ~ 0.8s sotétbdl
vilagosba 2(C). abra

Uzemi hémérséklet -5°C ~ +55°C

Téarolasi hémérséklet: -20°C ~ +70°C

Sz(ir6 modell: WM40

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

Minden egyes hasznalat el6tt és utan ellendrizze:

B Asziréuveg helyzetét, rogzitését és allapotat: cserélje ki ha
torések vannak rajta, vagy hianyoznak rola egyes részek.
Tisztitsa meg és tavolitson el réla esetleges olvadt fém
lerakodasokat, melyek a megfeleld latomezét csokkenthetik

B A maszk allapotat és helyzetét, hogy meggy6z6djon
olyan deformaciok vagy sérilések jelenlétérél, melyek
hasznalatra alkalmatlanna tehetnék.

B Ha az dlarc alkatrészei (6ns6tétedd sz(ird, kiilsé véddlencse,
hatsé véddlencse) a mechanikai ellenallasukra vonatkozéan
eltérd jelzésekkel rendelkeznek, akkor az egész alarcot
a leggyengébb mechanikai ellendllasu alkatrész alapjan
kell megitélni.

B Tartsa a maszkot nyilt langoktdl, vagy fokozott h&forrasoktdl
tavol. Ugyeljen arra, hogy ne gyulladjon meg.
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B Hosszu ideji hegesztési miveletek esetén ellenérizze a
maszkot megfeleld id6kozonként, hogy meggy&z6djon
deformaciok vagy sériilések jelenlétérdl.

B Amaszkot Ugy tegye el, hogy ne okozzon azon maradandd
deformacidkat, illetve toréseket az tivegszilrén.

B Az érzékel6t tisztan, nem elsotétitve kell tartani.

B Amaszkot kizardlag szappanos vizzel tisztitsa, mivel a vegyi
olddszerek karosithatjak a fellletét.

B Ez az alarc nem véd a robbanéanyagok vagy maré
folyadékok ellen.

B Az alarcot csak a mlszaki jellemzékben megadott héfokon
hasznalja és tarolja.

B Ez az 6nmagatdl elsététedé maszk nem hasznalhaté
lézeres hegesztési folyamatokhoz, és oxigén-acetilén
vagashoz/hegesztéshez.

B Ez az automatikusan elsététedé maszk nem véd meg a
sulyos becsapddasokbdl adddoé veszélyektdl, beleértve a
koszoriikorongokat is.

B Ha a mechanikai védelmet jel6l6 betl utan a, T” betd all, az
automatikusan els6tétedd maszk az extrém hémérsékleten,
nagy sebességgel érkezd részecskék ellen hasznalhato.
Ha a mechanikai védelmet jel6lé betl utan nem all a ,T”
betll, az automatikusan els6tétedé maszk a kdrnyezeti
hémérsékleten, nagy sebességgel érkez6 részecskék
ellen hasznalhato.

B A latasjavitd szemiivegek felett viselt, nagy sebességi
részecskék ellen védelmet nyujtd szemvédelmi eszkdzok
tovabbithatjak a lokést, igy visel6jiket veszélyeztetik.

B Ha a sz(ré nem valt at a s6tét allapotra, kérjik, alljon le
azonnal, és keresse fel helyi viszonteladdjat.

W A kiégett / megkarcolt / torétt kulsé védélencséket
rendszeresen cserélni kell.

ALTALANOS PROBLEMAK ES
MEGOLDASUK

A fényer6 csokkentése szabalytalan = A szalagot rosszul
szabalyoztak, a szem és a szlr6 tavolsaga nem megfeleld.
(Allitsa a szalagot a helyes tavolsagra).

Az automata sziir6 nem soététedik, vagy szaggatottan
miikdodik = Ha a kiils§ védélencse piszkos vagy seérilt:
cserélje ki a véddlencsét. Az érzékeldk piszkosak: tisztitsa
meg az érzékeldk fellletét.

Lassi miikodés = Az Uzemi hémérséklet tulsagosan
alacsony: ne hasznalja az alarcot a miszaki jellemzo6k kozott
feltlintetettnél alacsonyabb hémérsékleten.

Rossz kilatas = A kiils6 és/vagy belsé véddlencse piszkos:
cserélje ki a véddlencsét.

ALKATRESZEK ROBBANTOTT ABRAJA 5. abra

Kiils6 védélencse

Onsététeds sziird

Bels® véddlencse

Sisakos véddéalarc

Szabalyozhat¢ szalag

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

SK

Navod na pouzitie
ZVARACSKA KUKLA
VYROBCA: DECA Spa
Strada dei Censiti, 10 Z.l. Rovereta 47891 Falciano, Rep.
San Marino
Této zvaraéska kukla mod. WM24, WM27, WM31TC,
WMB35TC, WM40TC (dalej len ,kukla®) je v sulade s
nariadeniami eurépskych noriem EN 379, EN166 a EN 175.
Postup certifikacie predpisany ¢lankom 5 eurépskeho

AR WN=
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nariadenia 2016/425 bol vykonany organizaciou:
ECS GmbH-European Certification Service
HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany
(Notifikovana organizacia s kédom 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany
(Notifikovana organizacia s kédom 0196)

Masku pouzivajte len po pozornom precitani a pochopeni
tohto navodu na pouZitie.

Pouzivajte vyhradne skla-filtre s oznaéenim CE (ES) s
gradaciou vhodnou pre zvolené zvaraciu pradovu intenzitu
(vid Obr.1; MIG H = MIG; na tazkych kovoch; MIG L = MIG
na lahkych zliatinach).

Oznacenie zvaracskej kukly:

Model WH24: DECA 175 B CE. Kde:
DECA meno vyrobcu
175 Gislo prislusnej normy
B odolnost voéi narazu stredné sily
Model WH31: DECA EN175 F 510g CE. Kde:
DECA meno vyrobcu
175 ¢islo prislusnej normy
F odolnost voéi narazu nizky sily
510g vaha
Model WH35 DECA 175 F CE. Kde:
DECA meno vyrobcu
175 Gislo prislusnej normy
F odolnost vogi narazu nizky sily

Oznacenie vonkajSej / vnutornej ochrannej SoSovky: DECA
1FCE

DECA nazov vyrobcu

1 opticka trieda

F odolnost voéi narazu nizky sily

Oznacenie samozatemriovacej zvaracskej kazety:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Kde:
3 stupen zatemnenia DIN 3 (s neaktivovanou kazetou)
11 maximalny stuperi zatemnenia DIN 11 (s aktivovanou
kazetou)
DECA meno vyrobcu
1 opticka trieda
1 trieda Sirenia svetla
1 trieda zmeny faktoru prenosu svetla
3 trieda uhlovej zavislosti prenosu svetla
EN379 ¢islo prisluSnej normy

Model WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Kde:

4 stupen zatemnenia DIN 4 (s neaktivovanou kazetou)

9-13 maximalny stuperi zatemnenia DIN 9-13 (s
aktivovanou kazetou) Plynulé manualne nastavenie
stupria zatemnenia

DECA meno vyrobcu

1 opticka trieda

1 trieda Sirenia svetla

1 trieda zmeny faktoru prenosu svetla

2 trieda uhlovej zavislosti prenosu svetla

EN379 ¢islo prisluSnej normy

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Kde:
4 stupen zatemnenia DIN 4 (s neaktivovanou kazetou)
9 minimalny stuperi zatemnenia DIN 9 (s aktivovanou
kazetou)
13 maximalny stuperi zatemnenia DIN 13 (s aktivovanou
kazetou) Plynulé manuaine nastavenie stupria
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zatemnenia
DECA meno vyrobcu
1 opticka trieda
1 trieda Sirenia svetla
1 trieda zmeny faktoru prenosu svetla
1 trieda uhlovej zavislosti prenosu svetla
EN379 gislo prislusnej normy

Model WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Kde:
4 stupen zatemnenia DIN 4 (s neaktivovanou kazetou)
5-9 minimalny stupen zatemnenia DIN 5-9 (s
aktivovanou kazetou) Plynulé manuaine nastavenie
stupfia zatemnenia
913 maximalny stupen zatemnenia DIN 9-13 (s
aktivovanou kazetou) Plynulé manuaine nastavenie
stupfia zatemnenia
DECA meno vyrobcu
1 opticka trieda
1 trieda Sirenia svetla
1 trieda zmeny faktoru prenosu svetla
1 trieda uhlovej zavislosti prenosu svetla
EN379 ¢islo prisluSnej normy

MONTAZ KUKLY

Kukla je zmontovana. Pred pouzitim nastavte kuklu podla
potrieb uzivatela.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Pred pouZitim
nastavte citlivost' a stuper zatemnenia.

Obr.3: NASTAVENIE KUKLY

VOLBA STUPNA ZATEMNENIA (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Zvolte si stupenn zatemnenia prispdsobeny procesu
zvarania v sUlade s Udajmi v tabulke ,Sprievodca stupriami
zatemnenia“ Obr.1.

Otocte ovlada¢ stupria zatemnenia na pozadovany stupen
Obr.2(A).

CITLIVOST (Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Citlivost mézete nastavit od nizkej ,LOW* po vysoku ,MAX"
pomocou ovladaca pre plynulé nastavenie (nachadza sa na
pravej strane kazety).

Nastavenie do stredne vysokej polohy predstavuje bezne
pouzivané nastavenie.

Ak je pouzitie kukly naruSsené nadmernym okolitym svetlom

hodnotu. Obr.2(B)
POUZITIE A UDRZBA

Tato maska bola navrhnuté a vyrobena na ochranu tvare a o¢i
pred rizikami (svetelné radiacie a odprskavany rozzeraveny
kov), vyplyvajucimi z tkonov zvarania a suvisiacich procesov:
Nesmie byt pouzivana na iné ucely ako tie, pre ktoré bola
navrhnuta.

Pocas pouzitia je potrebné ju pridrziavat' ¢o najblizSie k tvari
a oCiam, a ¢o najdalej od tepla z obluka.

VYMENA VONKAJSIEHO OCHRANNEHO  SKLICKA
Vymernite vonkajSie ochranné sklicko v pripade, ak je
poskodené (prasknuté, poskriabané, Spinavé) Obr.5
VYMENA VLOZKY KAZETY Obr.6.

POZN.: Material, z ktorého je maska vyrobena, nepredstavuje
pre uzivatela Ziadne nebezpeenstvo; je vSak mozZné,
Ze tento material spdsobi alergické reakcie pri styku s
mimoriadne citlivymi ¢astami pokozky.

TECHNICKE PARAMETRE MOD. WM24

Velkost priezoru: 90x34mm

Rozmer vlozky: 110x51x6mm
Oblukové snimace: 2

Cira poloha: stupefi zatemnenia DIN 3
950006-01 15/02/21

Tmava poloha: stuperi zatemnenia DIN 11

Zapnutie / Vypnutie (On/Off): automatické

UV / IR ochrana : Vy3Sia ako stuperi zatemnenia DIN 16 vo
vSetkych podmienkach

Napajanie: solarny ¢lanok. Bez potreby vymeny batérii
Doba prepinania: 5/10,000 s od ¢irej k tmavej; 0.2s od tmavej
k Cirej

Prevadzkova teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovania: -20°C ~ +70°C

Model kazety: WM24

TECHNICKE PARAMETRE MOD. WM27

Velkost priezoru: 90x34mm

Rozmer viozky: 110x90x9mm

Oblukové snimace: 2

Cira poloha: stupefi zatemnenia DIN 3

Tmava poloha: stupen zatemnenia DIN 11

Zapnutie / Vypnutie (On/Off): automatické

UV / IR ochrana : Vy$Sia ako stupen zatemnenia DIN 16 vo
vSetkych podmienkach

Napédjanie: solarny ¢lanok. Bez potreby vymeny batérii
Doba prepinania: 3/10,000 s od ¢irej k tmavej; 0.1 ~ 0.8 s od
tmavej k Cirej Obr.2(C)

Prevadzkova teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovania: -20°C ~ +70°C

Model kazety: WM27

TECHNICKE PARAMETRE MOD. WM31TC

Velkost priezoru: 93x43mm

Rozmer viozky: 110x90x9mm

Oblukové snimace: 2

Cira poloha: stupefi zatemnenia DIN 4

Tmava poloha: stuperi zatemnenia DIN 9-13

Zapnutie / Vypnutie (On/Off): automatické

UV / IR ochrana : Vy$Sia ako stuper zatemnenia DIN 16 vo
vSetkych podmienkach

Napédjanie: solarny ¢lanok. 1 vymenitelna batéria

Doba prepinania: 3/10,000 s od ¢irej k tmavej; 0.1 ~ 0.8 s od
tmavej k Cirej Obr.2(C)

Prevadzkova teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovania: -20°C ~ +70°C

Model kazety: WM31

TECHNICKE PARAMETRE MOD. WM35TC

Velkost priezoru: 100x60mm

Rozmer viozky: 133x114x10mm

Oblukové snimace: 4

Cira poloha: stuperi zatemnenia DIN 4

Tmava poloha: stuperi zatemnenia DIN 5-9/9-13

Zapnutie / Vypnutie (On/Off): automatické

UV / IR ochrana : VysSia ako stuper zatemnenia DIN 16 vo
vSetkych podmienkach

Napajanie: solarny ¢lanok. 2 vymenitelna batéria

Doba prepinania: 1/10,000 s od ¢irej k tmavej; 0.1 ~ 0.8 s od
tmavej k Cirej Obr.2(C)

Prevadzkova teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovania: -20°C ~ +70°C

Model kazety: WM35

TECHNICKE PARAMETRE MOD. WM40TC

Velkost priezoru: 100x83mm

Rozmer viozky: 133x114x10mm

Oblukové snimace: 4

Cira poloha: stupefi zatemnenia DIN 4

Tmava poloha: stuperi zatemnenia DIN 5-9/9-13

Zapnutie / Vypnutie (On/Off): automatické

UV / IR ochrana : Vy$Sia ako stuperi zatemnenia DIN 16 vo
vSetkych podmienkach

Napajanie: solarny ¢lanok. 1 vymenitelna batéria
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Doba prepinania: 1/10,000 s od ¢irej k tmavej; 0.1 ~ 0.8 s od
tmavej k ¢Cirej Obr.2(C)

Prevadzkova teplota: -5°C ~ +55°C

Teplota skladovania: -20°C ~ +70°C

Model kazety: WM40

OSOBITNE UPOZORNENIA

Pred kazdym pouzitim a po pouziti skontrolujte:

B Polohu, dotiahnutie a stav skla-filtra: ak su na fnom
viditelné praskliny, alebo ak nejaké ¢asti chybaju, vymerite
ho; vycistite ho a odstrante z neho pripadné nanosy
roztaveného kovu, ktoré by mohli zhorsit’ viditelnost'.

Stav a podmienky pouzitia masky, ¢i nedo$lo k takym
deformaciam alebo poskodeniu, ktoré by mohli zabranit
jej pouzitiu.

V pripade, Ze prvky kukly (samozatemfovacia kazeta,
vonkajsie ochranné skli¢ko, zadné ochranné sklicko) maju
odliné oznacenia tykajuce sa ich mechanickej odolnosti,
najslabsi prvok bude udavat mechanicku odolnost celej
kukly.

Udrzujte masku v dostato¢nej vzdialenosti od plameriov
alebo zdrojov intenzivneho tepla; nezapalujte masku.

V pripade dlhodobého zvarania pravidelne masku
kontrolujte, ¢i nedoslo k deformaciam alebo poskodeniu.
Masku odkladajte tak, aby na nej nevznikali trvalé
deformacie jej konstrukcie, a aby nedoslo k poskodeniu
skla-filtra.

Snimac udrziavajte Cisty a nezatemneny.

Masku Cistite vyhradne s pouzitim vody a mydla; chemické
rozpustadla by ju mohli poSkodit.

Tato kukla nechrani pred vybusnymi predmetmi ani
korozivnymi kvapalinami.

Pouzivajte a skladujte kuklu len pri teplotach, ktoré su
uvedené v technickych parametroch.

Tento fotochromaticky $tit nie je vhodny pre laserové
zvaranie a pre zvaranie plamerfiom.

Tento fotochromaticky $tit nechrani pred nebezpecenstvom
spdsobenym tvrdymi narazmi (napr. brasnych kotucov).
Ak za pismenom oznacujucim ndraz nasleduje pismeno
“T”, mozno fotochromaticky $tit pouzivat' na ochranu pred
drobnymi &asticami vymrstovanymi vysokou rychlostou
pri vysokej teplote. Ak za pismenom oznacujiucim naraz
nenasleduje pismeno “T”, mozno fotochromaticky
Stit pouzivat na ochranu pred drobnymi Casticami
vymrstovanymi vysokou rychlostou pri teplote prostredia.
Chrani¢e oci proti drobnym c¢asticiam vymrstovanym
vysokou rychlostou, nasadené na dioptrické okuliare, mézu
prenasat narazy a tym spdsobit ich nositelovi Uraz.

Ak uz filter nedokaze stmavnut, ihned zastavte pracu a
kontaktujte svojho predajcu.

Vonkajsie ochranné So$ovky pravidelne merite, ked su
prasknuté / poskriabané / perforované.

BEZNE PROBLEMY A OPRAVY

Nepravidelné stimenie svetla = Nenastavili ste spravne
priezor a vzdialenost medzi ofami a kazetou je chybna.
(Nastavte priezor na spravnu vzdialenost)

Automaticka kazeta sa nezatemni alebo funguje
prerusovane = Vonkajsie ochranné skli¢ko je Spinavé alebo
poskodené: vymerite ho. Snimace su Spinavé: vycistite ich
povrch.

Pomala prevadzka = Prevadzkova teplota je prili§ nizka:
nepouzivajte Stit pri nizSich teplotach aké su uvedené v
technickych parametroch.

ZIa viditelnost’ = Vnuatorné a/alebo vonkajSie ochranné
sklicko je Spinavé: vymerite ho.
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NAHRADNE DIELY Obr.5

Vonkajsie ochranné sklicko
Samozatemnovacia kazeta

Vnutorné ochranné skli¢ko

Kukla

Nastavitelny priezor

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

OB WN=

HR /SRB

Priruénik za upotrebu

SHEMA VARENJA

PROIZVODAC: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino

Ova maska za varenje u obliku kacige mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (definirana kao “maska”
u ovom priru¢niku) izradena je u skladu sa odredbama
Europskih normi EN 379, EN 166, EN 175).

Proceduru dodjele certifikata u skladu sa Cl. 5 Evropske
Uredbe 2016/425 izvrsio je:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(Prijavljeni organ kod: 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(Prijavljeni organ kod: 0196)

Pazljivo procitati ovaj priru¢nik o upotrebi prije upotrebljavanja
maske za varenje.

Upotrebljavati samo staklene filtre sa oznakom EZ, sa razi-
nom zatamnjenja prikladnom za Zeljenu proceduru varenja i
struju (vidi Fig.1; MIG H = MIG na teSkim metalima; MIG L =
MIG na laganim legurama).

Maska za varenje je oznacena sa:

Model WH24: DECA 175 B CE. Gdje je:
DECA ime proizvodaca
175 broj odgovarajuceg propisa
B srednji mehanicke otpornosti
Model WH31 DECA EN175 F 510g CE. Gdje je:
DECA ime proizvodaca
175 broj odgovaraju¢eg propisa
F nizak mehanicke otpornosti
510g tezina
Model WH35 DECA 175 F CE. Gdje je:
DECA ime proizvodaca
175 broj odgovarajuceg propisa
F nizak mehanicke otpornosti

Zastitna vanjska / unutarnja le¢a je oznacena: DECA 1 F CE
DECA ime proizvodaca
1 opticka klasa
F nizak mehanicke otpornosti

Samozatamnijivi filter za varenje je oznacen sa:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Gdje je:
3 stupanj zastite DIN 3 (ako filter nije aktiviran)
11 maksimalni stupanj zastite DIN 11 (ako je filter

aktiviran)
DECA ime proizvodaca
1 opticki razred
1 razred difuzije svjetla



1 razred promjene faktora prijenosa svjetlosti
3 razred kutne ovisnosti prijenosa svjetlosti
EN379 broj odgovaraju¢eg propisa

Model WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE
Gdje je:
4 stupanj zastite DIN 4 (ako filter nije aktiviran)
9-13 maksimalni stupanj zastite DIN 9-13 (ako je filter
aktiviran). Kontinuirana ru¢na regulacija stupnja zastite
DECA ime proizvodaca
1 opticki razred
1 razred difuzije svjetla
1 razred promjene faktora prijenosa svjetlosti
2 razred kutne ovisnosti prijenosa svjetlosti
EN379 broj odgovarajuc¢eg propisa

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Gdje je:

4 stupanj zastite DIN 4 (ako filter nije aktiviran)

913 maksimalni stupanj zastite DIN 9-13 (ako je filter
aktiviran). Kontinuirana ru¢na regulacija stupnja zastite

DECA ime proizvodaca

1 opticki razred

1 razred difuzije svjetla

1 razred promjene faktora prijenosa svjetlosti

1 razred kutne ovisnosti prijenosa svjetlosti

EN379 broj odgovarajuceg propisa

Model WM35, WM40 : 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Gdje je:
4 stupanj zastite DIN 4 (ako filter nije aktiviran)
5-9 minimalni stupanj zastite DIN 5-9 (ako je filter
aktiviran). Kontinuirana ru¢na regulacija stupnja zastite
913 maksimalni stupanj zastite DIN 9-13 (ako je filter
aktiviran). Kontinuirana ru¢na regulacija stupnja zastite
DECA ime proizvodaca
1 opticki razred
1 razred difuzije svjetla
1 razred promjene faktora prijenosa svjetlosti
1 razred kutne ovisnosti prijenosa svjetlosti
EN379 broj odgovaraju¢eg propisa

SASTAVLJANJE MASKE

vanjsko zastitno staklo ako je oSte¢eno (razbijeno, ostrugano,
prljavo) Fig.4.

ZAMJENA PATRONE FILTRA Fig.4.

NAPOMENA: Materijal od kojeg je maska izradena ne
predstavlja nikakvu opasnost za korisnika, ali se mora
napomenuti da moze prouzroditi alergijske reakcije ako dode
u dodir sa kozom kod posebno osjetljivih osoba

TEHNICKE OSOBINE MOD. WM24

Vidno polje: 90x34mm

Dimenzije patrone filtra: 110x51x6mm

Senzori luka: 2

Svijetli polozaj: stupanj zastite DIN 3

Tamni polozaj: stupanj zastite DIN 11

Paljenje/Gasenje (On/Off): automatsko

Zastita UV/IR: Veca od stupnja zastite DIN 16 u svim uvjetima
Napajanje: solarna céelija. Bez baterija koje se moraju
mijenjati.

Razdoblje promjene: 5/10,000s. od svijetlog na tamno; 0.2s
od tamnog na svijetlo

Radna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura skladistenja: -20°C ~ +70°C

Modelo filtra: WM24

TEHNICKE OSOBINE MOD. WM27

Vidno polje: 90x34mm

Dimenzije patrone filtra: 110x90x9mm

Senzori luka: 2

Svijetli polozaj: stupanj zastite DIN 3

Tamni polozaj: stupanj zastite DIN 11

Paljenje/Gasenje (On/Off): automatsko

Zastita UV/IR: Veéa od stupnja zastite DIN 16 u svim uvjetima
Napajanje: solarna c¢elija. Bez baterija koje se moraju
mijenjati.

Razdoblje promjene: 3/10,000s. od svijetlog na tamno; 0.1 ~
0.8s od tamnog na svijetlo Fig. 2(C)

Radna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura skladistenja: -20°C ~ +70°C

Modelo filtra: WM27

Maska je ve¢ sastavljena. Prije upotrebe potrebno je istu
regulirati kako bi se prilagodila potrebama operatera.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Prije upotrebe
regulirati osjetljivost i stupanj zastite.

Fig3: REGULACIJA MASKE

ODABIR STUPNJA ZASTITE (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Odabrati stupanj zastite prikladan za proces varenja koji se
upotrebljava, na osnovi tablice “Vodi¢ za razine zastite Fig.1”.
Rotirati komandu stupnja zastite na Zeljeni stupanj Fig. 2(A).

OSJETLJIVOST (Mod. WM27, WM31TC, WMS35TC,
WM40TC)

Osjetljivost se moze regulirati, od niske (“LOW”) do visoke
(“MAX”) osjetljivosti putem komande sa kontinuiranom
regulacijom, (nalazi se na lijevoj strani filtra).

Srednje visoka regulacija je razina koja se inace koristi.

Ako previSe sobne svjetlosti ili drugi stroj za varenje u blizini
smeta za rad maskom, potrebno je upotrijebiti nizu regulaciju.
Fig. 2(B)

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Ova je maska projektirana i proizvedena kako bi se zastitilo
lice i o¢i od opasnosti (zrake luka i vruéi prskaju¢i metal)
prilikom varenja i sliénih procedura: maska se ne smije
upotrebljavati u druge svrhe za koje nije namijenjena.
Prilikom upotrebe maske, ista mora biti priblizena $to viSe licu i
o¢ima i $to je dalie moguée od izravne vrucine koju proizvodi luk.
ZAMJENA VANJSKOG ZASTITNOG STAKLA: Zamijeniti
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TEHNICKE OSOBINE MOD. WM31TC

Vidno polje: 93x43mm

Dimenzije patrone filtra: 110x90x9mm

Senzori luka: 2

Svijetli polozaj: stupanj zastite DIN 4

Tamni polozaj: stupanj zastite DIN 9-13

Paljenje/Gasenje (On/Off): automatsko

Zastita UV/IR: Veca od stupnja zastite DIN 16 u svim uvjetima
Napajanje: solarna ¢elija. 1 zamjenjiva baterija

Razdoblje promjene: 3/10,000s. od svijetlog na tamno; 0.1 ~
0.8s od tamnog na svijetlo Fig. 2(C)

Radna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura skladistenja: -20°C ~ +70°C

Modelo filtra: WM31

TEHNICKE OSOBINE MOD. WM35TC

Vidno polje: 100x60mm

Dimenzije patrone filtra: 133x114x10mm

Senzori luka: 4

Svijetli polozaj: stupanj zastite DIN 4

Tamni polozaj: stupanj zastite DIN 9-13

Paljenje/Gasenje (On/Off): automatsko

Zastita UV/IR: Veca od stupnja zastite DIN 16 u svim uvjetima
Napajanje: solarna ¢elija. 2 zamjenjiva baterija

Razdoblje promjene: 1/10,000s. od svijetlog na tamno; 0.1 ~
0.8s od tamnog na svijetlo Fig. 2(C)

Radna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura skladiStenja: -20°C ~ +70°C

Modelo filtra: WM35
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TEHNICKE OSOBINE MOD. WM40TC

Vidno polje: 100x83mm

Dimenzije patrone filtra: 133x114x10mm

Senzori luka: 4

Svijetli polozaj: stupanj zastite DIN 4

Tamni polozaj: stupanj zastite DIN 9-13

Paljenje/Gasenje (On/Off): automatsko

Zastita UV/IR: Veca od stupnja zastite DIN 16 u svim uvjetima
Napajanje: solarna ¢elija. 1 zamjenjiva baterija

Razdoblje promjene: 1/10,000s. od svijetlog na tamno; 0.1 ~
0.8s od tamnog na svijetlo Fig. 2(C)

Radna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura skladiStenja: -20°C ~ +70°C

Modelo filtra: WM40

VAZNE INFORMACIJE

Prije i nakon upotrebe potrebno je provijeriti slijedece:

B Polozaj, pricvrS¢enost i uvjete staklenog filtra: potrebno je
isti zamijeniti ako je razbijen ili ako su vidljivi lomovi; ocistiti
filter ili po potrebi ukloniti sa istog kapi talienog metala koji
moze umanijiti vidljivost.

B Stanje i uvjete maske u vidu deformacija ili oste¢enja koji
mogu uciniti masku neprikladnom za njenu namjenu.

B Ako komponente maske (samozatamnijivi filter, vanjsko
zastitno staklo, straznje zastitno staklo) imaju razlicite
oznake koje se odnose na njihovu mehanic¢ku otpornost,
potpuno sastavljena maska ima se smatrati da ima
mehanicku otpornost najslabije komponente.

B Drzati masku dalje od plamena i izvora jake topline; maska
se ne smije paliti.

W Prilikom duzeg varenja, potrebno je redovito provjeravati
masku kako ne bi doslo do deformacija ili o$teéenja.

B Pohraniti masku na nacin da se izbjegnu deformacije ili
puknuca staklenog filtra.

B Senzor mora uvijek biti €ist i ne zatamnjen.

B Ocistiti masku otopinom vode i sapuna, kemijska rastvorna
sredstva bi oStetila masku.

B Ova maska ne $§titi od eksplozivnih predmeta ni od
korozivnih tekuéina.

W Upotrebljavati i odloziti masku samo pod temperaturama
navedenim u tehnickim osobinama.

B Ova samozatamnjuju¢a maska za zavarivanje nije prikladna
za lasersko i oksiacetilensko zavarivanje.

B Ova samozatamnjuju¢a maska za zavarivanje ne S$titi od
opasnosti visokog mehanickog rizika, ukljucujucii opasnost
od diskova za brusenije.

B Ako nakon slova koje oznacuje mehani¢ku otpornost
slijedi slovo “T”, samozatamnjuju¢a maska se moze
koristiti za zastitu od Cestica visokih energija pri ekstremnoj
temperaturi. Ako nakon slova koje oznacuje mehanicku
otpornost ne slijedi slovo “T”, samozatamnjuju¢a maska
se moze koristiti za zastitu od Cestica visokih energija pri
sobnoj temperaturi.

B Kada se maska za oci za zastitu od Cestica visokih
energija nosi iznad oftalmi¢kih naocala, naocale mogu biti
prijenosnici mehanickih udara i time postati izvor opasnosti
za korisnika.

B Ako filter viSe ne tamni, odmah prekinite rad i kontaktirajte
lokalnog zastupnika.

B Redovito mijenjajte razbijene/ogrebene/probusene zastitne
vanjske lece.

UCESTALI PROBLEMI | RIESENJA

Nepravilno ublazenje svjetla = Remen nije dobro reguliran,
stoga je udajenost izmedu ociju i filtra neispravna. (Regulirati
remen na ispravnu udaljenost)

Automatski filter se ne zatamnjuje ili radi na prekide =
Vanjsko zastitno staklo je prljavo ili oSte¢eno: zamijeniti
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zastitno staklo. Senzori su prljavi: ocistiti povr§inu senzora.
Maska sporo radi = Radna temperatura je preniska: masku
se ne smije upotrebljavati pod temperaturama koje su nize u
odnosu na temperaturu navedenu u tehnic¢kim osobinama.
Otezana vidljivost = Unutarnje i/ili vanjsko zastitno staklo je
prljavo: zamijeniti zastitno staklo.

POPIS REZERVNIH DIJELOVA Fig.5

Vanijsko zastitno staklo

Samozatamnijivi filter

Unutarnje zastitno staklo

Maska u obliku kacige

Remen koji se regulira

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

SL

Priroénik z navodili

ZASLON ZA VARJENJE

PROIZVAJALEC: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino

Ta zaslon za varjenje v obliki naglavne ¢elade, modela WM24,
WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC (v tem priro¢niku
oznacena kot “maska”), ustrezata zahtevam evropskih EN
379, EN 166, EN175.

Postopek pridobivanja certifikata v skladu s ¢lenom 5
evropske uredbe 2016/425 je opravil:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany

(Notified body cod. 1883)

DIN CERTCO

Albointrale 56 12103 Berlin,Germany

(Notified body cod. 0196)

A\

Natanéno preberite in zagotovite, da ste dobro razumeli ta
navodila pred uporabo varilne maske.

Prosimo, da uporabljate samo steklene filtre, oznacene z
znakom CE, oblike, ki ustreza izbranemu postopku varjenja
in varilnemu toku (glej Sl. 1; MIG H = MIG za tezke kovine;
MIG L = MIG za lahke litine).

OB WN=

Zaslon za varjenje ima oznako:

Model WH24: DECA 175 B CE. Kjer je:
DECA ime proizvajalca
175 Stevilka referenénega predpisa
B odpornost na udarec srednja stopnje energije

Model WH31: DECA EN175 F 510g CE. Kjer je:
DECA ime proizvajalca
175 $tevilka referen¢nega predpisa
F odpornost na udarec nizka stopnje energije
510 teza

Model WH35: DECA 175 F CE. Kjer je:
DECA ime proizvajalca
175 Stevilka referencnega predpisa
F odpornost na udarec nizka stopnje energije

Oznaka zunanije / notranje zascitne lece: DECA 1 F CE
DECA ime proizvajalca
1 opticni razred
F odpornost na udarec nizka stopnje energije
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Filter za varjenje z samozasencenjem ima oznako:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Kjer je:
3 stopnja zascite po DIN 3 (z neaktiviranim filtrom)
11 maksimalna stopnja za$¢ite po DIN 11 (z aktiviranim
filtrom)
DECA ime proizvajalca
1 opticni razred
1 razred difuzije svetlobe
1 razred spremembe faktorja prenosa svetlobe
3 Razred kotne odvisnosti prenosa svetlobe
EN379 Stevilka predpisa za sklic

Model WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Kjer je:

4 stopnja zas¢ite DIN 4 (z neaktiviranim filtrom)

9-13 maksimalna stopnja zascite po DIN 9-13 (z
aktiviranim filtrom). Stalna ro¢na nastavitev stopnje
zascite.

DECA ime proizvajalca

1 opticni razred

1 razred difuzije svetlobe

1 razred spremembe faktorja prenosa svetlobe

1 razred kotne odvisnosi prenosa svetlobe

EN379 Stevilka referenénega predpisa

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Kjer je:

4 stopnja zasc¢ite DIN 4 (z neaktiviranim filtrom)

913 maksimalna stopnja zascite po DIN 9-13 (z
aktiviranim filtrom). Stalna ro¢na nastavitev stopnje
zascite.

DECA ime proizvajalca

1 opti¢ni razred

1 razred difuzije svetlobe

1 razred spremembe faktorja prenosa svetlobe

1 razred kotne odvisnosi prenosa svetlobe

EN379 Stevilka referen¢nega predpisa

Model WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Kjer
je:

4 stopnja zas¢ite DIN 4 (z neaktiviranim filtrom)

5-9 minimalna stopnja za3¢ite po DIN 5-9 (z aktiviranim
filtrom). Stalna ro¢na nastavitev stopnje za$cite.

913 maksimalna stopnja zascite po DIN 9-13 (z
aktiviranim filtrom). Stalna ro¢na nastavitev stopnje
zascite.

DECA ime proizvajalca

1 opticni razred

1 razred difuzije svetlobe

1 razred spremembe faktorja prenosa svetlobe

1 razred kotne odvisnosi prenosa svetlobe

EN379 Stevilka referenénega predpisa

MONTAZA MASKE

Maska je Ze montirana. Pred uporabo jo je potrebno nastaviti
za potrebe tistega, ki jo bo uporabljal.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Pred uporabo
nastavite obcutljivost in stopnjo zaS¢ite.

SI.3: NASTAVITEV MASKE

IZBIRA STOPNJE ZASCITE (Mod. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

Izberite stopnjo zaS¢ite glede na postopek varjenja, ki ga
boste opravljali. Pomagajte si s tabelo “Vodi¢ po stopnjah
zascite” Sl. 1.

Zavrtite komando za nastavitev stopnje za$¢ite na izbrano
vrednost SI. 2(A).

OBCUTLJIVOST (Mod. WM27, WM31TC, WM35TC,
WM40TC)

Ob¢utljivost lahko nastavite od nizke “LOW” do visoke “MAX”
s pomocjo postopnega regulatorja (nahaja se na desni strani
filtra).

Najbolj primerna izbira je obi¢ajno srednje visoka obutljivost.

Ce je ucinkovitost maske motena zaradi prevec svetlobe v44
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prostoru ali zaradi drugega varilnega aparata v blizini, jo
nastavite na nekoliko manjso vrednost. Sl. 2(B)

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Maska je nacrtovana in izdelana tako, da &citi obraz in o€i
pred nevarnostmi (Zar€enje pri vzpostavlienem loku in
razzarjeni kovinski izstrelki), do katerih lahko pride med
varjenjem in podobnimi postopki: ne uporabljajte je v
namene, ki se razlikujejo od predvidenih namenom, za katere
je bila nacrtovana.

Med uporabo jo kar najbolj priblizajte k obrazu in o€em in kar
najdlje od neposredne toplote varilnega loka.

MENJAVA ZUNANJE ZASCITNE LECE: Ce je zunanja
le¢a poskodovana (zlomljena, opraskana, umazana), jo
zamenjajte. Sl.4.

MENJAVA KARTUSE FILTRA Sl.4.

OPOMBA: Material, iz katerega je narejena maska, ni
nevaren za uporabnika, vendar je potrebno omeniti, da lahko
povzro¢i alergijske reakcije, ¢e pride v stik s kozo posebej
obdutljivih oseb.

TEHNICNE KARAKTERISTIKE MOD. WM24

Vidno polje: 90x34mm

Dimenzija kartuse filtra: 110x51x6mm

Oblo¢ni senzoriji: 2

Svetli poloZaj: stopnja zas¢ite DIN 3

Temni polozaj : stopnja zas¢ite DIN 11

Vklop / Izklop (On/Off): avtomatski

Zascita UV/IR: Vija od stopnje zasc¢ite po DIN 16 v vseh
pogojih

Napajanje: en son¢ni kolektor. Brez baterij

Cas preskoka: 5/10,000s iz svetlega v temni poloZaj; 0.2s iz
temnega v svetli polozaj

Delovna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura za skladi$¢enje: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM24

TEHNICNE KARAKTERISTIKE MOD. WM27

Vidno polje: 90x34mm

Dimenzija kartuse filtra: 110x90x9mm

Oblo¢ni senzorji: 2

Svetli polozZaj: stopnja zascite DIN 3

Temni polozaj : stopnja zascite DIN 11

Vklop / Izklop (On/Off): avtomatski

Zascita UV/IR: Visja od stopnje zasc¢ite po DIN 16 v vseh
pogojih

Napajanje: en sonni kolektor. Brez baterij

Cas preskoka: 3/10,000s iz svetlega v temni polozaj; 0.1 ~
0.8s iz temnega v svetli polozaj Sl. 2(C)

Delovna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura za skladi$¢enje: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM27

TEHNICNE KARAKTERISTIKE MOD. WM31TC

Vidno polje: 93x43mm

Dimenzija kartuse filtra: 110x90x9mm

Oblo¢ni senzoriji: 2

Svetli polozZaj: stopnja zascite DIN 4

Temni polozaj : stopnja zascite DIN 9-13

Vklop / Izklop (On/Off): avtomatski

Zascita UV/IR: Vija od stopnje zasc¢ite po DIN 16 v vseh
pogojih

Napajanje: en sonni kolektor. 1 menjave baterije

Cas preskoka: 3/10,000s iz svetlega v temni polozaj; 0.1 ~
0.8s iz temnega v svetli polozaj Sl. 2(C)

Delovna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura za skladi$¢enje: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM31




TEHNICNE KARAKTERISTIKE MOD. WM35TC

Vidno polje: 100x60mm

Dimenzija kartu$e filtra: 133x114x10mm

Oblo¢ni senzoriji: 4

Svetli polozaj: stopnja zas¢ite DIN 4

Temni polozaj : stopnja zas¢ite DIN 5-9/9-13

Vklop / Izklop (On/Off): avtomatski

Zascita UV/IR: Visja od stopnje zascite po DIN 16 v vseh
pogojih

Napajanje: en soncni kolektor. 2 menjave baterije

Cas preskoka: 1/10,000s iz svetlega v temni polozZaj; 0.1 ~
0.8s iz temnega v svetli polozaj Sl. 2(C)

Delovna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura za skladi$¢enje: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM35

TEHNICNE KARAKTERISTIKE MOD. WM40TC

Vidno polje: 100x83mm

Dimenzija kartu$e filtra: 133x114x10mm

Oblo¢ni senzoriji: 4

Svetli polozaj: stopnja zas¢ite DIN 4

Temni polozaj : stopnja zas¢ite DIN 5-9/9-13

Vklop / Izklop (On/Off): avtomatski

Zascita UV/IR: Visja od stopnje zascite po DIN 16 v vseh
pogojih

Napajanje: en soncni kolektor. 1 menjave baterije

Cas preskoka: 1/10,000s iz svetlega v temni polozaj; 0.1 ~
0.8s iz temnega v svetli polozaj Sl. 2(C)

Delovna temperatura: -5°C ~ +55°C

Temperatura za skladi$¢enje: -20°C ~ +70°C

Model filtra: WM40

POMEMBNA INFORMACIJA

Pred in po uporabi preverite:

B PolozZaj, tesnenje in stanje steklenega filtra: Ce je ta razbit
ali po¢en, ga zamenjajte; ocistite ga in po potrebi z njegove
povrsine odstranite kapljice stopljene kovine, ki bi lahko
zmanjsali vidljivost.

B Stanje in pogoji maske, deformacije ali poskodbe, zaradi
katerih morebiti maska ne ustreza ve¢ svojemu namenu.

B Ce imajo komponente maske (filter s samozasencitvijo,
zunanji za$¢itni zaslon, zadnji za$¢itni zaslon) razlicne
oznake glede njihove mehanske odpornosti, se uposteva,
da je mehanska odpornost celotne maske enaka najnizji
navedeni mehanski odpornosti posamezne komponente.

B Masko hranite dale¢ od plamenov in virov visoke toplote;
ne polagajte je na ogen;.

m Ce varjenje traja dlje ¢asa, ob&asno preverite, da se maska
ne deformira ali pos$koduje.

B Masko shranjujte tako, da preprecite deformacije njene
oblike in dimenzij ali razpoke ali zlom steklenega filtra.

B Senzor mora biti ist in neoviran.

B QOcdistite masko z raztopino milnice; kemi¢na topila jo
poskodujejo.

B Ta maska ne &Citi per eksplozivnimi snovmi ali korozivnimi
tekoc¢inami.

B Masko uporabljajte in hranite samo pri temperaturah,
navedenih v tehni¢nih karakteristikah.

B Ta maska s samodejno zatemnitvijo ni primerna za postopke
laserskega varjenja in plinskega (oxy) varjenja in/ali rezanja.

B Ta maska s samodejno zatemnitvijo ne predstavlja zascite
pred nevarnostjo zaradi moc¢nih udarcev, vklju¢no z
brusilnimi diski.

m Ce &rki, ki oznacuje udarec, sledi ¢rka “T*, se lahko maska
s samodejno zatemnitvijo uporablja za zas¢ito pred izstrelki
z visoko hitrostjo in ekstremnimi temperaturami. Ce &rki,
ki oznaduje udarec, ne sledi ¢rka “T", se lahko maska s
samodejno zatemnitvijo uporablja za zascito pred delci z
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visoko hitrostjo in temperaturo prostora.

B Zascite oci pred visokohitrostnimi izstrelki, ki se nadenejo
Cez ustrezna zascitna ocala, lahko prena$ajo udarce, kar
lahko predstavlja nevarnost za uporabnika.

m Ce se filter ne namesti v svoje varno stanje, se prosim
nemudoma ustavite in se obrnite na vasSega lokalnega
prodajalca.

B Zlomljene / opraskane / preluknjane zunanje zascitne le¢e
redno menjajte z novimi.

MOZNE TEZAVE IN RESITVE

Neenakomerno zmanjSana svetloba = Trak je slabo
nastavljen, razdalja med o¢mi in filtrom je napacna. (Nastavite
trak na pravilno razdaljo).

Avtomatski filter ne potemni oziroma deluje s
prekinitvami = Zunanji zascitni zaslon je umazan ali
poskodovan; zamenjajte za$€itni zaslon. Senzorji so

umazani; o€istite povrsino senzorjev.

Pocasno delovanje = Delovna temperatura je prenizka; ne
uporabljajte maske pri temperaturah, ki so nizje temperatur,
navedenih v tehni¢nih karakteristikah.

Slaba vidljivost = Notranji in/ali zunanji zascitni zaslon je
umazan; zamenjajte zascitni zaslon.

NACRT NADOMESTNIH DELOV SI.5

Zunaniji za$¢itni zaslon

Filter s samoosencéitvijo

Notranji zas¢itni zaslon

Celadna naglavna maska

Nastavljivi trak

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

OB WN=
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Odnyieg xpriong
MPOZQIMIAA ZYTKOAAHZHZ
KATAZKEYALTHZ: DECA Spa
Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Anpokp.
Zav Mapivo
Aut n TpoowTTida yia GUYKOAANON Ot OXAMA KPAVOUG
povt. WM24, WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC (oT0
KEIMEVO TOU TTOPOVTOG EYXEIPIBIOU OVOUACETAI «AOKaN) Eival
olpewvn pe Tig diatagelg Twv Eupwtraikwy Kavoviopwy EN
379, EN 166, EN175.
H diadikaaia mmoToTroinong Tou TTpoBAETTeETal 0TO GpBpo 10
Tou Eupwaikol Kavoviopou 2016/425 trpaypatotroinenke
aTé:
ECS GmbH-European Certification Service
HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany
(Koivotroinuévog opyaviopdg pe kwd. 1883)
DIN CERTCO
Albointralle 56 12103 Berlin,Germany
(Koivotroinuévog opyaviopog pe kwd. 0196)

Mpiv xpnoipotoinoete TNV pdoka SIaBAcTE TTPOCEKTIKA Kal
KaTaVONOTE TIG 08nYieg aUTOU TOU EYXEIPIBIOU.
XpnaipoTtroleite Pévo yuahid-@iATpo Trou €xouv orjuavan CE
Kal BaBud TTpooTaciag KAaTAAANAO yia To €id0g Kal TV éviaon
peUpaTOG OUYKOAANONG TTou TrpaypaTotroigite (BA. Eik. 1;
MIG H = MIG oe Bapéa pétala; MIG L = MIG o ehagpd
KpduaTa).

H mpoowTida guykOAANong GEper To arpa:

MovTtéAlo WH24: DECA 175 B CE. Otrou:
DECA £TTwvupia KATAOKEUOOTH
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175 apiBuodg KavoviopoUu avapopdg
B avroyr o€ kpouon peoaio evEPyEIOg
MovTého WH31: DECA EN175 F 510g CE. Otiou
DECA emmwvupia KATAOKEUAOTH
175 apiBuodg Kavoviopou avapopds
F avtoxn oe kpoUaon XaunAng evépyeiag
5109 Bapog
MovTého WH35 DECA 175 F CE Otrou
DECA emwvupia KATOOKEUAOTH
175 apiBuodg KavoviopoUu avapopdg
F avroxr oe kpouon XaunAig evépyeiag

O €§WTEPIKOG / ETWTEPIKOG POKAG TTPOCTACIAG PEPEI TO GRHA:

DECA1FCE
DECA emwvupia KATOOKEUAOTH
1 OTITIKA KOTNyOpPia
F avtoxn oe kpoUon XaunAng evépyeiag

To @iATpo oUYKOAANONG QUTOPATNG OKIAoNG PEPEI TO Orua:

MovtéAo WM24:3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Otou:

3 Babuog mpooTaaiag DIN 3 (ue atrevepyoTToinuévo
@iATpO)

11 péyiotog Babudg pooTaciag DIN 11 (ue
EVEPYOTTOINUEVO PIATPO)

DECA eTwVUia KOTAOKEUQOTNA

1 OTITIKA KAGON

1 kAdon didxuong Tou wTog

1 kAGon peTafoAng Tou TTapdyovta HETAdoong QwTdg

3 kAGoN ywviakAg eEApTNONG TNG METABOONG PWTOG

EN379 apiBuog Tou kavoviopoU avagopdg

MovtéAo WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Otrou:

4 Babudg mpooTtaciag DIN 4 (ue atrevepyotroinuévo
@iATpO)

9-13 uéyioTog Baduog mpooTtaaiag DIN 9-13 (ue
EVEPYOTTOINUEVO PIATPO) ZUVEXNG XEIPOKIVNTN pUBUIoNH
Tou BaBuoul TTpooTaciag

DECA emwvupia KATOOKEUAOTH

1 ommikr KAGon

1 kAdon didxuong Tou pwTog

1 kA&on PeTaBoAng Tou TTapdyovTa ETAd0ONG PWTOG

2 KA&oN YWVIOKAG £6APTNONG TNG HETASOONG PWTOG

EN379 apiBudg Tou kavoviopoU avagopdg

MovtéAo WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Otrou:

4 Babudg mpooTtaciag DIN 4 (ue atrevepyotroinuévo
@iATpO)

913 péyioTog Baduoég mpooTtaaiag DIN 9-13 (ue
EVEPYOTTOINUEVO PIATPO) ZUVEXNG XEIPOKIVNTN pUBUIoN
Tou Babpoul TrpooTaciag

DECA emwvupia KATOOKEUAOTH

1 OTITIKA KAGON

1 kAdon diGyxuong Tou pwTOG

1 KkA&on PeTaBoAnG Tou TTapayovTa PETAd0ONG PWTOG

1 KAGon ywviakng e€4pTNONG TNG PETAB00NG PWTOG

EN379 apiBudg Tou Kavoviopou avagopdg

MovTtédo WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.

‘Otrou:
4 Babudg rpooTtaaciag DIN 4 (ue atrevepyoTroinuévo
@iATpO)
5-9 ehdyioTog Babudg mpooTaaciag DIN 5-9 (ue
QATTEVEPYOTTOINUEVO YIATPO)
9-13 péyioTog Babuodg mpooTtaaiag DIN 9-13 (ue
EVEPYOTTOINUEVO PIATPO) ZUVEXNG XEIPOKIVNTN pUBUIoNH
Tou BaBuou TTpocTaciag
DECA &TTwVUia KOTAOKEUQOTH
1 OTITIKA KAGON
1 kAdon diGyxuong Tou wTOG
1 kAdon PeTaBoAng Tou TTapdyovTa JETAd0ONG GWTOG
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1 KAGON ywviakng e£6pTnong TNG HETA00NG WTEG
EN379 apiBuog Tou kavovigpou avagopdg

MONTAPIZMA THZ MAZKAZ

H pdoka eival ndn povrapiopévn. Mpiv Tn xprion TTPETTEl
va puBuIoTEl £T01 WOTE VO TTPOCOPUOOTEI O QUTOV TTOU TN
@opdel.

(Movr. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Mpiv
Xpnon pubuioTe TNV euaioBnaia kai To Babud TTpooTaciag.
Eik. 3: PYOMIZH THZ MAZKAX

EMIAOFH TOY BAOMOY MPOZTAZIAZ (Movr. WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC)

EmAéETe Tov kaoTGAANAO  BaBud  TpooTaciag  yia  Tn
OUYKOAANON TTou Ba ekTEAEOETE, OUMPWYVA PE TOV TTIVOKA
«Odnyog yia Ta emriTeda TrpooTaciag» Eik. 1.

l'upioTe T0 poXAS BaBuoU TTpocTaciag aTov emMBUPNTS BaBud
Eik. 2(A).

EYAIZOHZIA (MovTt. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC)
H euaiobnoia ptropei va pubuioTei atrd 1o xaunAd “LOW” oto
uwnAod “MAX” pe To HoxAS auvexoug pubuiong, (Bpioketal oTn
OegI& TTAEUPAG TOU @iATPOU).

uvrBwg TTpoTEivETal N PUBUION PETTIa TTPOG TNV UWNAR.

Av TrapevoxAeital n Agiroupyia TG paokag até utrePBOAIKO
Pwg Tou TTEPIBAAAOVTOG 1) aTTO piact GAAN KOVTIVF) OUYKOAANGN,
€TMIAEETE pia xaunAGTEPN pUBUION. EIK. 2(B)

XPHZH KAI ZYNTHPHZH

H pdoka autr oxedIAOTNKE, KATAOKEUAOTNKE KAl TTPOOPIZETAl
Yl TNV TTPOCTACIO TOU TTPOCWTTOU KOI TWV HATIWV OTT6 TOUg
KIVOUvVOUG (@wTEIVA OKTIVOBOAIQ Kall EKTIVAEEIG TTUPOKTWUEVOU
UETAAAOU) TTOU TTPOEPYKOVTOI ATTO EPYATiEG GUYKOAANONG Kal
ouvagwy dIadIKaaclwy. ATTayopeUETal N Xprion yia okoTroug
SI0QOPETIKOUG ATTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG OXEDIGOTNKE.
Katd Tn xprion, n pdoka mpétel va Bpioketal oo 10 duvaTd
TTI0 KOVT& GTO TTPOCWTTO Kal Ta PATIA, Kal 600 To duvaTo TTIo
HaKkpIG a1ré To onpEio uWPnAng BepPdTNTAG TOU TOZOU.

ANTIKATAZTAZH TOY EZQTEPIKOY ®AKOY MPOZTAZIAL:
AVTIKATOOTACTE TOV €EWTEPIKO QOKO TTpooTaciag av eival
KOATEOTPOAUMEVOG (OTTAOPEVOG, Xapaypévog, Bpwpikog) Eik.4.

AANATH TOY ®IATPOY Eik.4.

Inueiwon: To UANKSO autd kaBeautd amd To OToio Eival
KATOOKEUAOPEVN N PAOKA eV TTAPOUCIAdel Kavéva Kivouvo
yia 10 XpAoTn. QoT600, UTIAPXE! O KiVOUVOG Va TTPOKAAEDE]
aMepYIKEG avTIOpAoEIG, av €pBel oe eTagr) pe To dépua
1B10iTEPA EUQIOONTWY ATOPWV.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA MONT. WM24

OpatoBupida: 90x34mm

AidoTaon @iktpou: 110x51x6mm

AioBnTApEG TOCOU: 2

©¢on oT1o pwrtevo: Babuodg TTpooTtaaiag DIN 3

©¢on oTo akoupo: Babuodg TpooTtaciag DIN 11
Evepyotroinan/amevepyotroinan (On/Off): autépatn
MpooTtacia UV/IR : Avwtepn atméd 1o Babud rpooTaaiog DIN
16 o€ OAeg TIG OUVONAKEG

Tpogodoaia: pia nAiakr KuwéAn. Xwpig avTikardoTaon
JTTaTapIwV

Xpoévog petapoAng: 5/10,000s. ard 1o Pwrelvd 0T0 ZKOUPO;
0.2s o116 T0 ZKOUPO OTO PWTEIVE

O¢gpuokpaaia epyaaiag: -5°C ~ +55°C

O¢gppokpaaia amobrikeuong: -20°C ~ +70°C

MovTéAo @iAtpou: WM24

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA MONT. WM27

OpatoBupida: 90x34mm
AidoTaon @iktpou: 110x90x9mm

AigBnTpeg TOGOU: 2
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©éaon oT1o pwrtevo: Babudg TTpooTtaaiag DIN 3

©¢on oTo okoUpo: Babuodg TpooTtaciag DIN 11
Evepyotmroinan/atmevepyotroinan (On/Off): autépatn
Mpootacia UV/IR : Avwtepn atméd 1o Babud mrpooTaaciog DIN
16 o€ OAeg TIG OUVORKES

Tpogodoaia: pia nAiakr KuwéAn. Xwpig avTikardoTaon
UTTaTapIwV

Xpovog petaBoAig: 3/10,000s. ammd 1o Pwrelvd 0To ZKoUPO;
0.1 ~ 0.8s a1 10 ZKoUpo oTo PwTeEIVS Eik. 2(C)
O¢eppokpacia epyaciag: -5°C ~ +55°C

Ogppokpaaia amobrikeuong: -20°C ~ +70°C

MovTéAo @iATpou: WM27

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA MONT. WM31TC

OpatoBupida: 93x43mm

AidoTaon @iAtpou: 110x90x9mm

AigBnTpeg TO6E0U: 2

©¢on oTo wTevd: Babuodg pooTaciag DIN 4

©¢éaon oTto okoUpo: Babuodg mpooTaaiag DIN 9-13
Evepyotmroinon/amevepyotoinan (On/Off): autépatn
MpooTacia UV/IR : Avwtepn atmé 1o Babud mrpooTtaaciog DIN
16 o€ OAeG TIG OUVONKEG

Tpogodoaia: pia nAiakr KuwéAn. 1
JTartapia

Xpoévog petapoAng: 3/10,000s. ammd 1o Pwrelvd 0T0 ZKOUPO;
0.1 ~ 0.8s a6 10 ZkoUpo oTo Pwrevo Eik. 2(C)
Ogpuokpaaia epyaaiag: -5°C ~ +55°C

O¢eppokpaoia amobrikeuong: -20°C ~ +70°C

MovTtéAo @iATpou: WM31

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA MONT. WM35TC

OparoBupida: 100x60mm

AidoTaon @iAtpou: 133x114x10mm

AioBnTAPES TOCOU: 4

©éon oT1o ewtevo: Babuodg TmpooTtaaiag DIN 4

©¢on o1o okoUpo: Babuodg TpooTtaciag DIN 5-9/9-13
Evepyotmroinon/armevepyotmoinan (On/Off): autépatn
Mpootacia UV/IR : Avwtepn atd 1o Babud mrpooTtaciog DIN
16 o€ OAeG TIG OUVORKES

Tpogodooia: pia nAIaKA KUWEAN. 2  QVTIKOTAOTAOIUES
yTratapia

Xpovog petaBoAnig: 1/10,000s. atmd 1o PwTelvé 01O ZKOUPO;
0.1 ~ 0.8s a1md 10 ZKoUpo aT0 PwWTEIVS Eik. 2(C)
O¢eppokpaocia epyaoiag: -5°C ~ +55°C

Ogpuokpaaia amobrikeuong: -20°C ~ +70°C

MovTtéAo @iATpou: WM35

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA MONT. WM40TC

QVTIKATAOTACIPEG

uTToAgippaTa Tnypévou peT@AAou, TTou Ba ptropoloav va
HEIWOOUV TNV 0paTdTNTA.

B Tn YyeVIKA KOTAOTOON, VIO VO €EOKPIBWOETE OV UTTAPXOUV
TIOPAUOPPWOEIG ) POOPES TTOU TNV KABIGTOUV aKATAAANAN
yia xpnon.

B Av 10 pépn TnG paokag (autooKIaldPevo QIATPO, EEWTEPIKOG
@akdG TTPOOTACiag, OTToBIOG PAKOG TTPOCTATIAG) £XOUV
SIOPOPETIKA GAPAVON WG TTPOG TN INXAVIKH TOUG avTioTaaon,
TOTE N JAOKa KOUTTAE Ba TTPETTEl va BewpEiTal OTI TTOPEXEI
TN PNXAVIKA QVTIOTAon Tou 1o adUvapou EapTAPATOG.

B Kpatdre TN pAoKka Pakpid atmé @AOYEG 1 TTNYES UWNANG

Beppokpaciag. Mnv ava@AEyeTe TN aoka.

e TEPITITWON MAKPOXPOVNG GUYKOAANONG, EAEYXETE OF

TOKTA XPOVIKG dlacTrpaTa Tn PAoka, yia va dIOTTICTWOETE

Qv TTAPOUGIAdel TUXOV TTAPAUOPPWOEIG i PBOPEG.

B Orav ByddeTe TN AOKA, AKOUPTIATE TNV EAAQPPA, VIO VO NV
TTapapop@woei kau/f) oTTdael To YUaAi-@iATpO.

B O aioBnmpag Ba TpéTel va Siatnpeital kaBapog Kal va
unv epTrodiceTal.

B KaBapilete TN pAoka YOvO PE OATTOUVOVEPO —OI XNMIKOI
S1aAUTEG Ba puTTOpOoUcaV Va TTPOKAAETOUV POOPEG.

B AuTr) n paoka dev TTPOOTATEVEI ATTO AVTIKEIMEVA TTOU
€KpryvuvTal | aTT6 SIaBPWTIKA UYPA.

B XpnoIPOTIOIEiOTE KAl a®PACTE TN PAOKA POVO OTIG
BEPPOKPATIEG TTOU AVOPEPOVTAI OTA TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKG.

B AuTH n TTPOCWTTIdA AUTOPATNG OKiaong Oev gival KATAAANAN
yia OUYKOAANON laser kai ouyKOAANGN/KOTTH O§UOKETUAEVIOU.

B Autr) n TTpoowTTida autduaTng oKiaong dev TTPOCTATEUEI
atré KIvOUVOUG TTou o@eilovTal o€ 10XUPEG KPOUTEIG,
oupTtrepIAapBavovtag Toug Siokoug Agiavang.

B Av 10 Ypdpua kpouong akoAouBeital atrd 1o ypdppa“T*, n
TTPOCWTTIdN AUTOUATNG OKIAONG MTTOPEI VA XPNOIPOTTOIEITal
WG PEOO TTPOOTACIAG OTTO TO CWHATIBI UYPNAARG TaXUTNTAG
o€ eEIPETIKA UYPNAEG BeppoKpaaies. Av To ypduda kpolong
akoAouBeital aTTé 10 YPAUUa“T*, n TTPOCWTTIdA AUTOPATNG
oKiaong WTTOPEI VO XPNOIMOTIOIEITAI WG PESO TTPOCTACIAG
amé Ta owpatidia uwnAng TaxltnTag oe Bepuokpaaia
TrepIBaAAovTOG.

B OTav 10 TTPOOTATEUTIKA YUOAIG TWV HOTIWV OTTO TA CWHATIOIN

uwnAng TaxuTnTag QoplolvTal TTévw atrd yuaAid 6pacng,

UTTOpPOUV va PETAOWOOUV KPOUOEIG TTPOKAAWVTAG £TOI

KivOUuVvO yia TO POpPEQ TOUG.

Av TO QIATPO dev PETATPETTETAN TTIO O€ GKOUPO TTOPAKAAOUNE

OTAUATAOTE APECWG KAl ETTIKOIVWVAOTE JE TO TOTTIKG ONUEio

TTWANONG.

AvTIKaBIOTATE TOUG €0WTEPIKOUG (QaKOUG TTpOoOTaCiag av

PEPOUV PWYHEG / YPATLOUVIEG / TPUTTEG.

OpatoBupida: 100x83mm

AidoTaon @iAtpou: 133x114x10mm

AioBnTpEG T6¢0U: 4

©éon oT1o pwrtevo: Babuodg TTpooTtaaiag DIN 4

©¢on oTo okoUpo: Babuodg TpooTtaciag DIN 5-9/9-13
Evepyotroinan/armevepyotroinan (On/Off): autépatn
MpooTacia UV/IR : Avwtepn atmé 1o Babud mrpooTaaciog DIN
16 o€ OAeg TIG OUVONRKES

Tpogodoaia: pia nAiakr KuwéAn. 1
yTrarapia

Xpovog peTapoAig: 1/10,000s. atmd 1o Pwrelvd oT0 ZKOUPO;
0.1 ~ 0.8s a1é 10 ZK0oUpPo oTo PwTEIVS Eik. 2(C)
O¢eppokpacia epyaciag: -5°C ~ +55°C

Oeppokpaaia ammobrikeuong: -20°C ~ +70°C

MovTéAo giAtpou: WM40

EIAIKEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ

QVTIKOTOOTAOINEG

KOINA NMPOBAHMATA KAI AYZEIZ

AvwpaAn eAdTTwon Tou Qwtég = O 1pavtag dev Exel
puBbpIoTEl KOAG Kal N aTTdoTOON WETALU TWV PATIWV Kal TOU
@iATpou eival AavBaopévn. (PuBpioTe Tov 1pdvTa 0Tn OWOTH
[sla(eleafelejy)]

To oautépato @iATpo Bev okoupaivel R AeiToupyei
pe Siakomrég = O ewrepikdG PakdG TTPOOTACIAG  Eival
BPWHIKOG A KATECTPAPUEVOG: AAAAETE TO POKS TTPOCTOCIOG.
O1 aioBnTAPES €ival Bpwpikol: KabapioTe TNV ETIQAVEI TWV
aiebnTpwv.

Apyn Asitoupyia = H Beppokpacio epyaciog eival TTOAU
XOUNAAR: PN XPNOIYOTIOIEITE TN MPACKA Ot BepPOKPATies
XAUNAOTEPEG OTTO QUTEG TTOU  ava@EépovTal OTa  TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA.

AUoKOANn 6paon = O eowTePIKOG f/Kal EEWTEPIKOG PAKOG
TIPOoTaCiag gival BPWHIKOG: aAGETE TO Pakd TTPOCTACTOG.

Mpiv kal HETA TN XPAON, EAEYXETE Ta EEAG:

B Tn 6éon, Tn oTepéwaon Kal TNV KATaoTaon Tou yudAiou-
@IATPOU: QVTIKATACTAOTE TO, AV OEITE OTI TTAPOUTIALEI PWYHEG
1 Bpavopata. KaBopioTe To kal apaipéaTe TUXOV KOANpEVa

950006-01 15/02/21

2XEAIO ME AIZTA ANTAAAAKTIKQN Eik. 5
1 E§wTepikog pakdg TTpooTaciag
2 AUTOOKIQOHEVO QIATPO

Eowrtepikdg pakdg TpooTaagiog
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Mdoka o€ oxrjua kpdvoug
Pubuifépevog 1pavrag
CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

RU

PyKOBOACTBO no Jkcnnyartauum

LLINTOK CBAPLLMKA

NPON3BOOUNTESb: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino

OTOT 3aWWTHBIA LWMTOK CBapLlmka ¢ kackon mog. WM24,
WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC (Ha3blBaeMbIn
“Mackoi” B TeKCTe HacTOsiLero pyKOBOACTBA) OTBeYaeT
TpeGoBaHusiM eBponelickux ctaHgaptoB EN 379, EN 166,
EN175.

5
6

CepTudukaumoHHas npoueaypa, npeaycmMoTpeHHas
cTatben 5 EBponeirickoro PerynuposaHus
2016/425, BbINONHMMNA opraHmsaums:

ECS GmbH-European Certification Service
HuttfeldstraBe 50 73430 Aalen,Germany
(kog, ynonHomoueHHow opraHusauum 1883)
DIN CERTCO

Albointralle 56 12103 Berlin,Germany

(kof, ynonHomMoueHHow opraHu3aauumn 0196)

BHymaTensHo npounTaniTe M ycBOWTE 3TU MHCTPYKUMKM NO
aKcnnyarauum nepes UCrnosb3oBaHMEM MacKu.
Mcnonb3yiiTe TONbKO CTEKNSAHHbIE PUMBTPLI C MAPKNMPOBKOM
CE, co cTeneHbio 3aluTbl B 3aBUCMMOCTY OT BbiGpaHHOro
npouecca n Toka csapku (cmotpu Puc.1; MIG H = MIG
Tskenbix metannos; MIG L = MIG nerkux cnnaeos).

3alnTHBIN
MapKUpOBKY:
Mopens WH24: DECA 175 B CE. ge:
DECA HaumeHoBaHWe NpousBoauTenst
175 HoMep NpUMEHMMOro cTaHaapTa
B yCTOMYMBOCTb K BO3AENCTBUIO BbICOKOCKOPOCTHbIX
YacTuL, NpU CPedHWA 3HEePrn CTONKHOBEHNS

Mopens WH31 DECA 175 F 510g CE. ge:
DECA HavMmeHoBaHWe Npou3BOAUTENSst
175 HOMep NpMMEHMMOro ctaHaapTa
F ycTOMYMBOCTb K BO3AEMCTBUIO BbICOKOCKOPOCTHbIX
YacTuL, NpY HU3KUIA SHEPTUK CTOSNKHOBEHNS
510g Bec

Mopenb WH35 DECA 175 F CE. lne:
DECA HavumeHoBaHWe NpousBoauTenst
175 HoMep NpYMEHMMOro cTaHaapTa
F yCTOMYMBOCTb K BO3AENCTBUIO BbICOKOCKOPOCTHbIX
YacTuL, NPU HU3KUIN SHEPTK CTOSNIKHOBEHNS

LLMTOK cBapLivka nveet cnegywouyro

BHelwLHsI1 / BHYTPEHHSIS 3aLUMTHas NIMH3a MMEeET CreayoLLyto
mapkvposky: DECA 1 F CE
DECA Ha3BaHve U3rotoBuTenst
1 onTuyeckuin knacc
F ycToumBOCTb K BO3OENCTBUIO BbICOKOCKOPOCTHbIX
YacTuL, NPY HU3KUIA SHEPTUN CTOSNKHOBEHNS!

CBeTounbTp C  aBTOMaTUYECKUM 3aTeMHEHMEM UMeeT
CreayoLLyt0 MapKUPOBKY:
Mogens WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. lne:

3 yposeHb 3awmThbl DIN 3 (npu oTKNto4eHHOM

950006-01 15/02/21 4

cBeTodmneTpe)
11 makcumanbHbI yposeHb 3awwuTsbl DIN 11 (npu
NnoaKnio4YeHHOM CBETOMNBTPE)
DECA HavmeHoBaHWe NpousBoauTens
1 onTuyeckuii knacc
1 knacc paccesiHus cBeta
1 Kknacc usmMeHeHwst KoadduLMeHTa CBETONPOnyckaHms
3 Knacc yrnoBoWi 3aBUCKMOCTN CBETOMPOMYCKaHNS
EN379 Homep npvmeHuMoOro craHgapTa

Mopenb WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/1379 CE. lge:

4 ypoBeHb 3awmTbl DIN 4 (npu oTKNO4EHHOM
cBeTodmnbLTpe)

913 MakcvMarnbHbI ypoBeHb 3almTbl DIN 9-13
(npu noakntoYeHHOM cBeToduneTpe) MnasHas pyyHas
perynupoBKa YpOBHS 3aLLUuTbI

DECA HavmeHOBaHWe Npou3BOAUTENSI

1 onTuyeckuii knacc

1 Kknacc paccesiHus ceeTa

1 knacc n3meHeHus koaduumneHTa CBETONPonycKaHns

2 Knacc yrnoBoWi 3aB/UCYMOCTU CBETOMNPOMYCKaHNS

EN379 Homep npvmeHuMoro craHgapTa

Mogenb WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. me:

4 ypoBeHb 3awmTbl DIN 4 (npu oTkNto4eHHOM
cBeTodmneTpe)

9-13 MaKcuManbHbI ypoBeHb 3awwuTesl DIN 9-13
(npwv noakntodeHHom cBeToduneTpe) MNnaBHas pyyHas
perynnpoBKa YpoBHS 3aLLuTbI

DECA HavmeHOoBaHWe NpOU3BOAUTENS

1 onTuyeckuin knacc

1 knacc paccesiHis ceeTa

1 Kknacc nameHeHwsi KoadhduLMeHTa CBETONPONyCckaHWs

1 knacc yrnoBov 3aBUCMMOCTM CBETOMPOMYCKaHNS

EN379 Homep npvmeHuMOro craHgapTa

Mogenb WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
lne:

4 ypoBeHb 3awmTbl DIN 4 (Npu oTkNoYEHHOM
cBeTodmnbLTpe)

5-9 MMHUManbHBIN ypoBeHb 3awwmThbl DIN 5-9 (npu
noaknioveHHom ceeTodmnbTpe). MNnasHas pyyHas
perynupoBKa YpoBHS 3aLLuTbI

9-13 MaKcuMarnbHbIi yposeHb 3awwuTbl DIN 9-13
(npwv noakntodeHHoM ceeTodunbTpe) MnasHas pyyHas
perynmpoBKa ypoBHS 3alLuTbI

DECA HauMeHoBaHWe Npov3BoanTens

1 onTuyeckuii knacc

1 knacc paccesiHus cBeta

1 Knacc nameHeHus koadbduLMeHTa CBETONPONYCKaHNS

1 Knacc yrnoBoi 3aBYCUMOCTUN CBETOMNPOMYCKaHWS

EN379 Homep npumennmoro ctaHgaprta

CBOPKA MACKU

Macka yxe cobpaHa. [lepeg wcnonb3oBaHVeM ee
HeobxoAMMO OTperynupoBaTh, YTobbl adanTupoBaTh ee Ans
KOHKPETHOTO Morb3oBaTersi.

(Moa. WM27, WMB31TC, WM35TC, WM40TC) MMepea
UCMOSIb30BAHMEM  OTPEryNMpoBaTh  YyBCTBUTENBHOCT U
YPOBEHb 3aLLMTbI.

Puc.3: PEMNYIIMPOBKA MACK/

BbIBEOP YPOBHA 3ALUUTbI (Mog. WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC)

BbibpaTtb ypOBEHb 3aLUNTHI, COOTBETCTBYHOLLMI
NPUMEHSIEMOMY BUAY CBAPK1 B COOTBETCTBUM B COOTBETCTBUN
¢ Tabnuuei “Bbibop ypoBHs 3awmTsel” Puct.

MoBepHyTb pyuky BbIGOpPa YPOBHA 3alUUTbI HA HYXHbIi
ypoBeHb Puc.2(A).

YYBCTBUTENBHOCTb (Moa. WM27, WM31TC, WM35TC,
WM40TC)
SCTeI'IeHb YYBCTBUTENLHOCTW PEryNNPYeTCca B AnanasoHe oT




Hu3koro “LOW” po Bbicokoro “MAX” npy NoMOLLM yCTPOCTBa
nnaBHOW perynupoBku (pacronoXeHo C MpaBoON CTOPOHbI
cBeTounbTpa).

OO6bl4HO  UcCMonb3yeTcst
perynvpoBKu.

Ecnn macka ucnonb3yetcs B YCMOBUSX CIIMLLKOM SIPKOTO
OCBELLEHUS UM PSiAOM C APYrMM CBapOYHbIM arnnapaTtom,
ucnonb3oBatb  6onee  HW3KUA  YPOBEHb  PEerynpoBKU.
Puc.2(B)

CPEeAHWIA-BbICOKUA  YPOBEHb

Bawwmrta UV/IR : Bbiwe ypoBHS 3awmtbl DIN 16 B nobbix

YCNoBUsAX
Mutanne: opgHa conHeyHas 6Gartapes. 1 CMEHHbIN
akKymynsitop

Bpems nepeknioveHus: 3/10,000c oT CBETNOrO K TEMHOMY;
0.1 ~ 0.8c oT TemHoro k ceetTniomy Puc.2(C)

Pa6ouas Temneparypa: -5°C ~ +55°C

Temnepatypa xpaHeHusi: -20°C ~ +70°C

Mogenb ceeTodpunsrpa: WM31

MCMNOJNIb3OBAHMUE U YXO[

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MO[. WM35TC

Ota macka 6bina paspabotaHa 1 M3roToBrneHa Ans 3aluTbl
nMua U a3 oT onacHoCTY (B BUAE CBETOBOTO U3NYyYEHUs U
BpbI3r packaneHHoro MeTarsa), CBA3aHHON CO CBAapOYHbIMU
onepauusiMM M CXOOHbIMM C HUMK npoueccamu. OHa He
[OMKHA MCMonb30BaThCA B LEMNAX, OTIIMYAOLWMUXCA OT Tex,
NSl KOTOpbIX OHa Obina paspaboTaHa.

Bo Bpems vcnonb3oBaHUs OepXuTe ee Kak MOXHO Brinmxe K
TLY ¥ Ina3aM, U Kak MOXHO JaribLue OT Tenna ayrv.

3AMEHA HAPY)>XHOW 3AWWTHOW JIUH3bI: 3amenuTs
HapYXXHYI0 3alUMTHYIO JIMH3Y B Cry4ae ee MoBpexaeHust
(nonomka, Hannume uapanuH, 3arpssHeHne) puc.4.
3AMEHA MATPOHA ®UNBTPA puc.4.

NMPUMEYAHWE: MaTepwuan, 3 KoToporo u3rotoerneHa Mmacka,
He NpeaCcTaBnsieT HUKAKOW OMacHOCTU Anst onepatopa. Tem
He MeHee, OH MOXET BbI3BaTb annepruyeckyto peakumto npu
KOHTaKTE C KOXel OCOBEHHO YyBCTBUTENbHbIX NHOAEN.

Mone 3pexusi: 100x60Mm

Pasmepbl natpoHa cdunerpa: 133x114x10Mm

Hatunkn gyrn: 4

CseTrnoe nonoxeHue: yposeHb 3awmTbl DIN 4

TeMHoe nonoxeHue: ypoeHb 3awwmtbl DIN 5-9/9-13
BknitoueHue / otknioveHune (On/Off): aBTomatnyeckoe
Bawmta UV/IR : Bbiwe ypoBHs 3awmtbl DIN 16 B ntobbix

YCMOBUSIX
MutaHne: opHa conHeyHass 6Gatapes. 2  CMEHHbIN
aKKyMynsiTop

Bpemsi nepekntovenmsi: 1/10,000c oT CBETNOrO K TEMHOMY;
0.1 ~ 0.8c ot TemHoro k ceetniomy Puc.2(C)

Pa6ouas Temnepartypa: -5°C ~ +55°C

Temnepatypa xpaHeHusi: -20°C ~ +70°C

Mogenb ceetodumnetpa: WM35

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MOL. WMA40TC

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MOL. W24

Mone 3peHuns: 90x34mMm

Pasmepbl natpoHa cdunerpa: 110x51x6mMm

Hatymkn gyru: 2

CseTnoe nonoxexue: yposeHb 3awwmtel DIN 3

TemHoe nonoxeHwe: yposeHb 3awmTbl DIN 11

BknitoueHue / otkniodeHune (On/Off): aBTomatuyeckoe
Sawmta UV/IR : Bblwe ypoBHs 3awmtbl DIN 16 B niobbix
YCINoBUAX

MutaHue: ogHa conHevHast 6atapesi. He TpeGyeT 3ameHbl
Garapen

Bpemsi nepekntodeHusi: 5/10,000c oT CBETNOrO K TEMHOMY;
0.2c OT TEMHOTO K CBETIIOMY

Pa6ouas Temneparypa: -5°C ~ +55°C

Temnepatypa xpaHeHus: -20°C ~ +70°C

Mopgenb ceetodpunesrpa: WM24

Mone 3pexusi: 100x83mm

Pasmepbl natpoHa dunesrpa: 133x114x10mMm

Oatuukn gyru: 4

CaeTnoe nonoxeHue: yposeHb 3awutbl DIN 4

TemHoe nonoxeHue: ypoBeHb 3awwmtel DIN 5-9/9-13
BkntoueHwe / otkntoveHune (On/Off): aBTomaTtnyeckoe
Bawmta UV/IR : Bbiwe ypoBHs 3awmtbl DIN 16 B miobbix

YCnoBUsIxX
Mutanne: opgHa conHedyHas 6Gartapes. 1  CMEHHbIN
akKymynsitop

Bpems nepekntodeHus: 1/10,000c oT CBETNOro kK TEMHOMY;
0.1 ~ 0.8c oT TemHoro k ceetriomy Puc.2(C)

Pabouas Temnepartypa: -5°C ~ +55°C

Temnepatypa xpaHeHusi: -20°C ~ +70°C

Mogenb csetodunsrpa: WM40

CMNEUWATBHBLIE NPEOYNPEXOEHUA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MOL. WM27

Mone 3peHusi: 90x34Mm

Pasmepbl natpoHa dunstpa: 110x90x9mm

Hatunkn gyrv: 2

CaeTrnoe nomnoxeHue: yposeHb 3awwmtbl DIN 3

TemHoe nonoxeHue: yposeHb 3awutbl DIN 11

Bknitouerue / otkntodeHune (On/Off): aBTomatuyeckoe
Bawmta UV/IR : Bblwe ypoBHsa 3awmtbl DIN 16 B miobbix
YCIOBUSIX

MutaHne: ogHa conHevHas 6atapes. He TpebyeT 3ameHbl
Gatapen

Bpewmsi nepeknioderus: 3/10,000c oT CBETNOrO K TEMHOMY;
0.1 ~ 0.8c ot TemHoro k ceeTtromy Puc.2(C)

Pabouas Temnepartypa: -5°C ~ +55°C

Temnepatypa xpaHeHus: -20°C ~ +70°C

Mogenb csetodunsrpa: WM27

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUK MOL. WM31TC

Mone 3penus: 93x43mMm

Pa3mepbl natpoHa gunstpa: 110x90x9mm

Oatymkn gyru: 2

CseTrnoe nonoxetve: ypoeHb 3awwmtel DIN 4
TemHoe nonoxeHwve: ypoeHb 3awmTbl DIN 9-13
BkntoyeHue / otkntoveHmne (On/Off): aBTomaTtndeckoe
950006-01 15/02/21

Kaxgblvi pa3, nepeq 1 B KOHLE MCMONb30BaHUSi MPOBEPSINTE:

B [onoxeHne, KpenneHne n COCTOAHWE CTEKNSHHOTo
dunbTpa. 3ameHnTe ero npu obHapyXeHUn TpeLiuH
Unu HepgocTtawwWwmx yacten. OyuwanTte n yganute ¢
Hero BO3MOXHbIE CKOMIEHUs pacnnaBfieHHOro mertanna,
orpaHuimBatoLLme 0630p.

B CocTosiHMe mMacku Ans obHapyxeHus gedopmaumn unm
NOBPEXAEHWI, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaThb €€ HEMPUIOAHOCTb
NS 3KCnyaTaumm.

B ECnu KOMMOHEHTbI Macku (CBETOUNLTP C aBTOMATUYECKUM
3aTeMHeHWeM, HapyXHas 3alWuTHas nuH3a, 3agHas
3alUMTHAsA NMH3a) UMEIOT PasnUYHYl0 MapKUPOBKY MO
MEXaHUYECKOM NPOYHOCTU, TO MEXAHNYECKOW MPOYHOCTbLIO
cobpaHHON Macku cuymMTaeTcs Havbonee HU3Kkas U3 BCex
yKasaHHbIX Ha 3TUX KOMMOHEHTaX.

B [lepxute mMacky BAanu oT MAaMeHU UMU CUMbHbIX
MCTOYHWKOB Tenna. He cxurante macky.

B [Ipyn BbINOMHEHWUW MPOAOIHKUTENBHBIX CBAPOYHbIX paboT
perynsipHo NpoBepsiiTe COCTOsiHWEe Mackv Ha npeameT
HanMums UCKaXXEHW NN NOBPEXAEHUNA.

B XpaHuWTe Macky Tak, YTobbl He cosgaBaTb MOCTOSIHHYIO
[AebopmaLmio ee KOHCTPYKLMM 1 He MOBPEeXAaTh CTEKIISHHbIE
UnLTpbI.

B [laTynk [OMKeH coaepXaTbCsi B YUCTOTE U He [OMKeH
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6bITb 3aTEeMHEH

B [INS YNCTKM Macku WUCMonb3yniTe TOMbKO MbINbHYIO BOAY,
NOTOMY YTO XVMUYECKVIe PaCTBOPUTENN MOTYT NOBPEaWTH ee.

B [laHHas mMacka He 3awuuaeT OT B3PbIBOOMNACHbIX
matepuanoB UM arpeccyBHbIX XUOKOCTEN.

B //Icnonb3oBaTh 1 XpaHUTL MacKy TOMbKO NpuU TeMneparype,
YKa3aHHOW B TEXHNYECKNX XapaKTepucTuKax

B [laHHasi camo3aTeMHSIOLWAACA Macka He NoaxoauT Ans
na3sepHoli cBapku 1 aBTOrEHHO CBapKu / pesku.

B [laHHasa camo3aTeMHsioLwasnca macka He obecneymBaet
3aWmMThl OT OMNACHOCTU, UCXOASALWEN OT TAXenblX
BO3AENCTBMI, B TOM Yncne WnndoBanbHbIX AUCKOB.

B Ecnu 3a G6ykBow Bo3gewcTBus cnepyet byksa “T7,
caMo3aTeMHSIOLLAsiCst Macka MOXeT ObITb MCNOMb30oBaHa
ANS 3alWMUTbl OT BO3AENCTBUS BbICOKOCKOPOCTHbIX
YacTul B YCINOBUAX 9KCTpemarnbHbIX TemnepaTyp.
Ecnun 3a GykBoi Bo3gencTBusi He cnepyeT 6ykea “T7,
camosaTeMHsIoLLasca Macka MOXeT ObiTb UCMONb30BaHa
ANs 3alWTbl OT BO3OENCTBUS BbICOKOCKOPOCTHBIX YacTuLy
npv TemnepaTtypax OKpy>KatoLLen cpeapl.

B 3alnTHbIE OYKM NPOTUB BbICOKOCKOPOCTHBIX YacTul,
HageTble MNOBEPX KOPPEKTUPYIOLMUX OYKOB MOryT
nepenaBaTb BO3AENCTBISA, CO3AaBasi TeM CaMblM ONacHOCTb
AN nonb3oBaTensi.

B Ecnu dunstp Gorblue He NEPEKIIYaeTCst Ha COCTOosiHUE
3aTeMHeHus, noxanyincra, HeMeaneHHo npekpaTute
paboTy 1 obpaTuTECh K MECTHOMY AUNEPY.

B PerynsipHO MeHsAWTe NOBpeXAeHHble / nouapanaHHble /
AblpsiBble BHELLHWE 3aLLMUTHbIE NUH3bI.

PACMNPOCTPAHEHHbBIE NPOBJIEMbI U
METOAbl UX YCTPAHEHUA

HepaBHOmepHOe 3aTemHeHuMe = Pemewok nnoxo
OTpEerynmpoBaH, U paccTosiHue OT a3 fo cBeTodunsTpa
HenpaswunbHoe. (OTperynmpoBaTth peMeLLOoK Ha NpaBubHOE
paccTosiHue)

ABTOMaTUYECKU CBETOUNLTP HEe 3aTeMHsieTcs Unu
paboTtaeT npepbIBUCTO = HapyxHas 3awutHas nuH3a
3arpsi3HeHa Unu noBpexaeHa: 3aMeHUTb 3aLLUTHYIO MUH3Y.
JlaTymku 3arpsi3HeHbl: NOYNCTUTL NMOBEPXHOCTb AaTUYMKOB.
3ameaneHHas pa6ora = CnuwkoMm Huskasi pabodas
TemnepaTtypa: He WUCMofb30BaTb Macky npu TemnepaTtype
HUXeE, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKMX XapaKTepuCThKax.
Mnoxas BuAMMOCTb = BHyTpeHHsA w/wnn HapyxHas
3alLMTHas NMH3a 3arpsi3HeHa: 3aMEHUTb 3aLLUTHYIO NUH3Y.

NMOKOMMNOHEHTHOE N3OBPAXXEHUE
3AMNACHbIX YACTEM puc.5

HapyxHas 3almTHas nuH3a

CBeToMNLTP C aBTOMATUYECKM 3aTEMHEHVEM
BHyTpeHHsIs 3aLmTHas nuH3a

Macka ¢ kackon

Perynupyemblii pemeLLok

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

ONHAWN=

BG

PbKkoBOACTBO € yKa3aHuA

3ABAPBYEH BN3bOP

NMPOW3BOAWNTES: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta, 47891 Falciano, Rep.
San Marino.

To3n 3aBapbyeH BM3bOp C Kacka mod. WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (HapuyaH “macka” B TekcTa
Ha ToBa PBbKOBOLACTBO) CbOTBETCTBAT Ha pasnopenbute Ha
Eponeiickute ctangaptn EN 379, EN 166, EN175.
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Mpouenypata no cepTuduuMpaHe cbrmacHo uyn. 5ot
EBponevickusi PernameHT 2016/425 e npoBegeHa oT:

ECS GmbH-European Certification Service

HuttfeldstraRe 50 73430 Aalen,Germany

(HoTtndpmumpaH opraH kog 1883)

DIN CERTCO

AlbointralBe 56 12103 Berlin,Germany

(HotudbnumpaH opraH kog 0196)

MpoueTteTe BHUMaTENHO U pas3bepeTe ToBa PBHKOBOACTBO
npeam Aa “3nonaearte Mackata 3a 3aBapsiBaHe.
M3non3Baiite caMo CTbKMEHW (OUITPK, HOCELLM MapKMPOBKa
CE, cbc 3aTbMHsiBaHe, NOAXOAALLO 3a XXenaHus npouec Ha
3aBapsiBaHe U Tok (BUxTe ®Pur.1; MIG H = MIG 3a Texku
meTanu; MIG L = MIG 3a neku cnnasm).

3aBapbyHuAT BU3bop WH23 e o603HaueH:

Mopgen WH24: DECA 175 B CE. KbaeTo:
DECA vme Ha npousBoguTensi
175 HomMep Ha cTaHdapTa 3a cnpaska
B ycTonumBoCT Ha yaap CbC cpefa eHeprus

Mopen WH31: DECA 175 F 510g CE. Kbvaeto.
DECA vme Ha npousBoguTensi
175 Homep Ha cTaHZdapTa 3a crnpaBka
F ycTonumBocCT Ha yaap CbC HUCKWU EHEPrust
5109 Terno

Mopen WH35 DECA 175 F CE. KbgeTo.
DECA vme Ha npousBoguTensi
175 Homep Ha cTaHdapTa 3a cnpaBska
F ycTonumBOCT Ha yaap CbC HUCKV eHeprust

BbHwHaTa / BbTpelwHata sawuTHa newa e MapkupaHa:
DECA1F CE

DECA vme Ha npousBoguTensi

1 onTuyeH knac

F ycTonumBocCT Ha yaap CbC HUCKU eHEprust

3aBapbYyHMAT aBTOMATUYHO 3aTbMHABALL, ce (UNTbP €
06o3HaueH:

Mopgen WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Kbaerto:

3 creneH Ha 3awumTa DIN 3 (c HeakTuBMpaH punTbp)

11 makcumanHa creneH Ha 3awmTa DIN 11 (c aktuBmpaH
dunTBHP)

DECA vme Ha npousBoguTensi

1 onTuyeH knac

1 knac Ha pasceliBaHe Ha CBETNIMHaTa

1 knac Ha npomMsiHa Ha hakTopa Ha CBETIIMHHO
npeaasaHe

3 Kknac Ha broBa 3aBMCUMOCT Ha CBETIMHHOTO
npeaasaHe

EN379 Homep Ha cTaHpgapTa 3a crnpaBka

Mopen WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. KbgeTo:

4 creneH Ha 3awwTa DIN 4 (c HeakTMBMpPaH UNTHLP)

9-13 MakcumanHa creneH Ha 3awumra DIN 9-13 (c
akTMBMpaH uNTbP). MOCTOSHHO PBYHO perynupaHe
Ha CTeneHTa Ha 3aluTa

DECA vme Ha npousBoauTensi

1 onTunyeH knac

1 Kknac Ha pa3sceliBaHe Ha CBETMNHATa

1 knac Ha npomMsiHa Ha dakTopa Ha CBETIIMHHO
npenasaHe

2 «krac Ha brroBa 3aBUCUMOCT Ha CBETIIMHHOTO
npenasaHe

EN379 Homep Ha cTaHgapTa 3a cnpaBka
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Mogen WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE
Kbaoeto:
4 crteneH Ha 3awmTa DIN 4 (c HeakTuBMpaH hunTbp)
9-13 MakcumanHa cTteneH Ha 3awwTa DIN 9-13 (c
akTuBmpaH puntbp). MOCTOSIHHO PBYHO perynupaHe
Ha cTeneHTa Ha 3awmTa
DECA vme Ha npousBoguTens
1 onTndyeH knac
1 knac Ha pasceviBaHe Ha CBeTnnHaTa
1 Knac Ha npoMsiHa Ha dakTopa Ha CBETIIMHHO
npenasaHe
1 Knac Ha brnoBa 3aBMCHMOCT Ha CBETITMHHOTO
npenasaHe
EN379 Howmep Ha cTaHfapTa 3a cnpaBka

Moaen WM35, WM40: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Kbaoeto:
4 cteneH Ha 3awwmTa DIN 4 (c HeakTMBUpaH uNTbP)
5-9 MuHMManHa cteneH Ha 3awwmTa DIN 5-9 (c
akTMBupaH ounTbp). MOCTOSHHO PBYHO perynmpaHe
Ha CTeneHTa Ha 3almTa
9-13 MakcumanHa cteneH Ha 3awwTa DIN 9-13 (c
aKkTMBUpaH ounTbp). MOCTOAHHO PBYHO perynmpaHe
Ha CTeneHTa Ha 3aluTa
DECA vme Ha npou3BoguTensi
1 onTtunyeH knac
1 Kknac Ha pa3celiBaHe Ha CBETNMHaTa
1 knac Ha npomsiHa Ha hakTopa Ha CBETNNHHO
npegasaHe
1 Knac Ha BbIMoBa 3aBUCUMOCT Ha CBETIIMHHOTO
npegasaHe
EN379 Howmep Ha cTaHpapTa 3a cnpaska

CIrTIOBABAHE HA MACKATA

Beye crnobeHa macka. MNpegn ynotpeba TpsibBa da ce
Harnacw 3a T03u, KOMTO s HOCK.

(Mog. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Mpean
ynotpeba perynupan 4yBCTBMTENMHOCTTA M CTeneHTa Ha
3awmTa.

®dur.3: PEMYNIMPAHE HA MACKATA

M3BOP HA CTEMNEHTA HA 3ALUUTA (Moa. WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC)

M3bepu nogxopsiiata CTeneH Ha 3awuTa 3a npoueca Ha
3aBapsiBaHe, KOMTO Lle u3nonseall, crnopen Tabnuuara
“YnbTBaHe 3a HMBaTa Ha 3awmTa” dur.1.

3aBbpTV MexaHu3ma 3a CTeneHTa Ha 3aluMTa Ha XenaHarta
cteneH dur.2(A).

YYBCTBUTENHOCT (Moa. WM27, WM31TC, WM35TC,
WM40TC)

YyBCTBUTENHOCTTA MOXe fa ce perynupa ot Hucka “LOW”
no Bucoka “MAX” ¢ MexaHu3Ma C MOCTOSIHHO perynupaHe
(pa3nonoxeH BbpXy AsicHaTa CTpaHa Ha punTbpa).
CpepHo-BucokaTa perynvpoBka e 06KKHOBEHO
obLonpuemaHara.

Ako paboTtata Ha Mackata ce cMyllaBa OT fpekaneHo
KOINMYECTBO OKOJTHA CBETMNHA UNW OT ApYr GNn3bK 3aBapbyeH
anapar, uanonasaw no-Hucka creneH. Pur.2(B)

M3NON3BAHE U NOOAPBXXKA

Ta3an macka e npoekTMpaHa ¥ Npov3BedeHa 3a 3almTa
Ha fIMLETO U O4YMTEe OT PUCKOBE (OBLIOBU JTbYM U ropeLym
M3XBBLPEHU METASHN YacTuLm), CBbP3aHu CbC 3aBapbyHUTE
onepauw 1 Nogo6HU NpoLecw: T8 He TpsibBea Aa ce 13nosasa
3a Py Lenu, OCBEH 3a Te3u, 3a KOUTO € NpoeKTUpaHa.
Mpu pa6ota ¢ Hest, T TpsiGBa Aa ce ObpXU Bb3MOXHO Hai-
6rM30 [0 NMLETO M O4YMTE M KOSIKOTO MOXe Mo-garied ot
[AMpeKTHaTa TonuHa Ha apkara.

NOAMAHA HA BbHLIHATA SALWNTHA JNELLA: Moamenn
BbHLUHATa 3alMTHa newja ako e nospefeHa (cuyneHa,
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HapgpackaHa, 3amasaHa) Pur.4.
CMAHA HA TUN3ATA HA ®UNTHPA dur4.

SABEJIEXXKA: MaTepunansT, OT KOWUTO € HanpaBeHa Mackara,
He NpefcTaBnsiBa ONacHOCT 3a nonaeaTens, Ho Tpsibea Aa ce
oThenexu, Ye TOM MOXe Ja MPUYMHU anepruyHn peakuum,
ako Bre3e B KOHTaKT C KoxaTa Ha O0CODEeHO YyBCTBUTENHU
nmua.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKM MOL. WM24

[None Ha BuaumocT: 90x34mm

Pa3smepwu Ha runsata Ha puntbpa: 110x51x6MM

[brosu ceHsopu: 2

CBeTno nonoxexue: cteneH Ha 3awumta DIN 3

TbMHO nonoxeHue: cteneH Ha 3awmTa DIN 11

3ananeaHe / nsracsHe (On/Off): aBTomaTn4HO
YntpasuoneTtoBa/MHdpadepBeHa 3awuTa: Haa creneH Ha
3awwmta DIN 16 npu BCuykmn ycrnosus

BaxpaHBaHe: eAHa CnbHYeBa kneTka. bes 6atepuu 3a cmsiHa
Bpeme 3a npeskntouBare: 5/10,000s. ot CBeTno Ha TbMHO;
0.2s. ot CBeTno Ha TbMHO

PaboTHa Temnepartypa: -5°C ~ +55°C

TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue: -20°C ~ +70°C

Mogen Ha dunTbpa: WM24

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU MOA. WM27

[None Ha BuaumocT: 90x34mMm

Pa3smepw Ha runsata Ha punTbpa: 110x90x9Mm

[brosu ceHsopu: 2

CaeTno nonoxexue: creneH Ha 3awumta DIN 3

TbMHO nonoxeHune: cteneH Ha 3awmTa DIN 11

3ananeaHe / nsracsHe (On/Off): aBTomaTyHO
YntpasuoneToBa/mHpadepBeHa 3awmta: Hag cteneH Ha
3awmTa DIN 16 npu Bcuyku ycnosus

B3axpaHBaHe: egHa cribHYeBa knetka. bes 6atepum 3a cmsHa
Bpeme 3a npeskntouBare: 3/10,000s. ot CBeTno Ha TbMHO;
0.1 ~ 0.8s. ot CBeTro Ha TbMHO ®ur.2(C)

Pa6otHa Temnepatypa: -5°C ~ +55°C

TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue: -20°C ~ +70°C

Mogen Ha duntbpa: WM27

TEXHWUYECKM XAPAKTEPUCTUKU MOL. WM31TC

[None Ha BuanmocT: 93x43mm

Pa3smepw Ha runsata Ha puntbpa: 110x90x9Mm

[broeu ceHsopu: 2

CaeTno nonoxexue: creneH Ha 3awumta DIN 4

TBbMHO nonoeHue: cteneH Ha 3aiwmTa DIN 9-13
BanansaHe / naracsiHe (On/Off): aBTomaT4HO
YnTpaBuonetoBa/mHdppayepBeHa 3awmta: Hag creneH Ha
3awmTa DIN 16 npu Bcuyku ycnosus

B3axpaHBaHe: eqHa CribHYeBa knetka. 1 cmeHsiema batepus
Bpeme 3a npeskntouBare: 3/10,000s. ot CBeTno Ha TbMHO;
0.1 ~ 0.8s. ot CBetno Ha TbmHO ®ur.2(C)

Pa6otHa Temnepatypa: -5°C ~ +55°C

Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -20°C ~ +70°C

Mogen Ha dunTtbpa: WM31

TEXHWUYECKM XAPAKTEPUCTUKU MOL. WM35TC

Mone Ha BuaumocT: 100x60Mm

Pa3mepu Ha runsata Ha untbpa: 133x114x10Mm

[wbroeu ceHsopu: 4

CBeTno nonoxexwve: cteneH Ha 3awmra DIN 4

TbMHO nonoxeHue: cteneH Ha 3awmTa DIN 5-9/9-13
BananeaHe / nsracsHe (On/Off): aBTomaTyHO
YnTtpaBuoneToBa/mHdppayepBeHa 3awmta: Hag creneH Ha
3awwmTa DIN 16 npu BCcuykm ycnosus

3axpaHBaHe: efHa CnbHYeBa krneTka. 2 cMeHsiema batepus
Bpewme 3a npeskntousaHe: 1/10,000s. ot CBeTno Ha TbMHO;
0.1 ~ 0.8s. ot CBetno Ha TbmHO ®ur.2(C)

Pa6oTHa Temnepartypa: -5°C ~ +55°C




Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -20°C ~ +70°C
Mogen Ha duntbpa: WM35

PenoBHO CMeHANTe BBbHLUHWTE 3alUUTHU NeELM, KOMTOo ca
cyyneHw/HagpackaHu/c gynku.

TEXHUYECKN XAPAKTEPUCTUKA MOL. WM40TC

OBLLUU NPOBJIEMU U CPEOCTBA

Mone Ha BuaumocT: 100x83Mm

Pa3mepwu Ha runsata Ha duntbpa: 133x114x10Mm

[vrosu ceHsopu: 4

CBeTno nonoxexwve: cteneH Ha 3awura DIN 4

TbMHO nonoxeHwue: cteneH Ha 3awmTa DIN 5-9/9-13
3ananeaHe / nsracsHe (On/Off): aBTomaT4HO
Yntpasuonetosa/mHdpadepBeHa 3awwmta: Hag cteneH Ha
3awwmTa DIN 16 npu Bcuuku ycrnosus

3axpaHBaHe: eAHa CribHYeBa knetka. 1 cMeHsiema 6atepus
Bpewme 3a npeskntousaHe: 1/10,000s. ot CBeTno Ha TbMHO;
0.1 ~ 0.8s. ot CBeTro Ha TbMHO ®ur.2(C)

Pa6oTHa Temnepartypa: -5°C ~ +55°C

TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue: -20°C ~ +70°C

Mopgen Ha duntbpa: WM40

BAXHA MH®OPMALUA

Mpean n cnep nanonaeaHe Tpsbsa Aa NnposepuTe:

B [NonoxeHune, BriokMpaHe U CbCTOSIHUE Ha CTbKIEHUs!
UNTLP: NOOMEHETE TO, aKO € CHYNeHO UMM UMa BUAMMU
NyKHaTUHW; NOYMCTETE IO M ako € HeOBXOAMMO, OTCTpaHeTe
OT MOBBLPXHOCTTA MY KarkuTe CTOMEH MeTar, KOMTO MoXe
[a HamanaTt BuaMmocTTa

B [lonoxeHne M CbCTOSIHNE Ha MackaTta, No OTHOLUeHue
Ha Agedopmauum unu noBpeau, KOUTO NpaBsAT mackaTta
HeroaxoAsila 3a 3ajayata.

B AKo YacTUTe Ha Mackata (aBTOMaTW4HO 3aTbMHSIBALL Ce
UNTHP, BbHLUHA 3alLMTHA NeLa, 3adHa 3alimMTHa neLya)
MMaT pasnuyHM 0603HaAYEHNsI OTHOCHO MeXaHu4yHaTa UM
YCTONYMBOCT, TOraBa Lisiniata Macka Lue Tpsibsa aa ce cunta
C MexaHW4HaTa yCTOWYMBOCT Ha Hal-crnabusi KOMMOHEHT.

B [NopgbpkaiiTe MackaTta ganed oT nnambuy U U3TOYHULM
Ha MHTEH3WBHa TOMNWHA; He nognaravTe mMackaTa Ha
Bb34ENCTBNETO Ha OrbH.

B KoraTto 3aBapsiBaTe 3a Mo-AbMro Bpeme, NpoBepsiBaiite
mMackaTta Ha pefoBHM MHTepBanu 3a Aedopmaumn unm
nospeau.

B CbxpaHsiBalTe MackaTa Mo HayuH, HEMO3BOMNsBaLY
nedopmaummte Ha opmaTta U pasmepa i, KakTo 1
NyKHaTUHW B CTBKNEHWUTE PUNTPU.

B CeH3opbT TpsibBa Aa ce noaabpka YUCT U He 3aTbMHEH

B [loyncTBaWTe mMackata C pa3TBOp OT canyHeHa BoAa,
XMMUYECKUTE Pa3TBOPUTENM LLie NOBPEAST Mackara.

B Tasu macka He npegnassa OT U3byxnMBM NpegMeTy Unm
passbkaaLlm TeHHOCTU.

B /3nonssai u octaBu obpaTHO mMackaTa camo npu
TemneparypuTe, MOCOYEHN B TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN

B Ta3u Macka c aBTOMaTU4HO 3aTbMHSIBaHe He e noaxoasiia
3a nasepHo 3aBapsiBaHe U aLeTUNeHO-KUCIIOPOAHO
3aBapsiBaHe/psai3aHe.

B Ta3y mMacka C aBTOMAaTM4yHO 3aTbMHsIBaHe He npeanassa
OT CUMHW yAapu, BKIKOYUTENHO OT ANCKOBE 3a brnoLunand.

B Ako OykBaTta, nmoco4yBalla yCTOMYMBOCTTa Ha yaap, €
nocnepsaHa ot 6ykea ,T“, mMackaTta C aBTOMaTW4HO
3aTbMHABaHe Moxe Aa 6bae u3nonseBaHa cpelly
BMCOKOCKOPOCTHM YacTULM MPW eKCTPEMHW TeMMepaTypu.
Ako bykBaTa, moco4yBalla yCTOAYMBOCTTa Ha yAaap, He
e nocnefeaHa ot byksa ,T“, mackata ¢ aBTOMaTU4YHO
3aTbMHsiBaHe MoXe da Obae nManonssaHa cpelly
BMCOKOCKOPOCTHM YacTULy Npu cTanHa Temnepartypa.

B [poTeKTopuTE 3a 04X CPELLy BUCOKOCKOPOCTHU YacTuLy,
HOCEHW Haj CTaHAAapTHMTE ovuna, moraTt Aa npeHecat
YyacT OT TsX, NMpY KOETO Ce Cb3AaBa OMacHOCT 3a TO3W,
KOWTO M1 HOCW.

B Ako oMNTBPBT He Ce 3aTbMHsABa, He3abaBHO NpeycTaHoBeTe

paboTa 1 ce CBbPXKETE C MECTHUS AUCTPUBYTOP.
950006-01 15/02/21

CmekyaBaHe Ha HepaBHOMepHaTa cBeTnuMHa = JleHTata
e Guna HarmaceHa MOWO W Pa3CTOSHWETO MEXAY ounTe
n unTbpa e rpewHo. (Harnacm neHtata Ha NpaBUIHOTO
pascTosiHue)

ABTOMaTUYHUAT OUNTHLP He ce 3aTbMHsABa Unu pabotun
C npekbcBaHe = BbHIWHaTa 3aWmMTHa newja e 3amasaHa
unu noepedeHa: CMeHu 3awmTHaTa newa. CeHsopuTe 3a
3aMbpCEHM: MOYUCTM NOBLPXHOCTTA Ha CeH30pHTe.
3abaBeHo ¢yHKUMOHMpaHe = PaGoTHaTa Temnepatypa e
TBbPAE HYCKa: He 13Mon3Bal MmackaTa npv Temneparypu no-
HUCKM OT MOCOYEHUTE B TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN.
3aTpyaHeHa BMAMMOCT = BbTpeluHata w/unm BbHLWHATA
3allMTHa NeLla e 3amasaHa: CMeHu 3aluMTHaTa newua.

WU3O0BPAXXEHUE B PA3ITIOBEH B HA
PE3EPBHUTE YACTU ®ur.5

BbHLUHA 3aliMTHa nelya

ABTOMaTWYHO 3aTbMHSBALL, ce PUNTHLP
BbTpeluHa 3awutHa newa

Macka ¢ kacka

Perynupyema nexta

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

RO

Manual de instructiuni

ECRAN PENTRU SUDURA

FABRICANT: DECA Spa

Strada dei Censiti, 10 Z.I. Rovereta

47891 Falciano Rep. San Marino

Acest ecran pentru sudura cu casca model WM24, WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC (denumit ,masca” in textul
acestui manual) sunt conforme cu dispozitile Normelor
Europene EN 379, EN 166, EN175.

Procedura de certificare conform art. 5 din Regulamentul
Europeana 2016/425 fost efectuata de:

ECS GmbH-European Certification Service

HittfeldstralRe 50 73430 Aalen,Germany

(Cod organism notificat 1883)

DIN CERTCO

Albointralle 56 12103 Berlin,Germany

(Cod organism notificat 10196)

OO WN=

Cititi cu atentie si intelegeti acest manual de instructiuni
fnainte de a folosi masca de sudura.

Va rugdm sa folositi numai filtrele de sticla avand marcajul
CE, cu nivel adecvat de intunecare fatd de procedura de
sudura si curentul utilizate (vezi Fig. 1; MIG H = MIG pe me-
tale grele; MIG L = MIG pe aliaje usoare).

Ecranul pentru sudura este marcat:

Model WH24: DECA 175 B CE. Unde:
DECA numele fabricantului
175 numarul normei de referinta
B rezistenta la impact cu energie medie

Model WH31: DECA 175 F 510g CE. Unde:
DECA numele fabricantului
175 numarul normei de referinta
F rezistenta la impact cu energie slaba
510g greutate
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Model WH35: DECA 175 F CE. Unde:
DECA numele fabricantului
175 numarul normei de referinta
F rezistenta la impact cu energie slaba

Lentila exterioara / interioara de protectie este marcata:
DECA1FCE

DECA numele constructorului

1 clasa optica

F rezistenta la impact cu energie slaba

Filtrul de sudura cu intunecare automata este marcat:

Model WM24: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Unde:
3 grad de protectie DIN 3 (cu filtru neactivat)
11 grad de protectie maxima DIN 11 (cu filtru activat)
DECA numele fabricantului
1 clasa optica
1 clasa de difuzie a luminii
1 clasa de variatie a factorului de transmisie luminoasa
3 Clasa dependentei unghiulare a transmisiei luminoase
EN379 numarul normei de referinta

Model WM27: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Unde:

4 grad de protectie DIN 4 (cu filtru neactivat)

9-13 grad de protectie maxima DIN 9-13 (cu filtru
activat). Reglarea manuala continua a gradului de
protectie

DECA numele fabricantului

1 clasa optica

1 clasa de difuzie a luminii

1 clasa variatiei factorului de transmisie luminoasa

2 clasa dependentei unghiulare a transmisiei luminoase

EN379 numarul normei de referinta

Model WM31: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE. Unde:

4 grad de protectie DIN 4 (cu filtru neactivat)

9 grad de protectie minima DIN 9 (cu filtru activat)

13 grad de protectie maxima DIN 13 (cu filtru activat).
Reglarea manuala continua a gradului de protectie

DECA numele fabricantului

1 clasa optica

1 clasa de difuzie a luminii

1 clasa variatiei factorului de transmisie luminoasa

1 clasa dependentei unghiulare a transmisiei luminoase

EN379 numarul normei de referinta

Model WM35, WM40 : 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
Unde:
4 grad de protectie DIN 4 (cu filtru neactivat)
5-9 grad de protectie minima DIN 5-9 (cu filtru activat).
Reglarea manuala continua a gradului de protectie
913 grad de protectie maxima DIN 9-13 (cu filtru
activat). Reglarea manuala continua a gradului de
protectie
DECA numele fabricantului
1 clasa optica
1 clasa de difuzie a luminii
1 clasa variatiei factorului de transmisie luminoasa
1 clasa dependentei unghiulare a transmisiei luminoase
EN379 numarul normei de referinta

ASAMBLAREA MASTII

Masca deja asamblata. Inainte de utilizare trebuie sa fie
reglata pentru a o adapta celui care o va purta.

(Mod. WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC) Inainte de
utilizare reglatj sensibilitatea si gradul de protectie.

Fig.3: REGLAREA MASTII

SELECTAREA GRADULUI DE PROTECTIE (Mod. WM27,
WM31TC, WM35TC, WM40TC)
Selectati gradul de protectie potrivit procesului de sudura la
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care se va folosi, pe baza tabelului ,Ghid privind nivelele de
protectie” Fig.1.

Rotiti comanda gradului de protectie, la gradatia necesara
Fig.2(A).

SENSIBILITATEA (Mod. WM27, WM31TC, WMS35TC,
WM40TC)

Sensibilitatea poate fi reglatd de la mica ,LOW” la mare
JMAX” cu comanda de reglare continua (pozitionata pe
partea dreapta a filtrului).

Reglarea medie inalta este cea valabila in mod normal.
Daca functionarea mastii este perturbatd de prea multa
lumind ambientald, sau de catre un alt aparat de sudura
fnvecinat, folositi o reglare mai joasa. Fig.2(B)

UTILIZARE S| INTRETINERE

Aceasta masca a fost proiectata si fabricata pentru a proteja
fata si ochii de riscurile asociate operatjunilor de sudura
si proceselor similare (razele produse de arcul electric si
picaturile de metal incins): ea nu trebuie folosita pentru alte
scopuri decat cele pentru care a fost proiectata.

Atunci cand este folositd, ea trebuie tinutad cat mai aproape
posibil de fata si ochi si, cat mai departe posibil de caldura
directa generata de arc.

[NLOCUIREA LENTILEl DE PROTECTIE EXTERNA:
Inlocuiti lentila de protectie externa daca este avariata
(sparta, cu zgarieturi, murdara) Fig.4.

SCHIMBAREA CARTUSULUI FILTRU Fig.4.

NOTA: Materialul din care este ficutd masca nu implica
niciun pericol pentru utilizator, dar trebuie retinut ca poate
provoca reactii alergice daca intra in contact cu pielea
persoanelor avand o sensibilitate deosebita.

CARACTERISTICI TEHNICE MODEL WM24

Campul vizual: 90x34 mm

Dimensiunea cartusului filtru: 110x51x6 mm

Senzorii de arc: 2

Pozitie clara: grad de protectie DIN 3

Pozitie intunecata : grad de protectie DIN 11

Pornire / oprire (On/Off): automata

Protectia UV/IR : Mai mare decéat gradul de protectie DIN 16
n toate conditiile

Alimentare: o celula solara. Fara baterie de inlocuit

Timp de comutatie: 5/10.000 s. de la Clar la Intunecat; 0,2s
de la Intunecat la Clar

Temperatura de lucru: -5°C ~ +55°C

Temperatura de depozitare: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM24

CARACTERISTICI TEHNICE MODEL WM27

Campul vizual: 90x34 mm

Dimensiunea cartusului filtru: 110x90x9 mm

Senzorii de arc: 2

Pozitie clara: grad de protectie DIN 3

Pozitie intunecata : grad de protectie DIN 11

Pornire / oprire (On/Off): automata

Protectia UV/IR : Mai mare decat gradul de protectie DIN 16
n toate conditiile

Alimentare: o celula solara. Fara baterie de inlocuit

Timp de comutatie: 3/10.000 s. de la Clar la Intunecat; 0,1 ~
0,8 s de la Intunecat la Clar Fig.2(C)

Temperatura de lucru: -5°C ~ +55°C

Temperatura de depozitare: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM27

CARACTERISTICI TEHNICE MODEL WM31TC

Campul vizual: 93x43 mm
Dimensiunea cartusului filtru: 110x90x9 mm
Senzorii de arc: 2
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Pozitie clara: grad de protectie DIN 4

Pozitie intunecata : grad de protectie DIN 9-13

Pornire / oprire (On/Off): automata

Protectia UV/IR : Mai mare decét gradul de protectie DIN 16
n toate conditiile

Alimentare: o celula solara. 1 inlocuibil baterie

Timp de comutatie: 3/10.000 s. de la Clar la Intunecat; 0,1 ~
0,8 s de la Intunecat la Clar Fig.2(C)

Temperatura de lucru: -5°C ~ +55°C

Temperatura de depozitare: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM31

CARACTERISTICI TEHNICE MODEL
WM35TC

Campul vizual: 100x60 mm

Dimensiunea cartusului filtru: 133x114x10 mm

Senzorii de arc: 4

Pozitie clara: grad de protectie DIN 4

Pozitie intunecata : grad de protectie DIN 5-9/9-13

Pornire / oprire (On/Off): automata

Protectia UV/IR : Mai mare decéat gradul de protectie DIN 16
n toate conditiile

Alimentare: o celula solara. 2 inlocuibil baterie

Timp de comutatie: 1/10.000 s. de la Clar la ntunecat; 0,1 ~
0,8 s de la Intunecat la Clar Fig.2(C)

Temperatura de lucru: -5°C ~ +55°C

Temperatura de depozitare: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM35

CARACTERISTICI TEHNICE MODEL
WM40TC

Campul vizual: 100x83 mm

Dimensiunea cartusului filtru: 133x114x10 mm

Senzorii de arc: 4

Pozitie clara: grad de protectie DIN 4

Pozitie intunecata : grad de protectie DIN 5-9/9-13

Pornire / oprire (On/Off): automata

Protectia UV/IR : Mai mare decat gradul de protectie DIN 16
n toate conditiile

Alimentare: o celula solara. 1 inlocuibil baterie

Timp de comutatie: 1/10.000 s. de la Clar la Intunecat; 0,1 ~
0,8 s de la Intunecat la Clar Fig.2(C)

Temperatura de lucru: -5°C ~ +55°C

Temperatura de depozitare: -20°C ~ +70°C

Model filtru: WM40

INFORMATII IMPORTANTE

Inainte si dupa utilizare sunteti rugati sa verificati:

B Pozitia, blocarea si starea filtrului de sticla: inlocuiti-l daca

este spart sau se vad crapaturi; curatati-l si daca este

necesar indepartati de pe suprafata sa picaturile de metal

topit ce ar putea reduce vizibilitatea

Starea si conditiile mastii pentru deformari sau deteriorari

care ar putea face ca masca sa nu mai fie adecvata

scopului propus.

Daca componentele mastii (filtrul cu intunecare automata,

lentila de protectie externa, lentila de protectie posterioara)

au marcaje diferite referitoare la rezistenta lor mecanica,

atunci masca completa va trebui sa fie considerata ca

avand rezistenta mecanica a componentei cea mai slaba.

Feriti masca de flacari si surse de caldura intensa; nu puneti

masca pe foc.

Atunci cand sudati perioade mari de timp verificati la

intervale regulate masca in privinta deformarilor sau

deteriorarilor.

B Pastrati masca in asa fel incat sa se evite deformari ale
formei si dimensiunilor ei sau crapaturi in filtrele de sticla.

W Senzorul trebuie sa fie curatat si sa nu fie intunecat

B Curatati masca cu o solutie de apa cu sapun, solventii
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chimici o vor deteriora.

Aceasta masca nu protejeaza contra obiectelor explozive
sau lichidelor corozive.

Folositi si repuneti masca numai la temperaturile indicate
n caracteristicile tehnice

Aceastd masca cu autoreglare a intensitatii luminoase
nu este potrivitd pentru procese de sudura cu laser si de
sudura/decupare oxiacetilenica.

Aceastd masca cu autoreglare a intensitatii luminoase nu
protejeaza contra pericolelor cauzate de impactele grave,
inclusiv discurilor pietrei de moara.

Daca litera de impact este urmata de litera ,T”, masca cu
autoreglare a intensitatii luminoase poate fi utilizata pentru
protectie contra particulelor de mare viteza la temperaturi
extreme. Dacad litera de impact este urmata de litera , T,
masca cu autoreglare a intensitatii luminoase poate fi
utilizata pentru protectie contra particulelor de mare viteza
la temperatura camerei.

Protectoarele ochiului contra particulelor la mare viteza
purtate peste ochelari oftalmologici de referinta pot transmite
impacturi, generand astfel pericol pentru purtator.

Daca filtrul nu se mai comuta pe modul intunecat, opriti-va
imediat din lucrul si contactati vanzatorul zonal.

Tnlocuiti regulat lentilele exterioare de protectie dacé sunt
sparte / zgariate / gaurite.

PROBLEME COMUNE REMEDIERI

Atenuare neobignuita a luminii = Banda a fost reglata prost
si distanta dintre ochi si filtru este eronata. (Reglati banda la
distanta corecta)

Filtrul automat nu se intuneca sau functioneaza
intermitent = Lentila de protectie externa este murdara
sau deteriorata: schimbati lentila de protectie. Senzorii sunt
murdari: curatati suprafata senzorilor.

Functionare lenta = Temperatura de functionare este prea
mica: nu folositi masca la temperaturi mai mici decat cele
indicate in caracteristicile tehnice.

Vedere dificila = Lentila de protectie interna si/sau externa
este murdara: schimbati lentila de protectie.

VEDERE EXPLODATA PIESE DE SCHIMB Fig.5

Lentila de protectie externa

Filtru cu intunecare automata

Lentila de protectie interna

Masca cu casca

Banda reglabila

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)

TR

Kullanim kilavuzu

KAYNAK SIPERI
IMALATGCI: DECA Spa
Strada dei Censiti, 10 Z.l. Rovereta, 47891 Falciano Rep.
San Marino
WM24, WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC , model
isbu kaskli kaynak siperi (bu kilavuzda “maske” olarak
adlandirilacaktir) EN 379, EN 166, EN175 Avrupa
yonetmeliklerinde éngdrilen standartlara uygundur.
2016/425 Avrupa diizenlemesinin 5. maddesince ©ngérilen
sertifika prosediri asagida belirtilen sirket tarafindan
gerceklestirimistir:
ECS GmbH-European Certification Service
HuttfeldstraBe 50 73430 Aalen,Germany
(Teblig edilen Makam kodu 1883)
DIN CERTCO
Albointralie 56 12103 Berlin,Germany
(Teblig edilen Makam kodu 0196)
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Kaynak maskesini kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyunuz ve anlayiniz.

Sadece CE damgasini tasiyan ve segilen kaynak akimi
slreci ve yogunluguna uygun dereceye sahip cam filtreler
kullaniniz (Resim 1’ye bakiniz; MIG H = agir metaller Gzerin-
de MIG; MIG L = hafif saclar Gzerinde MIG).

Kaynak siperi tizerinde asagdidaki damga bulunur:

WH24 modeli: DECA 175 B CE. Agiklama:
DECA imalatgi adi
175 referans yonetmeligi numarasi
B orta enerjili darbeye karsi direng
WH31 modeli: DECAEN175 F 510g CE. Agiklama:
DECA imalatci adi
175 referans yonetmeligi numarasi
F duslk enerjili darbeye karsi direng

510g  agirik
WH35 modeli: DECA 175 F CE. Agiklama:
DECA imalatgi adi

175 referans yonetmeligi numarasi
F dusUk enerjili darbeye karsi direnc

Harici / Dahili koruma mercegi Uizerinde asagidaki damga bulunur:
DECA1FCE

DECA imalatgi adi

1 optik sinif

F disik enerjili darbeye karsi direng

Otomatik kararan camli kaynak filtresi lzerinde asagidaki
damga bulunur:

WM24 modeli: 3/11 DECA 1/1/1/3/379 CE. Agiklama:
3 DIN 3 koruma derecesi (etkin kilinmamis filtre ile)
11 maksimum DIN 11 koruma derecesi (etkin kilinmis
filtre ile)
DECA imalatgi adi
1 optik sinif
1 1sik yayilma sinifi
1 151kl transmisyon faktoriiniin degisme sinifi
3 Isikh transmisyon agisinin bagimhilik sinifi
EN379 referans yonetmeligi numarasi

WM27 modeli: 4/9-13 DECA 1/1/1/2/379 CE. Agiklama:
4 DIN 4 koruma derecesi (etkin kiinmamis filtre ile)
9-13 maksimum DIN 9-13 koruma derecesi (filtre
etkin kilinmig) Koruma derecesinin siirekli manuel
ayarlamasi

DECA imalatgi adi

1 optik sinif

1 1sik yayllma sinifi

1 151kl transmisyon faktoriniin degisme sinifi

2 11kl transmisyon agisinin bagimlilik sinifi

EN379 referans yonetmeligi numarasi

WM31 modeli: 4/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE
Aciklama:
4 DIN 4 koruma derecesi (etkin kiinmamis filtre ile)
913 maksimum DIN 9-13 koruma derecesi (filtre
etkin kilinmis) Koruma derecesinin sirekli mantiel
ayarlamasiDECA imalatgi adi
optik sinif
1s1k yayllma sinifi
151kl transmisyon faktorinin degisme sinifi
2 g1kl transmisyon agisinin bagimlilik sinifi
EN379 referans yonetmeligi numarasi

WM35, WM40 modeli: 4/5-9/9-13 DECA 1/1/1/1/379 CE.
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-

Agciklama:

4 DIN 4 koruma derecesi (etkin kilinmamis filtre ile)

5-9 minimum DIN 5-9 koruma derecesi (etkin kiinmig
filtre ile). Koruma derecesinin strekli maniel
ayarlamasi

9-13 maksimum DIN 9-13 koruma derecesi (filtre
etkin kilinmig) Koruma derecesinin sirekli manuel
ayarlamasi

DECA imalatgi adi

1 optik sinif

1 1sik yayilma sinifi

1 1s1kh transmisyon faktoriniin degisme sinifi

1 1sikli transmisyon acisinin bagimlilik sinifi

EN379 referans yonetmeligi numarasi

MASKENIN MONTAJI

Maske zaten monte edilmistir. Kullanmadan 6nce takacak
olan kisiye gére ayarlanmalidir.

(WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC modeli) Kullanmadan
Once hassasiyeti ve koruma derecesini ayarlayiniz.

Resim 3: MASKENIN AYARLANMASI

KORUMA DERECESININ SEGIMi (WM27, WM31TC,
WM35TC, WM40TC Modeli)

Resim 1 ‘Koruma seviyeleri kilavuzu’ tablosuna goére,
kullanacaginiz kaynak prosesine uygun koruma derecesini
seginiz

Koruma derecesi kumandasini
geviriniz Resim 2(A).

HASSASIYET (WM27, WM31TC, WM35TC, WM40TC
modeli)

Hassasiyet surekli ayar kumandasi ile, dislkten “LOW”
yiuksede “MAX’ ayarlanabilir, (filtrenin sag tarafina
yerlestiriimis).

Normalde gegerli olan orta yiiksek ayarlamadir.

Cok fazla ortam isisi veya yakinlarda bulunan baska bir
kaynak makinesi maskenin galismasini engelliyorsa, daha
dusuk bir ayar kullaniniz. Resim 2(B).

KULLANIM VE BAKIM

Bu maske ylzii ve gozleri kaynaklama islemi ve benzer
prosedirlerden kaynaklanan risklerden (ark isinlari ve sicak
metal firlamalar) korumak igin tasarlanmis ve uUretiimistir
tasarlanmis oldugundan farklh amaglar dogrultusunda
kullanilmamalidir.

Kullanim esnasinda, ylze ve gézlere mumkin oldugunca
yakin, ark isisindan ise miimkun oldugunca uzak tutulmalidir.

DIS KORUMA MERCEGININ DEGISTIRILMESI: Hasar
gormus ise (kirik, cizik, kirli) dis koruma mercegini degistiriniz
Resim 4.

FILTRE KARTUSUNUN DEGISTIRILMESI Resim 4.

NOT: Maskenin Uretilmis oldugu malzeme kendi basina
kullanici igin bir tehlike teskil etmez; bununla beraber
malzeme son derece hassas ciltli kisilerin cildiyle temas
ettiginde allerjik reaksiyonlara neden olabilir.

WM24 MODELI TEKNIK OZELLIKLERI

Goris alani: 90x34mm

Filtre kartus ebati: 110x51x6mm

Sensorler: 2

Aclk renk pozisyon: DIN 3 koruma derecesi

Koyu renk pozisyon: DIN 11 koruma derecesi

Calistirma / kapatma (On/Off): otomatik

UV/IR Koruma: TUm sartlarda DIN 16 koruma derecesinin
Uzerinde

Besleme: bir glines hiicresi. Aku degistirmeye gerek yoktur
Komitasyon suresi: Agiktan Koyuya 5/10,000s; Koyudan
Agiga 0.2s

istenen derece Uzerine
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Calisma isisi: -5°C ~ +55°C
Depolama isisi: -20°C ~ +70°C
Filtre modeli: WM24

WM27 MODELI TEKNIK OZELLIKLERI

Goris alani: 90x34mm

Filtre kartus ebati: 110x90x9mm

Sensorler: 2

Acik renk pozisyon: DIN 3 koruma derecesi

Koyu renk pozisyon: DIN 11 koruma derecesi

Calistirma / kapatma (On/Off): otomatik

UV/IR Koruma: Tlm sartlarda DIN 16 koruma derecesinin
lizerinde

Besleme: bir glines hicresi. Akl degistirmeye gerek yoktur
Komitasyon siresi: Agiktan Koyuya 3/10,000s; Koyudan
Acida 0.1 ~ 0.8s Resim 2(C)

Calisma isisi: -5°C ~ +55°C

Depolama isisi: -20°C ~ +70°C

Filtre modeli: WM27

WM31TC MODELI TEKNIK OZELLIKLERI

Gorus alani: 93x43mm

Filtre kartus ebati: 110x90x9mm

Sensorler: 2

Acik renk pozisyon: DIN 4 koruma derecesi

Koyu renk pozisyon: DIN 9-13 koruma derecesi

Calistirma / kapatma (On/Off): otomatik

UV/IR Koruma: Tum sartlarda DIN 16 koruma derecesinin
lizerinde

Besleme: bir glines hicresi. 1 pil degistirilebilir

Komitasyon suresi: Agiktan Koyuya 3/10,000s; Koyudan
Acida 0.1 ~ 0.8s Resim 2(C)

Calisma isisi: -5°C ~ +55°C

Depolama isisi: -20°C ~ +70°C

Filtre modeli: WM31

WM35TC MODELI TEKNIK OZELLIKLERI

Goris alani: 100x60mm

Filtre kartus ebati: 133x114x10mm

Sensorler: 4

Acik renk pozisyon: DIN 4 koruma derecesi

Koyu renk pozisyon: DIN 5-9/9-13 koruma derecesi
Calistirma / kapatma (On/Off): otomatik

UV/IR Koruma: Tum sartlarda DIN 16 koruma derecesinin
lizerinde

Besleme: bir glines hucresi. 2 pil degistirilebilir

Komutasyon stresi: Agiktan Koyuya 1/10,000s; Koyudan
Agiga 0.1 ~ 0.8s Resim 2(C)

Calisma isisi: -5°C ~ +55°C

Depolama isisi: -20°C ~ +70°C

Filtre modeli: WM35

WM40TC MODELI TEKNIK OZELLIKLERI

Goris alani: 100x86mm

Filtre kartug ebati: 133x114x10mm

Sensorler: 4

Aclk renk pozisyon: DIN 4 koruma derecesi

Koyu renk pozisyon: DIN 5-9/9-13 koruma derecesi
Calistirma / kapatma (On/Off): otomatik

UV/IR Koruma: Tim sartlarda DIN 16 koruma derecesinin
lizerinde

Besleme: bir giines hicresi. 1 pil degistirilebilir

Komutasyon suresi: Agiktan Koyuya 1/10,000s; Koyudan
Agiga 0.1 ~ 0.8s Resim 2(C)

Calisma isisi: -5°C ~ +55°C

Depolama isisi: -20°C ~ +70°C

Filtre modeli: WM40
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ONEMLI BILGI

Kullanim 6ncesi ve sonrasinda asagida belirtilenleri kontrol

ediniz:

B Cam filtrenin pozisyonu, sikiligi ve durumu: Kirik veya
eksik pargalar bulunuyorsa degistiriniz; temizleyiniz ve
gordlebilirligi olumsuz yénde etkileyebilecek olasi eriyik
metal kalintilarini gideriniz.

B Maskenin kullanimini uygunsuz kilabilecek deformasyon
veya hasarlarin mevcudiyetini belirlemek icin maskenin
durumu.

B Maske komponentlerinin (otomatik karartmali filtre, dis
koruma mercegi, arka koruma mercegi) mekanik direng
damgalari farkli ise, tim maske, en zayif komponentin
sahip oldugu mekanik rezistansa sahip kabul edilmelidir.

B Maskeyi alevlerden ve yogun isi kaynaklarindan uzak
tutunuz; atese atmayiniz.

B Uzun sireli kaynak islemleri durumunda, deformasyon veya
hasar meydana gelip gelmedigini kontrol etmek igin maskeyi
belli araliklarla kontrol ediniz.

B Maskeyi, yapisinda kalici deformasyonlar meydana
getirmeyecek ve cam filtreleri kirmayacak sekilde kaldiriniz.

B Sensor temiz tutulmall ve karartiimamalidir

B Maskeyi sadece su ve sabun kullanarak temizleyiniz,
kimyasal solventler maskeye zarar verebilirler.

B [sbu maske patlayici objelere veya agindirici sivilara karsi
koruma saglamaz.

B Maskeyi sadece teknik 6zelliklerde belirtilen isilarda
kullaniniz ve saklayiniz

B Bu otomatik kararan maske lazer kaynak ve oksiasetilen
kaynak/kesim prosesleri igin uygun degildir.

B Bu otomatik kararan maske, taglayici diskleri de dahil olmak
Uzere, sert darbelere bagli tehlikelerden korumaz.

B Darbe harfinden sonra “T* harfi geliyorsa, otomatik
kararan maske asiri 1silarda yiksek hizl partikillere karsi
kullanilabilir. Darbe harfinden sonra “T“ harfi gelmiyorsa,
otomatik kararan maske asiri isilarda yiksek hizli
partikillere karsi kullanilabilir.

B Oftalmik gozlukler Gzerine, ylksek hizli partikillere karsi
takilan goz koruyucular, tasiyici igin bir tehlike olusturarak
darbeye sebep olabilirler.

W Filtre artik koyu tabakaya ge¢cmiyorsa, derhal galismayi
durdurunuz ve yerel saticiniz ile temasa geginiz.

B Kirik / gizik / delik harici koruma merceklerini diizenli olarak
degistiriniz.

SIKGA RASTLANAN PROBLEMLER VE
COZUMLER

Isigin diizensiz azalmasi = Serit k6tl ayarlanmis ve gozler
ile filtre arasindaki mesafe hatali. (Seridi dogru mesafeye
ayarlayiniz)

Otomatik filtre koyulagsmiyor veya aralikhi caligiyor =
Dis koruma mercegi kirlenmis veya hasar gérmis: koruma
mercegini degistiriniz. Sensorler kirli: sensorlerin yiizeyini
temizleyiniz.

Yavas calisma = Calisma 1sisi gok dusik: maskeyi
teknik 6zelliklerde belirtilenlerden daha disuk 1silarda
kullanmayiniz.

Zor goriis = ig velveya dis koruma mercedi kirlenmis:
koruma mercegini degistiriniz.

YEDEK PARCA LISTESI Resim 5

Dis koruma mercegi

Otomatik karartmali filtre

ic koruma mercegi

Kaskli maske

Ayarlanabilir serit

CR2450 (WM31TC - WM35TC - WM40TC)
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